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Section 0.1 ix

Intr oduction
Bienvenuedansle Guidedepersonnalisationofficiel RedHat Linux.

Le Guidedepersonnalisationofficiel RedHat Linux fournit desinformationssurla façondeperson-
naliservotresystèmeRedHatLinux afin qu’il répondeàvosbesoins.Si vousêtesàla recherched’un
guidecentrésur les tâcheset vousmenantpasà pasdansla configurationet la personnalisationde
votresystème,le Guidedepersonnalisationofficiel RedHat Linuxestexactementcequ’il vousfaut.
Cemanueltraitedenombreuxsujetspourlesutilisateursdébutantsou intermédiaires,telsque:

• Installationd’unecarteinterfacederéseau

• Configurationd’un systèmeà doubledémarrage

• ConfigurationdesélémentspartagésSamba

• Gestiondu logiciel à l’aide deRPM

Cemanuelestsubdiviséparcatégoriesprincipales:

• Renseignementsrelatifsà l’installation

• Renseignementsrelatifsauréseau

• Configurationdu système

• Gestiondespaquetages

• Sujetsplus avancés

Ceguides’appuiesurlasuppositionquevouspossédezdéjàuneconnaissancedebasedusystèmeRed
Hat Linux. Si, au contraire,vousdésirezde l’information sur dessujetsplus élémentaires,veuillez
s’il vousplaît vousreporterauGuidededémarrageofficiel RedHat Linux. Pourdela documentation
plusavancée,reportez-vousauGuidederéférenceofficiel RedHat Linux.

LesversionsHTML et PDFdetouslesmanuelsofficiels deRedHat Linux sontdisponiblesenligne
à l’adressehttp://www.redhat.com/support/manuals/.

Styles adoptés dans ce manuel
Vousremarquerezlors de la lecturede ce manuelquecertainsmotssontreprésentésau moyen de
policesdecaractères,detailleset degraissesdifférents.Ceciestfait de façonsystématique,dansle
but desoulignerleur appartenanceà descatégoriesspécifiques.Voici lestypesdemotssusceptibles
d’êtrereprésentésaumoyendestylesbienprécis:

Commandes
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LescommandesLinux (etcellesdesautressystèmesd’exploitation,lorsqu’ellessontutilisées),
sontreprésentéesde cettefaçon. Ce style vous indiquequevouspouvez entrerles motssur
uneligne decommandeet appuyersur la touche[Entrée] pour la confirmer. Parfois, lescom-
mandescontiennentdesmotsqui, en tempsnormal,sontaffichéssousun styledifférents’ils
sontseuls(un nom de fichier, par exemple). Dansle casprésent,ils sontconsidéréscomme
partieintégrantedela commande,la phraseestdoncécriteentièrementaumoyendu styledes
commandes.Exemple:

Utilisez la commandecat testfile pourvisualiserle contenud’un fichier appelétest-
file , dansle répertoirecourant.

Noms de fichier

Lesnomsdefichier ou derépertoire,lescheminsd’accèset lesnomsdepaquetageRPM sont
représentésde cettefaçon. Ce style indiquequ’un fichier ou un répertoirespécifique devrait
existersousle nomdonnédansvotresystèmeRedHat Linux. Exemples:

Le fichier .bashrc dansvotre répertoirepersonnelcontientdesdéfinitions du shell bashet
desaliasà votredisposition.

Le fichier /etc/fstab contientdesinformationssurdiverspériphériquesdusystèmeetsys-
tèmesde fichiers.

Le fichier /usr/share/doc contientdela documentationsurdifférentsprogrammes.

Installezle RPMwebalizer si vousdésirezdisposerd’un programmed’analysedesfichiers
journaldu serveurWeb.

Applications

Ce style vousindiquequele programmementionné estuneapplicationpour utilisateurfinal
(paroppositionau logiciel debase).Exemple:

Utilisez NetscapeNavigator pournaviguersur le Web.

[Touches]

Lestouchesdu clavier sontreprésentéesdecettefaçon.Exemple:

Pourinsérerdesélémentsmanquantsà l’aide de la touche[Tab], entrezunelettre et appuyez
ensuitesur la touche[Tab]. Votre terminalafficheraainsi la liste desfichierscommençantpar
cettelettredansle répertoire.

[Touches]-[combinaisons]

Lescombinaisonsdetouchessontreprésentéesdecettefaçon.Exemple:

La combinaisondestouches[Ctrl]-[Alt]-[Barre d’espacement] fait redémarrerle systèmeX Win-
dow.
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Texte affic hé dans une interface utilisateur graphique

Lestitres,motset phrasesaffichésdansuneinterfaceutilisateurgraphiqueou unefenêtresont
représentésdecettefaçon.Celasignifie quele textesoulignéestutilisépouridentifier unécran
graphiqueou un élémentsetrouvant dansun écrangraphique(par exemple,du texte faisant
partied’unecaseà cocherou d’un champ).Exemples:

Sur l’écrandu Centre de contrôle deGNOME,vouspouvezpersonnaliservotregestionnaire
de fenêtresGNOME.

Sélectionnezla caseà cocherMot de passe requis pourquevotreéconomiseurd’écranexige
un mot depasseavantdes’arrêter.

Premier élément d’un menu dans un écran graphique ou une fenêtre

Tout mot ayantcestyle indiquequele mot enquestionestle premierélémentd’un menudé-
roulant. Lorsquevouscliquezsur le mot dansl’écran graphique,le restedu menuapparaît.
Exemple:

Le menuParamètres deGNOMEcontientlesentréesdemenusuivantes: Préférences , R.A.Z.
Terminal , Réinitialiser et effacer et Sélection de la couleur .

Sivousdevezentrerunesériedecommandesdepuisunmenugraphique,nouslesreprésenterons
commececi :

CliquezsurProgrammes =>Applications =>Emacs pourlancerl’éditeur detexteEmacs.

Boutons d’un écran graphique ou d’une fenêtre

Cestylevousindiquequele texteenquestionseretrouvesousformedeboutoncliquabledans
un écrangraphique.Exemple:

Cliquezsurle boutonPrécédent pourrevenir à la pageWebprécédente.

Texte affiché par l ’ordinateur

Tout textereprésentéàl’aide decestyleestaffichéparl’ordinateursurunelignedecommande.
Ainsi, lesréponsesauxcommandesquevousentrez,lesmessagesd’erreuret les invites inter-
activesnécessitantuneentréedevotrepartpendantlesscriptsoulesprogrammes,sontindiqués
decettefaçon. Exemple:

Utilisez la commandels pourafficher le contenud’un répertoire:

$ ls
Desktop axhome logs paulwesterberg.gif
Mail backupfiles mail reports

Le résultatobtenuenréponseà la commande(le contenudurépertoiredanscecas)estindiqué
decettefaçon.
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Invites

Lesinvites,cequi signifie quel’ordinateurestprêtet attendquevouslui donniezdesinstruc-
tions,sontreprésentéesaumoyendecestyle. Exemples:

$

#

[stephen@maturin stephen]$

leopard login:

Entrée de l’utilisateur

Tout textedevantêtreentréparl’utilisateur, quecesoitsurunelignedecommandeoudansune
zonedetexted’un écrangraphique,estreprésentéparcestyle. Dansl’exemplesuivant,le mot
text estécrit decettefaçon:

Pourdémarrervotresystèmedansle programmed’installationtexte,vousdevezentrerla com-
mandetext à l’invite dedémarrageboot: .

Voici unautreexemplequi illustredequellefaçonle mot root estreprésentélorsqu’il doit être
entrépar l’utilisateur :

Pour vous connecteren tant que root lorsquevous vous connectezpour la premièrefois au
systèmeetutilisezl’écrandeconnexion graphique,entrezroot à l’invite Login . Puis,entrez
votremot depasseroot à l’invite Password .

Mots du glossaire

Lesmotscomprisdansleglossairesontreprésentésdansle texteaumoyendecestyle.Exemple:

Le démon lpd gèrelesdemandesd’impression.

Danscecas,le styleadoptépour représenterle mot démonvousindiquequela définition du
termeestdisponibledansle glossaire.

Nousutilisonségalementd’autresméthodespour attirer votre attentionsur desinformationsparti-
culières.Aussi,nousemployons,selonl’importancedesinformationspourvotresystème,lesnotes
suivantes: remarque,attentionet avertissement.Exemples:

Remarque

N’oubliezpasqueLinux estsensibleàlacasse.Autrementdit, unerosen’est
pasuneRose,ni uneRoSe.
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ATTENTION
�

N’utilisezpaslecompterootpoureffectuerdutravail deroutine; utilisezplu-
tôt votrecompteutilisateurnormal,àmoinsdevouloir accomplirdestâches
d’administrationqui nécessitentle compteroot.

AVERTISSEMENT
�

Si vous avez choisi de ne pas partitionner manuellement,une installa-
tion de la classeServeur éliminera touteslespartitions existantessur les
disquesdurs existants. N’optez pour cette classed’installation que si
vousêtescertain de n’avoir aucunedonnéedevant êtresauvegardée.

Utilisation de la souris
RedHat Linux estconçupourfonctionneravecunesourisà trois boutons.Si votresourisn’en a que
deux,vousdevezavoir sélectionnél’émulationdesourisà trois boutonslors du processusd’installa-
tion. Danscecas,l’action d’appuyersur lesdeuxboutonsde la sourissimultanémentcorrespondà
appuyersur le troisièmebouton(du milieu) manquant.

Lorsquenousvousindiquonsdansce manuelde cliquerà l’aide de la souris,vousdevezutiliser le
boutongauche.Si nousvoulonsquevousutilisiez le boutondroit ou le boutondu milieu, nousl’in-
diquonsclairement.(Le contraires’appliquesi vousavez configuré votresourispourun utilisateur
gaucher).

L’expression"glisseretposer"vousestprobablementfamilière.Si nousvousdemandonsdeglisseret
poserunélémentdubureaugraphique,vousdevezcliquersurl’élémentet tenir le boutondela souris
enfoncé. Tout engardantle boutonenfoncé,glissezl’objet endéplaçantla sourisversla destination
désiréeet relâchezle boutondela sourislorsquevousy êtespourposerl’objet.

Copier et coller du texte dans X Windo w
Il esttrèssimpledecopieret coller du texte avecla sourisdansle systèmeX Window. Pourcefaire,
vousn’avezqu’àcliqueretglisservotresourisau-dessusdutextedésirépourle sélectionner. Ensuite,
pour le coller ailleurs,cliquezaumoyendu boutondu milieu à l’endroit où vousvoulezquele texte
soit placé.
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A suivre
Le Guidedepersonnalisationofficiel RedHat Linuxs’inscritdansle cadredel’effort deRedHatpour
offrir auxutilisateursdeRedHat Linux uneassistanceutile et tenueà jour. Aussi,aufur et à mesure
quedenouvellesapplicationsserontdéveloppées,ceguideseramis à jour afin delesinclure.

Faites-nous par t de vos commentaires
Nousvousinvitonsvivementà nousécriresi voustrouvezdesfautesdefrappedansle Guidedeper-
sonnalisationofficiel RedHat Linuxousouhaiteznousfairepartdevossuggestionspourl’améliorer.
Vousn’avezqu’àsoumettreunrapportdansBugzilla (à l’adressehttp://www.redhat.com/bugzilla)et
spécifier le composantdu rhl-cg.

N’oubliez pasd’indiquer lesréférencesdeceguide:

rhl-cg(IT)-7.1-Print-RHI (2001-03-01T11:01-0500)

Noussauronsainsiquelleversiondu guidevouspossédez.

Si vousavez dessuggestionspour améliorerla documentationfournie, tâchezd’être le plus précis
possible.Si vousavez trouvéuneerreur, veuillezs’il vousplaît nousindiquerle numérodesection
où elle setrouve et ajouterunepartiedu textepourquenouspuissionsla retrouver facilement.

Enregistrez-v ous pour bénéficier de l’assistance
Si vousdisposezd’uneéditionofficielle deRedHat Linux 7.1,songezàvousinscrirepourtirer parti
desavantagesauxquelsvousavezdroit entantqueclient deRedHat.

Vouspouvezbénéficier desavantagessuivants,enfonctionduproduitRedHatLinux officiel quevous
avezacheté:

• AssistancetechniqueofficielledeRedHat— obtenezdel’aidesurl’installationauprèsdel’équipe
d’assistancedeRedHat, Inc..

• RedHatNetwork — mettezvospaquetagesàjour facilementetrecevezdesinformationsconcer-
nantla sécurité,personnalisées.Visitez le site Web http://www.redhat.com/network pour avoir
plusde détails.

• AccèsFTPprioritaire— finieslesvisitesnocturnesà dessitesmiroirs saturés.En tantquepro-
priétairedeRedHatLinux 7.1,vousbénéficiezd’un accèsgratuitàpriority.redhat.com,le service
FTPpourlesclientsprivilégiésdeRedHat qui offre desconnexionsà hautebandepassantejour
et nuit.

• UndertheBrim : le bulletin électroniqueofficiel deRedHat — recevezchaquemoislesdernières
nouvelleset informationssur lesproduits,directementdepuisRedHat.
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Inscrivez-vousen vousconnectantau site http://www.redhat.com/apps/activate/. Voustrouverezle
numérod’enregistrementdevotreproduitsurunecartenoire,rougeet blancheglisséedansla boîte
deRedHat Linux.

Pourensavoir davantagesurl’assistancetechniqueofficielle deRedHatLinux, reportez-vousà l’an-
nexeRecevoir del’assistancetechniquedu Guided’installationofficiel RedHat Linuxpour x86.

Bonnechanceet mercid’avoir choisiRedHat Linux !

L’équipededocumentationRedHat
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1 Configuration d’un syst ème à doub le
démarra ge
Cedocumentexpliquelesoptionsd’installationdeRedHatLinux surunordinateurexécutantactuel-
lementunautresystèmed’exploitation,tel queMicrosoftWindows,etlaprocédureàsuivrepourcréer
un environnementà doubledémarrage.

1.1 Si l’or dinateur dispose déjà d’un syst ème
d’exploitation
Si l’ordinateursur lequelvousvoulezinstallerRedHat Linux utilise actuellementWindows (ou un
autresystèmed’exploitation),vousdevezprendreunedécisionimportante.Voici leschoixpossibles:

• Peut-êtresouhaitez-vousinstallerRedHat Linux, maisvoushésitezà causedu partitionnement.
VouspouvezinstallerRedHatLinux survotresystèmesanscréerdepartitionsLinux 1eneffectuant
uneinstallationsanspartitionnement. Le programmed’installationpeutinstallerRedHatLinux
surunepartitiondeformatWindowsexistante; il suffit decréerunedisquetted’amorçagedurant
l’installation pourpouvoir accéderà RedHat Linux survotresystème.

Cetteméthodeconvientparfaitementàceuxqui nesouhaitentpasinstallerRedHatLinux comme
systèmed’exploitationprincipalou systèmed’exploitationà doubledémarragesur leur système.
C’estuneexcellentefaçond’essayerRedHatLinux sanscréerdepartitionsLinux surle système.

Si tel estvotrechoix, reportez-vousauGuided’installation officiel RedHat Linuxpour x86.

• VoussouhaitezinstallerRedHatLinux etconserverla possibilitédedémarrersoitRedHatLinux,
soitvotreautresystèmed’exploitation? L’exécutiond’une installationdeclasseStationdetravail
ou Personnaliséede RedHat Linux sur votre systèmen’affectepasl’autre systèmed’exploita-
tion. Uneinstallationdela classeStationdetravail le fait pardéfaut. Encasd’une installationde
la classePersonnalisée,vouspouvez installerLILO (theLInux LOader)pourdémarrerLinux et
l’autre systèmed’exploitation.

Installerd’abordl’autre systèmed’exploitationet ensuiteRedHat Linux. Le programmed’ins-
tallation de RedHat Linux détectel’autre systèmed’exploitationet configure automatiquement
LILO de sortequ’il démarresoit RedHat Linux soit l’autre systèmed’exploitation. Le Guide
d’installation officiel RedHat Linux pour x86 fournit desinstructinssur le moded’installation
et deconfigurationdeLILO. Aprèsl’installation, lorsquevousallumezl’ordinateurvouspouvez
indiquersi vousvoulezdémarrerRedHat Linux ou l’autre systèmed’exploitation.

1 Unepartitionestunedivision physiquedu disquedur.
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Souvenez-vousde créerunecopiede sauvegardede toutesles informationsquevoussouhaitez
conserveravantdeconfigurervotresystèmepourqu’il démarreplusieurssystèmesd’exploitation.
Assurez-vousdecréerunedisquetted’amorçagepourlesdeuxsystèmesd’exploitationaucasoù
le chargeurdedémarragenereconnaisseaucundesdeuxsystèmes.

AVERTISSEMENT

Le BIOS de certains systèmesne peut accéderau-delàdu 1024ème
cylindr edu disquedur. Si tel estle cas,la partition /boot de Linux
doit setr ouver sur les premiers1024cylindr esde votre disque dur
pour que LILO puissedémarrer.

AVERTISSEMENT
�

Pour créer un envir onnement à double démarrage avec Red Hat
Linux et Windows NT, installez d’abord Windows NT car celui-ci
installe son propre chargeur d’amorçagesur le bloc de démarrage
maître. Une fois Windows NT installé, si vous installez LILO
durant le programmed’installation de Red Hat Linux, le chargeur
d’amorçage de NT sera écrasé,mais il devrait ajouter une entrée
LILO étiquettéedos pour démarrer Windows NT. Souvenez-vous
qu’une installation de la classePoste de travail installe automati-
quement LILO sur le bloc de démarrage maître. Parfois LILO ne
parvient pas à démarrer Windows NT. Si tel est le cas,procédezà
une installation de la classePersonnaliséeet installez LILO sur le
premier secteurde la partition root et non sur le bloc de démarrage
maître.

Si vous installez LILO sur le premier secteurde la partition root,
veillez à créer une disquette de démarrage. Dans ce cas, vous
pouvez utiliser la disquette d’amorçage ou configurer le chargeur
du systèmeNT pour qu’il démarre LILO à partir du premier
secteurde la partition root. Pour plus dedétailssur la configuration
du chargeur de NT, connectez-vous au site http://www.linux-
doc.org/HOWTO/mini/Linux+NT-Loader .html.

Si tel estvotrechoix,lisezla Section1.2,Configurationd’un environnementà doubledémarrage.
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• VoussouhaitezqueRedHatLinux soit le seulsystèmed’exploitationdevotreordinateur? Choi-
sissezune installationde la classePostede travail ou Serveur et supprimezmanuellementles
partitionsDOS(Windows),ou bienoptezpouruneinstallationdela classePersonnaliséeet sup-
primezlespartitionsDOSexistantes(Windows).

Remarque

PourinstallerRedHat Linux sur votre systèmeen conservant un autre
systèmed’exploitation, vousdevez disposerd’un espacesuffisantpour
accueillir RedHat Linux. Sinon,RedHat Linux remplacele système
d’exploitationactuelet lesfichiersdevotresystème.Si vousn’avezpas
partitionnévotre disquedur afin de ménagerde la placepour RedHat
Linux ousi vousnevousêtespasassuréqu’il y avait suffisammentd’es-
pacenonpartitionnépour l’installation, RedHat Linux estinstallé,par
défaut,par-dessuslesinformationsexistantes.C’estégalementcequi se
passesi voussélectionnezuneinstallationdela classeServeur. Si vous
n’avezpasassezd’espacelibre survotredisquedur, vousnepourrezpas
installerRedHat Linux.

Si tel estvotrechoix,commencezparsauvegarderlesinformationsquevoussouhaitezconserver,
oueffectuezunesauvegardecomplètesi vouspensezquevouspourriezêtreamenéàdevoir restau-
rer la configurationd’origine du système,puiseffectuezl’installation enprocédantdela manière
décritedansle Guided’installation officiel RedHat Linux pour x86.

1.2 Configuration d’un envir onnement à doub le
démarra ge
Le partaged’un ordinateurentredeuxsystèmesd’exploitationrequiertun systèmededoubledémar-
rage.Vouspouvezutiliser lesdeuxsystèmesd’exploitationsurl’ordinateurmaispassimultanément.
Chaquesystèmed’exploitationdémarresuret utilise sespropresdisquesdursou partitions.

Par soucide clarté,noussupposeronsquel’autre systèmed’exploitation estWindows. Dansleurs
grandeslignes,lesprocéduressontsimilairespourlesautressystèmesd’exploitation.
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Remarque

Si RedHat Linux doit coexistersurvotresystèmeavecOS/2,créezvospar-
titions de disqueavec le logiciel de partitionnementd’OS/2 ; dansle cas
contraire,OS/2risquedenepasreconnaîtrelespartitions.Durantl’installa-
tion, necréezpasdenouvellespartitions,maisdéfinissezlestypesdeparti-
tion appropriéspourvotrepartitionLinux à l’aide de fdisk.

Avantde lancerle programmed’installation,commencezpar faire de la placepourRedHat Linux.
Voici leschoix possibles:

• Ajouter un disquedur

• Utiliser un disquedur ou unepartitionexistants

• Créerunenouvelle partition

1.2.1 Ajouter un disque dur
La manièrela plus simplede réserver de l’espacedisquepour RedHat Linux consisteà ajouterun
disquedur à l’ordinateur, afin d’y installerRedHat Linux. Par exemple,si vousajoutezun second
disquedurIDE àl’ordinateur, le programmed’installationdeRedHatLinux le reconnaîtcommehdb
(aveclesdisquesdursSCSI,le nouveaudisqueestreconnucommesdb et l’existantcommesda ).

Si vouschoisissezd’installer un disquedur pour Linux, démarrezle programmed’installationRed
Hat Linux. Unefois le programmedémarré,veillez à lui indiquerd’installerLinux surle disqueque
vousvenezdecréer(tel quehdb ou sdb ) aulieu du disquedur utilisé parWindows.

1.2.2 Utilisation d’un disque dur ou d’une par tition existants
La secondemanièrela plussimplederéserver de l’espacedisquepourLinux consisteà utiliser une
partitiondedisqueou un disquedur actuellementutilisé parWindows. Par exemple,supposonsque
l’explorateurde Windows indiquela présencede deuxdisquesdurs,C: et D: . Ceci signifie que
l’ordinateurdisposesoit dedeuxdisquesdurs,soit d’un seuldisquedur avecdeuxpartitions. Dans
lesdeuxcas(àconditiondedisposerd’un espacesuffisant),vouspouvezinstallerRedHat Linux sur
le disquedur ou la partitionqueWindows reconnaîtcommeD: .

Celaneserapossiblequssi l’ordinateurpossèdeaumoinsdeuxdisquesdursou partitions.
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Remarque

Windows utilise des lettres pour désignerdes lecteurs amovibles (par
exemple, un lecteur ZIP) et le stockagesur réseau(lecteursvirtuels) de
mêmequepourl’espaced’un disquedur local : vousnepouvezpasinstaller
Linux surun lecteuramovible ou réseau.

Si unepartition Windows localeestdisponible,sur laquellevousvoulez installerLinux, inutile de
chercherplus loin. Procédezcommesuit :

1. Copieztouteslesdonnéesquevousvoulezsauvegardersurle disqueduroula partitionsélection-
née(D: danscecas)versun autreemplacement.

2. Lancezle programmed’installation de RedHat Linux en lui indiquantd’installerLinux sur le
lecteurou la partition désigné (en l’occurrence,sur le disquedur ou la partition queWindows
désignecommeD: . NotezqueLinux fait unedistinctionentrelesdisquesdurset lespartitions.
Donc :

• Si C: et D: désignent,surcetordinateur, lesdeuxdisquesdurs,le programmed’installation
lesreconnaîtcommehda ethdb (IDE) ousda etsdb (SCSI).Indiquezauprogrammed’ins-
tallationd’utiliser hdb ou sdb .

• Si C: et D: désignentdespartitionsd’un lecteur, le programmed’installationles reconnaît
commehda1 et hda2 (ou sda1 et sda2 ). Durantla phasedepartitionnementde l’instal-
lation deLinux, supprimezla secondepartition (hda2 ou sda2 ), puispartitionnezl’espace
libre nonallouépourLinux. (Il n’estpasindispensabledesupprimerlasecondepartitionavant
deprocéderaupartitionnementdeLinux. Toutefois,si vousnele faitespas,Windowsseplain-
dra,à chaquedémarrage,de nepaspouvoir lire le lecteur D ; et si quelqu’unformateD
parmégarde,votresystèmeLinux seradétruit).

1.2.3 Création d’une nouvelle par tition
La troisièmefaçonderéserver de l’espacedisquepourLinux consisteà créerunenouvelle partition
pour RedHat Linux sur le disquedur utilisé par un autresystèmed’exploitation. Si l’ Explorateur
Windows n’indiquequ’un seuldisquedur (C: ) et si vousnevoulezpasajouterdedisquedur, parti-
tionnezle lecteur. Unefois le partitionnementeffectué,l’Explorateur Windows indiqueun lecteur
C: deplus petitetaille ; et lorsquevousexécutezle programmed’installationde RedHat Linux, il
partitionnele restedu lecteurpourLinux.

Vouspouvezutiliserunprogrammedepartitionnementdestructif,tel quefdisk, pourdiviserle disque
dur. Toutefois,pourprocéderdela sorte,vousdevrezréinstallerWindows(cen’estprobablementpas
la meilleureoption).
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Plusieursprogrammesdepartitionnementnondestructifssontdisponiblespour le systèmed’exploi-
tationWindows. Si vousdécidezd’utiliser l’un deux,consultezla documentationle concernant.

Pourobtenirdesinstructionssurla manièredepartitionnerà l’aide du programmeFIPS figurantsur
le CD-ROM RedHat Linux, reportez-vousà la Section1.3,PartitionnementavecFIPS.

1.3 Partitionnement avec FIPS
Par soucide commodité,nousfournissonsl’utilitaire FIPS à nosclients. Il s’agit d’un programme
gratuitpermettantderedimensionnerlespartitionsdela FAT (File AllocationTable,tabled’allocation
desfichiers). Il figuresurle CD-ROM deRedHat Linux, dansle répertoiredosutils .

Remarque
DenombreuxutilisateursontrecoursàFIPS pourrepartitionner, avecsuccès,
leursdisquesdurs.Toutefois,enraisondela naturedesopérationseffectuées
parFIPS et du vasteéventaildeconfigurationsmatérielleset logiciellessur
lesquellesil doit fonctionner, RedHat nepeutpasgarantirqueFIPS fonc-
tionneracorrectementsur votre système.Dèslors, aucuneassistancetech-
niquen’est disponiblepour l’installation de FIPS ; vous l’utiliserez à vos
risqueset périls.

Celadit, si vousdécidezderepartitionnervotredisqueduravecFIPS, il estessentielquevousfassiez
deuxchoses:

• Effectuez une sauvegarde -- Faitesdeuxcopiesdetouteslesdonnéesimportantesfigu-
rantsurvotreordinateur. Stockezcescopiessurdessupportsamovibles(telsqu’unebandeoudes
disquettes)et assurez-vousquelesdonnéessauvegardéessontaccessiblesavantdepoursuivre.

• Lisez la documentation — Lisezentièrementla documentationrelativeàFIPS figurant
dansle répertoireFIPS du CD-ROM RedHat Linux.

Si vousdécidezd’utiliser FIPS, sachezqu’aprèsl’exécutionde FIPS, vousvousretrouverezavec
deuxpartitions: cellequevousavezredimensionnéeet unepartitionFIPS crééeà l’aide del’espace
libéré. Si vousutilisezcetespacepourinstallerRedHat Linux, supprimezla nouvelle partition,soit
à l’aide defdisk sousvotresystèmed’exploitationactuel,soitenconfigurantlespartitionslorsd’une
installationde la classePersonnalisée.

Les instructionssuivantessont une version simplifiée du fichier de documentationsur FIPS,
fips.doc , figurant dansle répertoirede FIPS (/dosutils/fips20/* ). Elles s’appliquent
dansla plupartdescas.En casdedifficulté, reportez-vousaufichier dedocumentation.

1. DansWindows :
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• Effectuezunesauvegardecomplète.

• Exécutezscandisk pourvérifier si le disquedur necontientpasdesecteursdéfectueux.

• Choisissezla manièrederépartirl’espacedisponibledu disquedur entrelessystèmesd’ex-
ploitation. Utilisez l’ Explorateur Windows pour voir l’espacelibre sur le lecteur. Notez
l’espace(expriméenméga-octets)qui seraà la dispositiondechaquesystèmed’exploitation.

• Créezunedisquetted’amorçageDOS,pourautantquevousn’en ayezpas.

Pourcréerunedisquetted’amorçageDOS, commencezpar démarrerl’ordinateuren mode
DOS.

Ensuite,insérezunedisquetteviergeformatéedansle lecteurdedisquette.

Entrezcequi suit à l’invite, puisappuyezsur [Entrée] :

FORMATA: /S

Si vousutilisezWindows 95, commencezpar insérerunedisquetteviergedansle lecteurde
disquette.Ensuite,cliquezsurDémarrer /Exécuter , puisentrez:

FORMATA: /S

La disquetteest formatée,puis COMMAND.COMet les fichiers cachésassociés(IO.SYS ,
MSDOS.SYSet BDLSAPCE.BIN) sontcopiéssurcelle-ci.

• Copiezlesfichierssuivantsdu CD-ROM RedHat Linux surla disquetted’amorçageDOS.

dosutils/fips20/fips.exe
dosutils/fips20/restorrb.exe
dosutils/fips20/errors.txt
dosutils/fips20/fips.doc
dosutils/fips20/fips.faq

• Défragmentezle disquedur.

2. Insérezla disquetted’amorçageDOSdansle lecteurdedisquette,puisredémarrezle système.

3. LancezFIPS (entrezfips à l’invite).

LorsqueFIPS démarre,un écrandebienvenues’affiche,similaireà celui-ci :

Figure 1–1 Ecran de bienvenue de FIPS
FIPS version 2.0, Copyright (C) 1993/4 Arno Schaefer
FAT32 Support, Copyright (C) 1997 Gordon Chaffee
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DO NOT use FIPS in a multitasking environment like Windows, OS/2, Desqview,
Novell Task manager or the Linux DOS emulator; boot from a DOS boot disk first.

If you use OS/2 or a disk compressor, read the relevant sections in FIPS.DOC.

FIPS comes with ABSOLUTELYNO WARRANTY,see file COPYING for details.

This is free software, and you are welcome to redistribute it
under certain conditions; again, see file COPYING for details.

Press any key.

Lorsquevousappuyezsurunetouche,un écrandepartitionsimilaireà celui ci-dessouss’affiche
(si l’ordinateurcompteplusieursdisquesdurs,vousêtesinvitéàsélectionnerceluiquevousvoulez
partitionner).

Figure 1–2 Ecran de par tition de FIPS
Partition table:

| | Start | | End | Start |Number of|
Part.|bootable|Head Cyl. Sector|System|Head Cyl. Sector| Sector |Sectors | MB
-----+--------+----------------+------+----------------+--------+--- ------+----
1 | yes | 0 148 1| 83h| 15 295 63| 149184| 149184| 72
2 | no | 1 0 1| 06h| 15 139 63| 63| 141057| 68
3 | no | 0 140 1| 06h| 15 147 63| 141120| 8064| 3
4 | no | 0 0 0| 00h| 0 0 0| 0| 0| 0

Checking root sector ... OK

Press any key.

Lorsquevousappuyezsurunetouche,desdétailssurle disquedur s’affichent,similairesà :

Figure 1–3 Ecran du secteur de démarra ge de FIPS
Boot sector:
Bytes per sector: 512
Sectors per cluster: 8
Reserved sectors: 1
Number of FATs: 2
Number of rootdirectory entries: 512
Number of sectors (short): 0
Media descriptor byte: f8h
Sectors per FAT: 145
Sectors per track: 63
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Drive heads: 16
Hidden sectors: 63
Number of sectors (long): 141057
Physical drive number: 80h
Signature: 29h

Checking boot sector ... OK
Checking FAT ... OK
Searching for free space ... OK

Do you want to make a backup copy of your root and boot sector before
proceeding? (y/n)

Sélectionnezy , pouryes (oui), afin d’effectuerunecopiedesauvegardedessecteursdepartition
et dedémarrageavantd’exécuterFIPS.

Ensuite,le messagesuivants’affiche:

Do you have a bootable floppy disk in drive A: as described in the
documentation? (y/n)

Vérifiez s’il y a unedisquetted’amorçageDOS dansle lecteurde disquette,puis entrezy pour
yes (oui). Un écransimilaireà celui ci-dessouss’affiche,qui vouspermetderedimensionnerla
partition.

Figure 1–4 Ecran de redimensionnement de par tition
Writing file a:\rootboot:000

Enter start cylinder for new partition (33-526)

Use the cursor keys to choose the cylinder, <enter> to continue

Old partition Cylinder New partition
258.9 MB 33 3835.8 MB

Les valeursinitiales allouenttout l’espacelibre du disqueà la nouvelle partition. Celane vous
convient pascar il ne resteraitpasd’espacelibre pour votre partition Windows. Appuyezsur
la [flèche droite] pouraugmenterla taille de la partitionWindows et réduirecellede la nouvelle
partition(Linux) ; appuyezsurla [flèche gauche] pourréduirela taille dela partitionWindows et
augmentercellede la partitionLinux. Lorsqueles taillescorrespondentà votreattente,appuyez
sur [Entrée]. Un écrandeconfirmationsimilaireà celui ci-dessouss’affiche:

Figure 1–5 Ecran de vérification de FIPS
First Cluster: 17442
Last Cluster: 65511
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Testing if empty ... OK

New partition table:

| | Start | | End | Start |Number of|
Part.|bootable|Head Cyl. Sector|System|Head Cyl. Sector| Sector |Sectors | MB
-----+--------+----------------+------+----------------+--------+--- ------+----
1 | yes | 0 148 1| 83h| 15 295 63| 149184| 149184| 1090
2 | no | 0 139 1| 06h| 254 521 63| 2233035| 6152995| 3084
3 | no | 0 140 1| 06h| 15 147 63| 141120| 8064| 3
4 | no | 0 0 0| 00h| 0 0 0| 0| 0| 0

Checking root sector ... OK

Do you want to continue or reedit the partition table (c/r)?

Si vousrépondezr (pour rééditerles tablesdespartition), un écransemblableà la Figure1–4,
Ecran deredimensionnementdepartition s’affichedenouveau,vouspermettantdemodifier les
tablesdespartitions. Si vousrépondezc , un écrande confirmation semblableà la Figure1–6,
Ecran deconfirmation deFIPSs’affiche :

Figure 1–6 Ecran de confirmation de FIPS

New boot sector:

Boot sector:
Bytes per sector: 512
Sectors per cluster: 8
Reserved sectors: 1
Number of FATs: 2
Number of rootdirectory entries: 512
Number of sectors (short): 0
Media descriptor byte: f8h
Sectors per FAT: 145
Sectors per track: 63
Drive heads: 16
Hidden sectors: 63
Number of sectors (long): 141057
Physical drive number: 80h
Signature: 29h

Checking boot sector ... OK

Ready to write new partition scheme to disk
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Do you want to proceed (y/n)?

La réponsey achève l’opérationderedimensionnement.Il sepeutqu’un messaged’erreurs’affiche,
indiquantqueFIPS nepeutpasredémarrerle système.

Une fois l’opérationréussie,le disquecomptedeuxpartitions. La première(hda1 ou sda1 ) sera
utiliséeparWindows. NousvousconseillonsdedémarrerWindows (n’oubliezpasderetirer la dis-
quetted’amorçagedu lecteurA: ) et d’exécuterscandisk sur le lecteurC: .

En casde problème(par exemple,Windows ne démarrepas),vouspouvez annulerl’opérationde
redimensionnementdeFIPS à l’aide de la commanderestorrb.exe copiéesur la disquetted’amor-
çageDOS. S’il y a d’autreserreurs,lisez les fichiers de documentationsur FIPS (fips.doc et
fips.faq ), qui mentionnentuncertainnombredefacteurssusceptiblesd’êtreàl’origine del’échec
del’opérationderedimensionnement.Si touteslesopérationséchouent,vouspouvezrestaurerWin-
dows à l’aide de la sauvegardeeffectuée.

Lasecondepartition(hda2 ousda2 ) contientl’espacequiserautiliséparleprogrammed’installation
deRedHat Linux. Lorsquel’écrandeDisk Druid s’afficheencoursd’installation,supprimezcette
partition(le guided’installationexpliquecomment),puisprocédezaupartitionnementLinux.
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2 Installations Kic kstar t
2.1 Qu’est-ce qu’une installation Kic kstar t ?
De nombreuxadministrateurspréféreraientutiliser uneméthoded’installationautomatiséepour ins-
taller RedHat Linux sur leur ordinateur. Pourrépondreà cettenécessité,RedHat a crééla méthode
d’installationKickstart.Grâceàcetteméthode,unadministrateursystèmepeutcréerunsimplefichier
contenantlesréponsesà touteslesquestionsposéesdurantl’installation normaledeRedHatLinux.

LesfichiersKickstartpeuventêtreconservéssurunsimplesystèmeserveuret êtrelusparlesordina-
teursdurantl’installation. La méthoded’installationKickstartestsi puissanteque,souvent,unsimple
fichierKickstartpermetd’installerRedHatLinux surplusieursordinateurs,cequi enfait l’outil idéal
pour lesadministrateurssystèmeet réseau.

Kickstartvouspermetd’automatiserlaplupartdestâchesd’installationdeRedHatLinux, notamment:

• Sélectionde la langue

• Configurationdu réseau

• Sélectiondu clavier

• Installationdu chargeurdedémarrage(LILO)

• Partitionnementdedisque

• Sélectionde la souris

• Configurationdu systèmeX Window

2.2 Comment effectuer une installation Kic kstar t ?
Il estpossibled’effectuerdesinstallationsKickstart à l’aide d’un CD-ROM local, d’un disquedur
local ou desméthodesd’installationNFS,FTPou HTTP.

Pourutiliser le modeKickstart,commencezparcréerun fichier Kickstart (ks.cfg ), puismettez-le
à la dispositiondu programmed’installationdeRedHat Linux.

2.2.1 Où placer un fic hier Kic kstar t ?
Un fichier Kickstartdoit êtreplacédansl’un desdeuxendroitssuivants:

• surunedisquetted’amorçage;

• surun réseau.
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Normalement,un fichier Kickstartestcopiésur la disquetted’amorçageou mis à dispositionsur le
réseau.L’approchede type réseauestla plus souvent utiliséedu fait queles installationsKickstart
tendentà êtreexécutéessurdesordinateursenréseau.

Examinonsdeplusprèsl’endroit où le fichier Kickstartpeutêtreplacé.

Pourqu’il soitpossibled’effectueruneinstallationKickstartàpartird’unedisquette,le fichierKicks-
tart doit être nomméks.cfg et se trouver dansle répertoirede niveausupérieurde la disquette
d’amorçage.Notezquelesdisquettesd’amorçagedeRedHat Linux sontauformatMS-DOS,cequi
facilite la copiedu fichier KickstartsousLinux à l’aide dela commandemcopy :

mcopy ks.cfg a:

Windowspeutaussiêtreutilisé. Vouspouvezégalementmonterla disquetted’amorçageMS-DOSet
copierle fichier surcelle-cià l’aide dela commandecp . Bien qu’il n’y ait encelaaucuneexigence
technologique,la plupartdesinstallationsKickstart sur disquetteinstallentRedHat Linux à partir
d’un CD-ROM local.

Lesinstallationsvia unréseauàl’aide deKickstartsonttrèscourantescarlesadministrateurssystème
peuvent aisémentet rapidementautomatiserune installationsur un grandnombred’ordinateursen
réseau.L’approchela plus souvent utiliséeconsiste,pour l’administrateur, à avoir à la fois un ser-
veurBOOTP/DHCPetunserveurNFSsurle réseaulocal. Le serveurBOOTP/DHCPestutilisépour
fournir ausystèmeclient sesinformationsderéseau,tandisquelesfichiersréellementutilisésdurant
l’installation sont fournis par le serveur NFS. Souvent, cesdeuxserveurss’exécutentsur le même
ordinateurphysique,bienqu’il n’y ait aucuneexigenceà cetégard.

Pour effectuer une installation Kickstart de type réseau, vous devez disposer d’un serveur
BOOTP/DHCPsur votre réseau,et ce serveur doit inclure desinformationsde configurationpour
l’ordinateursur lequelvousavez l’intention d’installer RedHat Linux. Le serveur BOOTP/DHCP
serautilisé pour communiquerau client sesinformationsde connexion au réseaude mêmeque
l’emplacementdu fichier Kickstart.

Si unfichierKickstartestspécifié parle serveurBOOTP/DHCP, le systèmeclientessaieraunmontage
NFSdu chemind’accèsaufichier et copieracelui-ci commefichier deconfigurationKickstartsurle
client. Lesparamètresexactsrequisvarientenfonctiondu serveurBOOTP/DHCPutilisé.

Voici unexempledelignedufichierdhcpd.conf pourle serveurDHCPlivréavecRedHatLinux :

filename "/usr/nouvel-ordinateur/kickstart/" ;
next-server blarg.redhat.com;

Remarquezquevousdevezremplacer/usr/nouvel-ordinateur/kickstart/parle nomdufichierKickstart
(ou le répertoiredanslequelsetrouve le fichier Kickstart) et définir le nom du serveur NFS après
next-server.



Section 2.3 33

Si le nomdefichierrenvoyéparle serveurBOOTP/DHCPsetermineparunebarreoblique("/"), il est
interprétécommechemind’accèsuniquement.Danscecas,lesystèmeclientmontececheminàl’aide
deNFS,puisrechercheunfichierspécialementnommé.Le nomdefichierquele clientrechercheest:

<adresse-ip> -kickstart

La section<adresse-ip> du nomde fichier doit êtreremplacéepar l’adresseIP du client notée
sousformedenombresséparéspardespoints. Par exemple,le nomdefichier d’un ordinateurdont
l’adresseIP est10.10.0.1serait10.10.0.1-Kickstart .

Si vousnespécifiezpasdenomdeserveur, le systèmeclientessaied’utiliser le serveurayantrépondu
à la demandeBOOTP/DHCPcommeun serveurNFS.Si vousnespécifiez pasdechemind’accèsou
denomdefichier, lesystèmeclientessaiedemonter/kickstart àpartirduserveurBOOTP/DHCP
etrecherchele fichierKickstartenutilisantle mêmenomdefichier<adresse-ip> -kickstart ,
commedécrit ci-dessus.

2.3 Lancement d’une installation Kic kstar t
PourlanceruneinstallationKickstart,vousdevezdémarrerlesystèmeàpartird’unedisquetted’amor-
çageRedHat Linux ou du CD-ROM, puisentrerunecommandededémarragespécialeà l’invite de
démarrage.Si le fichierKickstartsetrouvesurunedisquettecrééeàpartirdufichierimageboot.img
ou bootnet.img , la commandededémarrageappropriéeest:

boot: linux ks=floppy

La commandelinux ks=floppy fonctionneégalementsi le fichier ks.cfg estsituédansun
systèmedefichiersvfat surunedisquetteet quevousdémarrezàpartir du CD-ROM RedHat Linux.

Voici uneautrecommandepouvantêtreutiliséepourledémarrageàpartirduCD-ROM RedHatLinux
lorsquevotrefichier Kickstartestdansun systèmedefichiersvfat surunedisquette:

boot: linux ks=hd:fd0/ks.cfg

Le programmed’installationRedHat Linux rechercheun fichier Kickstartsi l’argumentde la ligne
decommandeks esttransmisaunoyau. Il peutprendreplusieursformes:

ks=nfs: <serveur:> / <chemin-d’accès>

Le programmed’installationrecherchele fichier Kickstart sur le serveur NFS <serveur>, à
l’emplacement<chemin-d’accès>. Le programmed’installationutilise DHCP pour configu-
rer la carteEthernet.Par exemple,si votreserveur NFSestserveur.exemple.comet le fichier
Kickstartsetrouvedans/mydir/ks.cfg,labonnecommandededémarrageseraitks=nfs:ser-
veur.exemple.com/mydir/ks.cfg .

ks=floppy
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Le programmed’installationrecherchele fichier ks.cfg dansun systèmede fichiersVFAT
sur la disquettesetrouvantdansle lecteur/dev/fd0.

ks=hd: <type> / <fichier>

Le programmed’installationmonteraun systèmedefichierssur<périphérique>(qui doit être
de type VFAT ou ext2) et rechercherale fichier de configurationKickstart comme<fichier>
danscesystèmedefichiers(parexemple,ks=hd:sda3/mydir/ks.cfg ).

ks=file:/ <fichier>

Le programmed’installationessaieradelire le fichier<fichier> dusystèmedefichiers; aucun
montageneseraeffectué.Cettesolutionestnormalementutiliséesi le fichierKickstartsetrouve
déjà sur l’image initrd .

ks=cdrom:/ <chemin-d’accès>

Leprogrammed’installationrechercherale fichierKickstartsurleCD-ROM, souslenom<che-
min-d’accès>.

ks

Si ks estutilisé seul,le programmed’installationconfigurerala carteEthernetdu systèmeà
l’aidedeDHCP. Le systèmeutiliserale "serveurdedémarrage"déterminéàpartirdela réponse
DHCPcommeserveurNFSsurlequellire le fichierKickstart(pardéfaut,c’estle mêmequele
serveurDHCP).Le fichier Kickstartportel’un desnomssuivants:

• SiDHCPestspécifiéetsi le "f ichierdedémarrage"commencepar/ , cefichierestrecherché
sur le serveurNFS.

• Si DHCPestspécifié et si le "f ichier dedémarrage"commenceparautrechoseque/ , ce
fichier estrecherchédansle répertoire/kickstart surle serveurNFS.

• Si DCHPn’a passpécifiéde"fichierdedémarrage",le programmed’installationessaiede
lire le fichier /kickstart/1.2.3.4-kickstart , où 1.2.3.4estl’adresseIP numé-
riquede l’ordinateurencoursd’installation.

2.4 Le fic hier Kic kstar t
A présentque vous disposezde certainesinformationssur les installationsKickstart, examinons
le fichier Kickstart lui-même. Le fichier Kickstart est un simple fichier texte contenantune liste
d’éléments,chacunidentifié par un mot clé. Vouspouvez le créeren éditantunecopiedu fichier
sample.ks se trouvant dansle répertoireRH-DOCSdu CD-ROM de documentationRed Hat
Linux ou le créerdetoutespièces.Vousdevriez pouvoir l’éditer avecn’importe queléditeurdetexte
ou traitementdetexte pouvantenregistrerdesfichiersauformattexte ASCII.
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Voici, pourcommencer, quelquesrèglesdebaseà garderà l’esprit lors dela créationdevotrefichier
Kickstart :

• Lesélémentsdoiventêtrespécifiésdansl’ordre. Cetordreest:

<section de la commande>
<toute combinaison de %pre, %post, %packages>
<classe d’installation>

• Lesélémentsnonrequispeuventêtreomis.

• L’omissiond’un élémentrequisamènerale programmed’installationà demanderà l’utilisateur
uneréponsepourcetélément,exactementcommeaucoursd’une installationnormale.Unefois
la réponsefournie,l’installation continuesansassistance(saufs’il manqueun autreélément).

• Leslignescommençantparle signe"#" sonttraitéescommedescommentaireset ignorées.

• Pourlesmisesà jour Kickstart, lesélémentssuivantssontrequis:

– Langue

– Méthoded’installation

– Spécificationdu périphérique(si un périphériqueestnécessairepourexécuterl’installation)

– Configurationdu clavier

– Mot clé upgrade

– ConfigurationdeLILO

Si d’autresélémentssontspécifiéspourunemiseàjour, cesélémentssontignorés(ceciinclut une
sélectiondepaquetage).

• LesfichiersKickstartcomportenttrois sections: commandes,liste despaquetageset scripts.Le
fichier doit avoir la formesuivante:

– <commandes-Kickstart>

– %packages

– <liste-de-paquetages>

– %post

– <script-de-postinstallation>
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L’ordreadel’importance; il nepeutêtrealéatoire.La sectionpostva jusqu’àla fin dufichier ; aucun
marquageautrequela sectionpostn’estnécessairepourindiquerla fin du fichier.

2.5 Kic kstar t Configurator
Kickstart Configurator vouspermetdecréerun fichier Kickstartà l’aide d’uneinterfacegraphique,
desortequevousn’avez pasà voussoucierde la syntaxe du fichier. Aprèsavoir choisi les options
Kickstart,cliquezsurle boutonEnregistrer le fic hier et le fichier Kickstartestcréé.

Pouravoir deplusamplesdétailssurlesoptionsdeKickstart,reportez-vousà la Section2.6,options
Kickstart.

Figure 2–1 Kic kstar t Configurator

Vousdevezexécuterle systèmeX Window pourpouvoir utiliserKickstart Configurator. Pourlancer
Kickstart Configurator, utilisezl’une desméthodessuivantes:

• Depuisle bureauGNOME,sélectionnezle bouton du menu principal (dansla fenêtre)=> Pro-
grams => System => Kic kstar t Configurator ;

• Depuisle bureauKDE, sélectionnezle bouton du menu principal (dansla fenêtre)=> Red Hat
=> System => Kic kstar t Configurator ;
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• Entrezla commandeksconfig à l’invite du shell (dansun terminalXTerm ou GNOME, par
exemple).

Touteslesoptionsdela sectionBasic Configuration sontrequises.Sélectionnezla languepardéfaut,
le clavier, la souriset le fuseauhoraire. Entrezun mot de passeroot dansla zonede texte Root
Password pourdéfinir le mot depasseroot du système.Décidezégalementsi vousdésirezinstaller
LILO sur le bloc dedémarragemaître(MBR) ou non,puis indiquezsi vousvoulezactiver desmots
depassemasquéset desMD5 à côtédeAuthentication .

Dansla sectionInstallation Sour ce, sélectionnezCD-ROM, NFS, FTP ou Hard drive commesource
d’installation.Si vouschoisissezNFS, entrezle serveuret le répertoireNFS.Si vousoptezpourFTP,
entrezle serveuret le répertoireFTP. Si voussélectionnezHard drive , entrezla partitiondu disque
dur et le répertoire.

Dansla sectionPartition Information , indiquezsi voussouhaitezvider le bloc dedémarragemaître.
Vouspouvezbienentendudéciderdenepassupprimerlespartitionsexistantesou desupprimeruni-
quementlespartitionsLinux existantes.Configurezvotretabledepartitionsetvospointsdemontage
(semblableàDisk Druid ou fdisk). Pardéfaut,un répertoire/boot de35Mo, unepartitionswapde
128Mo et unepartition / (root) sontcréés.Supprimez-lessi vousdésirezconfigurerdespartitions
différentes.Pourajouterdespartitionssupplémentaires,cliquezsurle boutonAdd.

Dansla sectionAdditional Options , cliquezsurle boutonNetworking pourconfigurerlesparamètres
deconnexion auréseau.SélectionnezDHCP, Static IP ou None , commeindiquédansla Figure2–2,
Configuration de la connexion au réseau. Si vousoptezpourStatic IP, entrezles informations:
adresseIP, masqueréseau,passerelleet nomdeserveurprimairedansleschampscorrespondants.

Figure 2–2 Configuration de la conne xion au réseau

Cliquezsur le boutonAuthentication pouractiver le supportNIS, LDAP, Kerberos5 et Hesiod.La
fenêtreindiquéedansla Figure2–3, Authentification s’ouvre.
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Figure 2–3 Authentification

Cliquezsurle boutonFirewall pourconfigurer lesparamètresdu pare-feudu système.La fenêtredu
pare-feu,indiquéedanslaFigure2–4,Configuration du pare-feu, estidentiqueàcellequiestutilisée
dansle programmed’installationRedHat Linux. Reportez-vousauGuided’installation officiel Red
Hat Linuxpour x86pouravoir plusd’informationssurla configurationdesparamètresdupare-feu.
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Figure 2–4 Configuration du pare-f eu

Cliquezsur le boutonPackages pour indiquerquelspaquetagesinstaller. Cettesectionvouspermet
ainsidechoisirlespaquetagesquevoussouhaitezinstaller. Il s’agitdesmêmesgroupesdepaquetages
quedansle programmed’installationRedHat Linux.
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Figure 2–5 Sélection des paqueta ges

Aprèsavoir sélectionnélesoptionsKickstart,cliquezsur le boutonSave File pourouvrir uneboîte
dedialoguefichier. Enregistrezle fichier sousks.cfg . Reportez-vousà la Section2.3,Lancement
d’uneinstallationKickstartpour lancerl’installation Kickstart.

2.6 options Kic kstar t
Lesoptionssuivantespeuventêtreplacéesdansun fichier Kickstart.

2.6.1 auth — options d’authentification
auth (requis)

Définit lesoptionsd’authentificationpourle système.Cettecommandeestsimilaireà la com-
mandeauthconfig qui peutêtreexécutéeaprèsl’installation. Par défaut,lesmotsdepasse
sontnormalementcryptéset nonmasqués.

--enablemd5

Utilise le cryptagemd5pour lesmotsdepasseutilisateur.

--enablenis
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Active le supportNIS. Par défaut,--enablenis utilise toutdomainetrouvésurle ré-
seau.Un domainedoit presquetoujoursêtredéfini manuellement(via --nisdomain ).

--nisdomain

Nom dedomaineNIS à utiliser pour lesservicesNIS.

--nisserver

Serveurà utiliser pour lesservicesNIS (à défaut, les requêtesserontfaitesenbroadcast
ou diffusiongénérale).

--useshadow

Utilise desmotsdepassemasqués.

--enableldap

Active le supportLDAP dans/etc/nsswitch.conf , enpermettantà votresystème
derécupérerdesinformationssurlesutilisateurs(UID, répertoirespersonnels,shells,etc.)
dansunannuaireLDAP. Cetteoptionnepeutêtreutiliséequesi le paquetagenss_ldap
estinstallé.Vousdevezégalementspécifier un serveuret un DN debase.

--enableldapauth

Utilise LDAP commeméthoded’authentification. Ceci active le modulepam_ldap
pour l’authentificationet le changementdemotsdepasseà l’aide d’un annuaireLDAP.
Cetteoptionnepeutêtreutiliséequesi le paquetagenss_ldap estinstallé. Vousdevez
égalementspécifier un serveuret un DN debase.

--ldapserver=

Nom du serveurLDAP utilisé si vousavezspécifié --enableldap ou --enablel-
dapauth . Cetteoptionestdéfinie dansle fichier /etc/ldap.conf .

--ldapbasedn=

DN (nom distinctif) dans l’arborescencede votre annuaireLDAP (emplacementoù
sont stockéesles informations utilisateur). Cette option est définie dans le fichier
/etc/ldap.conf .

--enablekrb5

Utilise Kerberos5 pourauthentifier desutilisateurs.Kerberoslui-mêmen’a aucuneno-
tion desrépertoirespersonnels,UID ou shells.Si vousl’activez,vousdevrezdoncfaire
connaîtreleurscomptesàcepostedetravail enactivantLDAP, NIS ou Hesiodouenuti-
lisant la commande/usr/sbin/useradd . Pourpouvoir utiliser cetteoption, vous
devezavoir installéle paquetagepam_krb5 .

--krb5realm
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ZonedeKerberos5 à laquelleappartientvotrepostedetravail.

--krb5kdc

KDC servant lesrequêtespourla zone.S’il y a plusieursKDC dansvotrezone,séparez
leursnomspardesvirgules(, ).

--krb5adminserver

KDC devotrezonequi exécuteégalementkadmind.Ceserveur, qui nepeutêtreexécuté
quesur le KDC maîtresi vousenavezplusieurs,gèreleschangementsdemot depasse
et autresdemandesadministratives.

--enablehesiod

Activez le supportHesiod pour rechercherdans les répertoirespersonnels,les UID
et les shellsde l’utilisateur. Vous trouverezplus d’informationssur la configuration
et l’utilisation de Hesiod sur votre réseau dans /usr/share/doc/glibc-
2.x.x/README.hesiod , inclusdansle paquetageglibc . Hesiodestuneextension
de DNS qui utilise des enregistrementsDNS pour stocker des informationssur des
utilisateurs,desgroupeset diversautreséléments.

--hesiodlhs

OptionHesiodLHS ("left-handside",côtégauche)définie dans/etc/hesiod.conf .
Cetteoptionestutiliséeparla bibliothèqueHesiodpourdéterminerle nompermettantde
rechercherun DNS encasderecherched’informations,tellesquel’utilisation d’un DN
debaseparLDAP.

--hesiodrhs

OptionHesiodRHS("right-handside",côtédroit), définie dans/etc/hesiod.conf .
Cetteoptionestutiliséeparla bibliothèqueHesiodpourdéterminerle nompermettantde
rechercherun DNS encasderecherched’informations,tellesquel’utilisation d’un DN
debaseparLDAP.
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Conseil
Pour rechercher"jim" dans les informations utilisateur, la
bibliothèque Hesiod recherche jim.passwd<LHS><RHS>,
ce qui devrait générer un enregistrement TXT ressem-
blant à l’entrée en question (jim:*:501:501:Jungle
Jim:/home/jim:/bin/bash ). Pour les groupes,
la situation est identique, sinon qu’il faudrait utiliser
jim.group<LHS><RHS>.

La recherched’utilisateurset de groupespar numérose gère
en faisantde "501.uid" un CNAME pour "jim.passwd"et de
"501.gid"unCNAME pour"jim.group". NotezqueLHSetRHS
nesontpasprécédésd’un [.] lorsquela bibliothèquedétermine
le nomà rechercher; LHS etRHScommencentle plussouvent
parun point.

2.6.2 clearpart — suppression de par titions sur la base
d’un type de par tition
clearpart (facultatif)

Supprimedespartitionsdu système,avantdecréerdenouvellespartitions.Par défaut,aucune
partitionn’estsupprimée.

--linux

SupprimelespartitionsLinux (type0x82,0x83et 0xfd [RAID]).

--all

Supprimetouteslespartitionsdu système.

2.6.3 périphérique --opts
périphérique (facultatif)

Surla plupartdessystèmesPCI,le programmed’installationchercheautomatiquementàdétec-
terdescartesEthernetetSCSI.SurdessystèmesplusanciensetcertainssystèmesPCI,Kickstart
a cependantbesoind’une indicationpourtrouver lespériphériquesappropriés. La commande
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depériphériqueindiqueàAnaconda d’installerdesmodulessupplémentaires.Elle seprésente
sousla formesuivante:

device <type> <Nom-du-module> --opts <options>

<type> doit être"scsi"ou "eth" et <Nom-du-module>le nomdu moduledenoyauà installer.

--opts

Optionsà transmettreau modulede noyau. Notezqueplusieursoptionspeuvent être
transmisessi ellessontmisesentreguillemets.Par exemple:

--opts "aic152x=0x340 io=11"

2.6.4 Disquette de pilotes
driverdisk (facultatif)

Pendantl’exécutiondeKickstart, il estpossibled’utiliser desdisquettesde pilotesencopiant
leur contenudansle répertoireroot d’unepartitiondu disquedur du systèmeet enutilisant la
commandedriverdisk pourindiquerauprogrammed’installationoù la rechercher.

driverdisk <partition> [--type <type-de-système-de-fichiers> ]

<partition> estla partitioncontenantle disquedu pilote.

--type

Typedesystèmedefichiers(parexemple,vfat ou ext2).

2.6.5 firewall
firewall (facultatif)

Lesoptionspourle pare-feupeuventêtreconfiguréesdansKickstart.Celacorrespondà l’écran
Configuration du pare-f eu du programmed’installation.

firewall [--high | --medium | --disabled] [--trust
<périphérique> ] [--dhcp] [--ssh] [--telnet] [--smtp] [--http]
[--ftp] [--port <spécification-du-port> ]

Niveauxde sécurité

Sélectionnezl’un desniveauxdesécuritésuivants:

• --high

• --medium
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• --disabled

--trust <périphérique>

Si vousajoutezun périphériqueà cet endroit, vouspermettezau trafic en provenancede ce
périphériquede traverserle pare-feu.Pourajouterplus d’un périphériqueà la liste, suivez le
modèlesuivant : --trust eth0 --trust eth1 . Ne mettezPAS de virgule entreles
périphériquesénumérés(comme--trust eth0, eth1 ).

Autorisation de l’accès

Si vousactivezcesoptions,vouspermettezauxservicesspécifiésdetraverserle pare-feu.

• --dhcp

• --ssh

• --telnet

• --smtp

• --http

• --ftp

--port <spécification-du-port>

Vouspouvezspécifier lesportspar lesquelsil estpossibledetraverserle pare-feuenutilisant
le format de commande"port:protocole". Par exemple,si voussouhaitiezpermettrel’accès
IMAP autraversdevotrepare-feu,vousdevriezspécifier imap:tcp . Vouspouvezégalement
spécifier lesportsnumériquesdefaçonexplicite ; parexemple,pourautoriserlespaquetsUDP
surle port1234,spécifiez1234:udp . Si vousdésirezindiquerplusieursports,séparez-lespar
unevirgule.

2.6.6 install
install (facultatif)

Indiqueausystèmed’installerunnouveausystèmeaulieu demettreà jour unsystèmeexistant.
Il s’agit du modepardéfaut.

2.6.7 Méthodes d’installation
Vousdevezutiliser l’une decesquatrecommandespourspécifier le typed’installationdeKickstart
exécuté:

nfs

Effectuerl’installation à partir du serveurNFSspécifié.
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• --server <serveur>

Serveurà partir duqueleffectuerl’installation (nomd’hôteou adresseIP).

• --dir <répertoire>

Répertoirecontenantl’arborescenced’installationdeRedHat.

Par exemple:

nfs --server <serveur> --dir <répertoire>

cdrom

Effectuerl’installationà partir du premierlecteurdeCD-ROM du système.

Par exemple:

cdrom

harddrive

Effectuerl’installationàpartird’unearborescenced’installationdeRedHatsurunlecteurlocal
qui doit êtreVFAT ou ext2.

• --partition <partition>

Partition à partir delaquellel’installation doit êtreexécutée(nomdepériphériqueseul,par
exemplesdb2).

• --dir <répertoire>

Répertoirecontenantl’arborescenced’installationdeRedHat.

Par exemple:

harddrive --partition <partition> --dir <répertoire>

url

Effectuerl’installationàpartir d’unearborescenced’installationdeRedHatsurunserveurdis-
tantvia FTPou HTTP.

Par exemple:

url --url http://<server>/<dir>

url --url ftp://<username>:<password>@<servername>;/<dir>

2.6.8 keyboard
keyboard (requis)
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Définit le typedeclavier du système.Voici la liste desclaviersdisponiblessur lesordinateurs
i386 et Alpha :

azerty, be-latin1, be2-latin1, fr-latin0, fr-latin1, fr-pc, fr,
wangbe, ANSI-dvorak, dvorak-l, dvorak-r, dvorak, pc-dvorak-latin1,
tr_f-latin5, trf, bg, cf, cz-lat2-prog, cz-lat2, defkeymap,
defkeymap_V1.0, dk-latin1, dk. emacs, emacs2, es, fi-latin1, fi,
gr-pc, gr, hebrew, hu101, is-latin1, it-ibm, it, it2, jp106,
la-latin1, lt, lt.l4, nl, no-latin1, no, pc110, pl, pt-latin1,
pt-old, ro, ru-cp1251, ru-ms, ru-yawerty, ru, ru1, ru2, ru_win,
se-latin1, sk-prog-qwerty, sk-prog, sk-qwerty, tr_q-latin5, tralt,
trf, trq, ua, uk, us, croat, cz-us-qwertz, de-latin1-nodeadkeys,
de-latin1, de, fr_CH-latin1, fr_CH, hu, sg-latin1-lk450,
sg-latin1, sg, sk-prog-qwertz, sk-qwertz et slovene

Voici la liste pour lesordinateursSPARC :

sun-pl-altgraph, sun-pl, sundvorak, sunkeymap, sunt4-es,
sunt4-no-latin1, sunt5-cz-us, sunt5-de-latin1, sunt5-es,
sunt5-fi-latin1, sunt5-fr-latin1, sunt5-ru, sunt5-uk et sunt5-us-cz

2.6.9 langue
lang (requis)

Définit la languepar défaut pour le systèmeinstallé. La languespécifiée serautiliséedurant
l’installation et serviraégalementpour configurer sur le systèmeinstallé tout aspectlié à la
langue.Par exemple,pourdéfinir la langueanglaise,le fichier Kickstartdoit contenirla ligne
suivante:

lang fr_FR

Lescodesdelanguevalablessont(veuillezprendrenotequecesdernierspeuventchangeràtout
moment):

cs_CZ, da_DK, en_US, fr_FR, de_DE, hu_HU, is_IS, it_IT,
ja_JP.eucJP, no_NO, ro_RO, sk_SK, sl_SI, sr_YU, es_ES,
ru_RU.KOI8-R, uk_UA.KOI8-U, sv_SE et tr_TR

2.6.10 lilo
lilo (requis)

Spécifie la manièredontle chargeurdedémarragedoit êtreinstallésurle système.Par défaut,
LILO est installésur le bloc de démarragemaîtredu premierdisqueet installeun systèmeà
doubledémarrages’il trouve unepartitionDOS(le systèmeDOS/Windows démarresi l’utili-
sateurentredos à l’invite LILO: ).
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--append <paramètres>

Spécifie lesparamètresdu noyau.

--linear

Utilise l’option LILO linear ; elle sertuniquementpourla compatibilité enamont(et
linearestdésormaisutiliséepardéfaut).

--nolinear

Utilise l’option LILO nolinear ; l’option linearestdésormaisutiliséepardéfaut.

--location

Spécifie l’emplacementoù l’enregistrementdedémarrageLILO doit êtreécrit. Lesva-
leurspossiblessont: mbr (pardéfaut)oupartition (installelechargeurdedémarrage
surle premiersecteurdela partitioncontenantle noyau)ouaucun,cequi empêchel’ins-
tallationdeLILO.

2.6.11 lilocheck
lilocheck (facultatif)

Enprésencedecettecommande,leprogrammed’installationvérifiesiLILO figuresurleblocde
démarragemaîtredupremierdisquedur, puisredémarrele systèmes’il nele trouvepas; aucune
installationn’auralieu danscecas.CecipeutempêcherKickstartderéinstallerunsystèmedéjà
installé.

2.6.12 mouse
mouse (requis)

Configurela sourispourle système,tantenmodegraphiquequ’enmodedetexte. Lesoptions
sontlessuivantes:

--device <périphérique>

Le périphériquesurlequelsetrouve la souris(parexemple,--device ttyS0).

--emulthree

Si cettecommandefigure dansle fichier, le systèmeX Window utilise simultanément
lesboutonsdesourisgaucheet droit pourémulerle boutondu milieu (à utiliser avecles
sourisà deuxboutons).

Aprèslesoptions,l’un destypesdesourissuivantspeutêtrespécifié :
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alpsps/2, ascii, asciips/2, atibm, generic, generic3,
genericps/2, generic3ps/2, geniusnm, geniusnmps/2,
geniusnsps/2, thinking, thinkingps/2, logitech,
logitechcc, logibm, logimman, logimmanps/2, logimman+,
logimman+ps/2, microsoft, msnew, msintelli, msintellips/2,
msbm, mousesystems, mmseries, mmhittab, sun ou none

Si la commandemouseestentréesansargumentousi elleestomise,le programmed’ins-
tallationessaiededétecterautomatiquementla souris(cequi fonctionnepour lessouris
lesplus récentes).

2.6.13 network
network (facultatif)

Configure les informationsde réseaupour le système.Si cettecommandene figure pasdans
le fichier et si l’installation Kickstartnerequiertpasdeconnexion auréseau(c’est-à-direque
l’installation nes’effectuepasparNFS),aucuneconnexion auréseaun’estconfiguréepour le
système.Si l’installationrequiertuneconnexion réseau,le programmed’installationRedHat
Linux supposequ’elledoit s’effectuerpareth0via uneadresseIP dynamique(BOOTP/DHCP)
et configure le systèmeinstallépour qu’il déterminede façondynamiquesonadresseIP. La
commandenetwork configurelesinformationsdeconnexion auréseau,tantpourutiliser les
installationsKickstartvia le réseauquepour le systèmeinstallé.

--bootproto

dhcp , bootp oustatic (dhcp pardéfaut,bootp esttraitéedela mêmefaçon).Doit
êtrestatic pourles informationsIP statiquesà utiliser.

--device <périphérique>

UtiliséepoursélectionnerunpériphériqueEthernetspécifiquepourl’installation. L’utili-
sationde--device <périphérique>n’estpaseffectivesi Kickstartn’estpasunfichier
local (tel queks=floppy) ; danscecaseneffet, le programmed’installationconfigure le
réseaupourrechercherle fichier Kickstart. Exemple:

network --bootproto dhcp --device eth0

--ip

AdresseIP pour l’ordinateurà installer.

--gateway

Passerellepardéfautsousla formed’uneadresseIP.
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--nameserver

Serveurdenomsprincipal,sousla formed’uneadresseIP.

--netmask

Masqueréseaupour le systèmeinstallé.

--hostname

Nom d’hôtepour le systèmeinstallé.

Il existetrois méthodesdifférentesdeconfigurationderéseau:

• DHCP

• BOOTP

• Statique

La méthodeDHCPutilise un serveurDHCPpourobtenirla configurationdeconnexion auré-
seau.Commevouspouvezl’imaginer, la méthodeBOOTP estsimilaire,et requiertun serveur
BOOTP pourfournir la configurationdeconnexion auréseau.

Laméthodestatiquerequiertla saisiedetouteslesinformationsdeconnexionauréseaurequises
dansle fichier Kickstart. Commeleur noml’indique, cesinformationssontstatiqueset seront
utiliséesdurantl’installation, et aussiaprèscelle-ci.

Pourdemanderausystèmed’utiliser DHCPpourobtenirsaconfigurationdeconnexion auré-
seau,utilisez la ligne suivante:

network --bootproto dhcp

Pourdemanderà un ordinateurd’utiliser BOOTP pour obtenirsaconfigurationdeconnexion
auréseau,utilisez la ligne suivantedansle fichier Kickstart :

network --bootproto bootp

La lignepouruneconnexion auréseaustatiqueestpluscomplexe,danslamesureoùvousdevez
incluretouteslesinformationsdeconfigurationderéseausuruneligne. Vousdevezspécifier :

• l’adresseIP ;

• le masqueréseau;

• l’adresseIP de la passerelle;

• l’adresseIP du serveurdenoms.

Voici un exempledeligne pouruneconnexion statique:
network–bootprotostatic–ip10.0.2.15–netmask255.255.255.0–gateway10.0.2.254–nameserver10.0.2.1
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Il y adeuxrestrictionsqu’il fautgarderà l’esprit si vousvoulezutiliser la méthodestatique:

• Touteslesinformationsdeconfigurationdeconnexion auréseaustatiquesdoiventêtrespé-
cifiéessuruneligne ; vousnepouvezinsérerdesretoursà la ligne,parexempleà l’aidede
barresobliquesinverses.

• Vousnepouvezspécifier ici qu’un seulserveurdenoms. Vouspouvezcependantutiliser
la section%post du fichier Kickstart(décritedansla Section2.6.25,%post — sectionde
configuration aprèsl’installation) pourajouter, le caséchéant,desserveursdenoms.

2.6.14 partition

part (requispour lesinstallations, ignoré pour lesmisesà jour)

Créeunepartitionsurle système.Lesdemandesdepartitionseprésententsousla forme:

part <point-de-montage> --size <taille> [--grow]
[--onpart <partc> ] [--ondisk <disque> ]
[--onprimary <N>] [--asprimary]

<point-de-montage> estl’endroit où la partitionseramontéeetdoit seprésentersousl’une des
formessuivantes:

/ <point-de-montage>

Par exemple,/ , /usr , /home

swap

La partitionserautiliséecommeespaceswap(d’échange).

raid.<id>

La partitionserautiliséepourle RAID logiciel (reportez-vousà la commanderaid plus
loin).

--size <taille>

Définit la taille minimumpour la partition. Spécifiez un nombreentierici, tel que500.
Ne rajoutezpas"Mo" à la fin.

--grow

Indiquequelapartitionpeutgrandirjusqu’àoccupertoutl’espacedisponible,oujusqu’au
paramétragede taille maximale.

--maxsize <taille>
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Définit la taille departitionmaximale,enméga-octets,lorsquela partitionestparamétrée
pouroccuperl’espacedisponible.Spécifiezunnombreentierici etnerajoutezpas"Mo"
à la fin.

--noformat

Indiqueau programmed’installationde ne pasformaterla partition ; à utiliser avec la
commande--onpart .

--onpart <part> ou --usepart <part>

Indiqueauprogrammed’installationdeplacerlapartitionsurlepériphérique<partition>
déjàexistant. Parexemple,partition /home --onpart hda1 place/home sur
/dev/hda1 , qui doit déjàexister.

--ondisk <disque>

Forcela créationde la partitionsur un disquespécifié. Par exemple,--ondisk sdb
placerala partitionsur le seconddisquedu système.

--onprimary <N>

Forcela créationdela partitionsurla partitionprimaire<N> ou l’échec.<N> peutêtre
unevaleurde1 à 4. Par exemple,--onprimary=1 spécifie quela partitiondoit être
crééesur la premièrepartitionprimaire.

--asprimary

Forcel’allocationautomatiquesurdespartitionsprimairesoul’échecdupartitionnement.

--bytes-per-inode= <N>

<N> représentelenombred’octetsparinodesurle systèmedefichierslorsdesacréation.
Il doit avoir unformatdécimal.Cetteoptionestutile pourlesapplicationspourlesquelles
vousvoulezaugmenterle nombred’inodessurle systèmedefichiers.

--type= <X>

Définit le typedepartitionsur<X> , où <X> estunevaleurnumérique.

Touteslespartitionscrééesserontformatéesdansle cadredu processusd’installation,à moins
quelescommutateurs--noformat et --onpart nesoientutilisés.

Remarque
Si le commutateur--clearpart estutilisédansle fichierks.cfg ,
--onpart nepeutpasêtreutilisé surunepartitionlogique.



Section 2.6 53

Remarque
Si le partitionnementéchouepour une raisonquelconque,desmes-
sagesdediagnostics’affichentsur la consolevirtuelle 3.

2.6.15 raid
raid (facultatif)

Créeun périphériqueRAID logiciel. Cettecommandeseprésentesousla forme:

raid <point-de-montage> --level <niveau> --device
<périphérique-RAID><partitions*>

<point-de-montage> estl’emplacementde montagedu systèmede fichiersRAID. S’il s’agit
de / , le niveaudeRAID doit être1, à moinsqu’unepartitionboot (/boot ) nesoit présente,
danslaquellela partition/boot doit êtreduniveau1 et la partitionroot (/ ) peutêtreden’im-
portequeltypedisponible.<partitions*> (cequi indiquequeplusieurspartitionspeuventêtre
répertoriées)affichela liste desidentificateursRAID à ajouterauréseauRAID.

--level <niveau>

NiveaudeRAID à utiliser (0, 1 ou 5).

--device <périphérique-RAID>

Nom du périphériqueRAID à utiliser (par exemple,md0 ou md1). Les périphériques
RAID vont demd0à md7et chacunnepeutêtreutilisé qu’uneseulefois.

Voici un exemplede la manièredecréerunepartitionRAID 1 pour / , et unepartitionRAID
5 pour /usr , ensupposantqu’il y ait trois disquesSCSIsurle système.Danscetexemple,le
systèmecréeégalementtrois partitionsswap,unesurchaquelecteur.

part raid.01 --size 60 --ondisk sda
part raid.02 --size 60 --ondisk sdb
part raid.03 --size 60 --ondisk sdc

part swap --size 128 --ondisk sda part swap --size 128 --ondisk
sdb part swap --size 128 --ondisk sdc

part raid.11 --size 1 --grow --ondisk sda part raid.12 --size 1
--grow --ondisk sdb part raid.13 --size 1 --grow --ondisk sdc

raid / --level 1 --device md0 raid.01 raid.02 raid.03 raid /usr
--level 5 --device md1 raid.11 raid.12 raid.13
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2.6.16 reboot
reboot (facultatif)

Redémarreunefois l’installation terminée(pasd’argument).Normalement,Kickstartaffiche
un message,puisattendquel’utilisateur appuiesurunetoucheavantderedémarrer.

2.6.17 rootpw
rootpw (requis)

rootpw [--iscrypted] <mot-de-passe>

Définit le mot depasseroot du systèmesur l’argument<mot-de-passe>.

--iscrypted

Si cetteoptionestprésente,l’argumentdu mot depasseestsupposédéjàcrypté.

2.6.18 skipx
skipx (facultatif)

Si cetteoptionestprésente,X Window n’estpasconfigurésurle systèmeinstallé.

2.6.19 timezone
timezone (requis)

timezone [--utc] <fuseau-horaire>

Définit le fuseauhorairedusystèmesur<fuseau-horaire>, qui peutêtren’importequelfuseau
horairerépertoriédanstimeconfig .

--utc

Si cetteoption estprésente,le systèmesupposequel’horloge matérielleestrégléesur
l’heureUTC (heuredeGreenwich).

2.6.20 upgrade
upgrade (facultatif)

Indiquedemettreà jour un systèmeexistantplutôt qued’installerun nouveausystème.
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2.6.21 xconfig

xconfig (facultatif)

Configurele systèmeX Window. Si cetteoptionn’estpasspécifiée,l’utilisateurdoit configurer
X Window manuellementdurantl’installation,pourautantqueX Window ait été installé; cette
optionnedoit pasêtreutiliséesi X Window n’estpasinstallésurle système.

--noprobe

N’essaiepasdedétecterl’écran.

--card <carte>

Utilise la carte<carted> ; cenomdecartedoit êtrel’un deceuxfigurantdansla listedes
cartesdeXconfigurator. Si cetargumentn’estpasfourni, Anaconda chercheàdétecter
le busPCI pour la carte.

--monitor <écran>

Utilise l’écran<écran> ; cenomd’écrandoit êtreissudela listedesécransdansXcon-
figurator. Il est ignoré si --hsync ou --vsync est fourni ; si aucuneinformation
surl’ écrann’estfournie,le programmed’installationessaiededétecterautomatiquement
l’écran.

--hsync <fréquence>

Spécifie la fréquencehorizontaledel’ écran.

--vsync <fréquence>

Spécifie la fréquenceverticalede l’ écran.

--defaultdesktop=GNOME ou --defaultdesktop=KDE

Définit le bureaupardéfautsurGNOMEouKDE (ensupposantqueGNOMEouKDE a
étéinstallé avec%packages ).

--startxonboot

Utilise un login graphiquepour le systèmeinstallé. system.

2.6.22 zerombr — Initialisation d’une table des par titions
zerombr (facultatif)
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Si zerombr estspécifiéetsi yes estsonseulargument,toutetabledespartitionsnonvalable
trouvéesur lesdisquesestinitialisée. Cecidétruiratout le contenudesdisquescontenantdes
tablesdespartitionsnonvalables.Cettecommandedoit êtreutiliséecommesuit :

zerombr yes

Aucunautreformatn’estpris encompte.

2.6.23 %packages — sélection de paqueta ges
Utilisezlacommande%packages pourcommencerunesectiondefichierKickstartindiquantla liste
despaquetagesquevousvoulezinstaller(cecinevautquepour les installations,étantdonnéquela
sélectiondepaquetagesdurantlesmisesà jour n’estpaspriseencharge).

Il estpossiblede spécifier les paquetagespar composantou parnom de paquetage.Le programme
d’installationdéfinit plusieurscomposantsqui regroupentlespaquetagesconnexes.Reportez-vousau
fichier RedHat/base/comps figurantsur n’importe quel CD-ROM RedHat Linux pour obtenir
unelistedescomposants.Lescomposantssontdéfinisparleslignescommençantparunnombre,suivi
d’un espace,puisdu nomdu composant.Chaquepaquetagedececomposantestensuiterépertorié,
ligneaprèsligne. Lespaquetagesindividuelsnesontpasassortisduchiffre quel’on trouvedevantles
lignesdecomposant.

Enoutre,il y a troisautrestypesdelignesquevouspouvezrencontrerdansle fichier comps :

Spécifique à l’ar chitecture (alpha:, i386: et sparc64:)

Si un nomdepaquetagecommenceparun typed’architecture,il suffit quevousentriezle nom
du paquetage,pascelui del’architecture.Par exemple:

pour i386: netscape-common , vousdevezuniquementutiliser la partienetscape-
commonpour installercepaquetagesur i386.

Lignes commençantpar ?

Leslignescommençantpar? sontspécifiquesauprogrammed’installation.Vousnedevezpas
lesmodifier.

Lignes commençantpar --hide

Si unnomdepaquetagecommencepar--hide , il suffit quevousentriezle nomdupaquetage
sans--hide . Par exemple:

pour--hide KDE Workstation vousdevezuniquementutiliser la partieKDE Works-
tation pour le paquetagespécifiqueà installer.

Le plussouvent, il suffit de répertorierles composantssouhaitéset nondespaquetagesindividuels.
Notezquele composantBase esttoujourssélectionnépardéfaut,desortequ’il n’estpasnécessaire
de le spécifier dansla section%packages .
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Voici un exempledesélection%packages :

%packages
@ Networked Workstation
@ C Development
@ Web Server
@ X Window System
bsd-games

Commevousle voyez,lescomposantssontspécifiés,ligneaprèsligne,encommençantparle signe@,
suivi d’un espace,puisdu nomcompletdu composanttel qu’il figuredansle fichier comps. Spéci-
fiezdespaquetagesindividuelssanscaractèressupplémentaires(la lignebsd-games dansl’exemple
ci-dessusdésigneun paquetageindividuel).

Remarque

Vouspouvezégalementordonnerà l’installation Kickstartd’utiliser lesins-
tallationsdesclassesServeuretPostedetravail (oudechoisird’installertous
lespaquetages).Pourcefaire,ajoutezsimplementl’ unedeslignessuivantes
à la section%packages :

@ Gnome Workstation
@ KDE Workstation
@ Server
@ Everything

2.6.24 %pre — section de configuration avant l’installation

Vousavez la possibilité d’ajouterdescommandesà exécutersur le systèmeimmédiatementaprès
l’analysedu fichier ks.cfg . Cettesectiondoit figurerà la fin du fichier Kickstart (aprèslescom-
mandes)et doit commencerpar la commande%pre. Vouspouvezaccéderauréseaudansla section
%pre ; toutefois,le service de nomsn’a pasencoreétéconfiguréà cestade,desortequeseulesles
adressesIP fonctionneront.Voici un exempledesection%pre :

%pre

# add comment to /etc/motd
echo "Kickstart-installed Red Hat Linux ‘/bin/date‘" > /etc/motd

# add another nameserver
echo "nameserver 10.10.0.2" >> /etc/resolv.conf
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Cettesectioncréeun fichier de messagedu jour contenantla dateà laquellea eu lieu l’installation
Kickstartetcontournela limitation "un seulserveurdenoms"dela commandenetwork enajoutant
un autreserveurdenomsà /etc/resolv.conf .

Remarque

Le scriptdepré-installationestexécutédansl’environnementdebase,sans
applicationdechroot.

2.6.25 %post — section de configuration après l’installation
Vousavez la possibilité d’ajouterdescommandesà exécutersur le systèmeune fois l’installation
terminée.Cettesectiondoit setrouver à la fin du fichier Kickstart et commencerpar la commande
%post . Vouspouvezaccéderauréseaudansla section%post ; toutefois,le servicedenomsn’a pas
encoreétéconfiguréà cestade,desortequeseuleslesadressesIP fonctionneront.Voici un exemple
de section:

%post

# add comment to /etc/motd
echo "Kickstart-installed Red Hat Linux ‘/bin/date‘" > /etc/motd

# add another nameserver
echo "nameserver 10.10.0.2" >> /etc/resolv.conf

Cettesectioncréeun fichier de messagedu jour contenantla dateà laquellea eu lieu l’installation
Kickstartetcontournela limitation "un seulserveurdenoms"dela commandenetwork enajoutant
un autreserveurdenomsà /etc/resolv.conf .

Remarque

Notezquele scriptpost-installationestexécutédansun environnementau-
quela étéappliqué l’utilitaire chroot; c’est pourquoil’exécutionde tâches
tellesquela copiedescriptsou deRPM à partir dessupportsd’installation
ne fonctionnerapas.

--nochroot

Vouspermetdespécifier descommandesquevoussouhaitezexécuterendehorsdel’environ-
nementauquela étéappliquél’utilitaire chroot.
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L’exemplesuivantillustre la copiedu fichier /etc/resolv.conf surle systèmedefichiers
venanttout justed’être installé.

%post --nochroot
cp /etc/resolv.conf /mnt/sysimage/etc/resolv.conf

--interpreter /usr/bin/perl

Vouspermetdespécifier un autrelangagedescript, tel quePerl. Remplacez/usr/bin/perlpar
le langagedescriptdevotrechoix.

L’exemplesuivantillustre l’utilisation d’un scriptPerlpourremplacer/etc/HOSTNAME .

%post --interpreter /usr/bin/perl

# replace /etc/HOSTNAME
open(HN, ">HOSTNAME");
print HN "1.2.3.4 an.ip.address\n";



60 Chapitre 2



Section 3.1 61

3 Mode de secour s
En casdeproblèmes,vouspouvezcomptersurun certainnombredeméthodespourvousaiderà les
résoudre.Toutefois,il vousestnécessairedebienconnaître le systèmepourpouvoir lesutiliser. Ce
chapitreillustrelesdifférentesfaçonsquivouspermettentd’effectuerledémarrageenmodedesecours
et d’utiliser vospropresconnaissancespourréparerle système.

3.1 Qu’est-ce que le mode de secour s ?
Le modedesecoursconsisteà démarrerun petit environnementLinux contenusurunedisquette,un
CD-ROM ou d’autresméthodes.

Commesonnoml’indique,cemodeestfourni pourvousportersecourslorsquevousenavezbesoin.
Lors d’une exécutionnormale,votresystèmeRedHat Linux utilise desfichierssituéssur le disque
dur poureffectuertoutessestâches; exécutiondeprogrammes,stockagedefichiers,etc.

Cependant,il estparfoisimpossibledefairefonctionnerLinux suffisammentpourqu’il puisseaccéder
à sesfichierssurle disquedur. Le modedesecoursvouspermetalorsd’accéderauxfichiersstockés
surle disquedur et ce,mêmesi vousnepouvezexécuterLinux depuiscedisquedur.

Généralement,vousavezrecoursaumodedesecourspourl’une desdeuxraisonssuivantes:

• Il vousestimpossiblededémarrerLinux;

• Vousavezdesproblèmeslogicielsou matérielset vousvoulezrécupérerdesfichiersimportants
setrouvantsur le disquedur devotresystème.

Maintenant,examinonsdeplusprèscesdeuxpossibilités.

3.1.1 Impossibilité de démarrer Lin ux
Ceproblèmeestsouventcauséparl’installationd’un autresystèmed’exploitationaprèsavoir installé
RedHat Linux. Certainssystèmed’exploitationassumentquevousn’en avezpasd’autressurvotre
ordinateuretécrasentleblocdedémarragemaître(MBR) quicontientlechargeurdedémarrageLILO.
Si LILO estécraséde cettefaçon,il vousest impossiblede démarrerRedHat Linux, à moinsde
pouvoir utiliser le modedesecours.

3.1.2 Problèmes logiciels et matériels
Danscecas,nouspouvonsavoir différentessituations.Envoici d’ailleursdeuxexemples: unepanne
du disquedur et l’oubli d’exécuterLILO aprèsavoir construitun nouveaunoyau. Résultat? Impos-
siblededémarrerRedHat Linux. Si vouspouvezentrerenmodedesecours,vousarriverezpeut-être
à résoudrele problèmeou du moinsà obtenirdescopiesdevosfichierslesplusimportants.
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Pourdémarrervotresystèmeenmodedesecours,entrezlacommandesuivanteàl’invitededémarrage
d’installation:

boot: linux rescue

Vouspouvezobtenirl’invite dedémarraged’installationd’unedesfaçonssuivantes:

• en démarrantvotre systèmeà partir d’une disquetted’amorçaged’installation1ou le CD-ROM
RedHat Linux no. 1 ;

• endémarrantà partir d’un réseauou d’une disquetted’amorçagePCMCIA. Pourcefaire,votre
connexion auréseaudoit fonctionner. Vousdevrezidentifier l’hôte réseauet le typedetransfert.
Pouren savoir plus sur les façonsde fournir cesinformations,reportez-vousà Installation sur
réseaudansle Guided’installation officiel RedHat Linux pour x86.

Une fois le systèmeen modede secours,l’invite suivanteapparaîtsur la VC (consolevirtuelle) 2
(utilisezla combinaisondetouches[Ctrl]-[Alt]-[F2] pouraccéderà la VC 2) :

bash#

Vouspouvezexécuterdenombreusescommandesdepuiscetteinvite, tellesque:

anaconda gzip mkfs.ext2 ps
badblocks head mknod python
bash hwclock mkraid python1.5
cat ifconfig mkswap raidstart
chattr init mlabel raidstop
chmod insmod mmd rcp
chroot less mmount rlogin
clock ln mmove rm
collage loader modprobe rmmod
cp ls mount route
cpio lsattr mpartition rpm
dd lsmod mrd rsh
ddcprobe mattrib mread sed
depmode mbadblocks mren sh
df mcd mshowfat sync
e2fsck mcopy mt tac
fdisk mdel mtools tail
fsck mdeltree mtype tar
fsck.ext2 mdir mv touch
fsck.ext3 mdu mzip traceroute
ftp mformat open umount
gnome-pty-helper minfo pico uncpio

1 Pourcréerunedisquetted’amorçaged’installation,utilisez le fichier images/boot.img contenusur le
CD-ROM RedHat Linux no. 1, la commandedd if=boot.img of=/dev/fd0 et unedisquettevierge.



Section 3.1 63

grep mkdir ping uniq
gunzip mke2fs probe zcat

Cependant,si votre systèmede fichiersroot n’est pasendommagé,vouspouvez le monteret exé-
cuter tout utilitaire standardLinux. Par exemple,si votre systèmede fichiers root se trouve dans
/dev/hda5 , vouspouvezmontercettepartitionà l’aide dela commandesuivante:

mount -t ext2 /dev/hda5 /foo

Danscettecommande,/foo estun répertoirequevousavezcréé.

A cestade,vouspouvezexécuterchroot , fsck , manet d’autresutilitaires. VousexécutezLinux
enmodemono-utilisateur.

Si vousneconnaissezpaslesnomsdevospartitionsLinux, vouspouvezessayerde lesdeviner. Le
montagedepartitionsnonexistantesnecauseaucunproblème.

3.1.3 Démarra ge direct en mode mono-utilisateur
Peut-êtrepourrez-vousdémarrerdirectementen modemono-utilisateur. Si votre systèmedémarre,
maisnevouspermetpasdevousconnecterlorsqu’il a terminéle processusdedémarrage,essayezde
redémarreret despécifier l’une desoptionssuivantesà l’invite dedémarrageLILO (si vousutilisez
l’interfacegraphiqueLILO, vousdevezappuyersurla combinaisondetouches[Ctrl]-[x] pourensortir
et aller à l’invite boot: prompt):

boot: linux single
boot: linux emergency

En modemono-utilisateur, votreordinateurdémarreauniveaud’exécution1. Le systèmedefichiers
local estmonté,maisvotre réseaun’est pasactivé. Vousavez accèsà un shell de maintenancedu
systèmeutilisable.

En moded’urgence,vousdémarrezdansl’environnementle plus primairequi soit. Le systèmede
fichiersroot estmontéen lectureseuleet presquerien n’est configuré. Le grandavantagedu mode
d’urgencepar rapportau modelinux single estquevos fichiers init ne sontpaschargés. Par
conséquent,si init estcorrompuou nonfonctionnel,vouspouveztout demêmemonterdessystèmes
defichierspourrécupérerdesdonnéesqui,autrement,pourraientêtreperdueslorsd’uneréinstallation.

Avez-vousdéjàreconstruitun noyauet, dansla hâted’essayervotreoeuvre,redémarréavantd’avoir
exécuté/sbin/lilo ? Si vousn’aviez pasd’entréepourun noyauplusanciendanslilo.conf ,
vousavezprobablementeuun problème.Si vousaimeriezconnaître la solutionà ceproblème,lisez
cettesection.

Souvent,vouspouvezdémarrervotresystèmeRedHat Linux à partir du disqued’amorçageRedHat
Linux 1 et avoir votresystèmedefichiersroot montéet prêtà êtreutilisé. Voici comment:

Entrezla commandesuivanteà l’invite boot: du disqued’amorçage:
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linux single root=/dev/hd XX initrd=

RemplacezXXdansla commande/dev/hd XXparla lettreet le numéroappropriéspourvotreparti-
tion root.

Quefait cettecommande? D’abord,elle lancele processusdedémarrageenmodemono-utilisateur
endéfinissantla partition indiquéecommeétantvotrepartition root. La spécification initrd vide
évite le lancementde l’installation sur le disqued’amorçage,ce qui fait en sortequevouspassez
immédiatementenmodemono-utilisateur.

Y a-t-il un côténégatifà l’utilisation decettetechnique? Malheureusement,oui. Commele noyau
surle disqued’amorçageRedHatLinux neprendenchargequelesIDE, vousnepouvezutilisercette
techniquesi votresystèmeestfondésurdesSCSI.Danscecas,vousdevezaccéderaumodedesecours
à l’aide dela commandelinux rescue dontil a étéquestionprécédemment.
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4 Configuration du logiciel RAID
Veuillezavant tout lire l’annexe concernantRAID dansle Guidederéférenceofficiel RedHat Linux
qui vousfournit desinformationssurRAID et comparele matérielRAID aulogiciel RAID.

Le logiciel RAID peutêtreconfiguré durantl’installation graphiquede RedHat Linux ou au cours
d’uneinstallationkickstart.Vouspouvezutilisersoit fdisk soitDisk Druid pourcréervotreconfigura-
tion RAID. Lesinstructionsquenousvousdonnonsici seconcentrentsurl’utilisation deDisk Druid
pourcomplétercettetâche.

Avantdecréerun périphérique,vousdevezcréerdespartitionsRAID ensuivantlesétapessuivantes.

Conseil : si vous utilisez fdisk
Si vousutilisez fdisk pour créerunepartition RAID, souvenez-vousqu’au
lieu de taper83 , (Linux natif), vous devez taperfd (Linux RAID). Pour
fournir de meilleuresperformances,les partitionssituéesdansunematrice
RAID devraientutiliserdescylindresidentiquessurchaquedisque.

• Créationd’unepartition. DansDisk Druid, sélectionnezAdd pourcréerunenouvelle partition
(voir Figure4–1, Créationd’unenouvellepartition RAID).

Figure 4–1 Création d’une nouvelle par tition RAID

• Vousne pourrezpasentrerde point de montage(vouspourrezle faire lorsquevousaurezcréé
votrepériphériqueRAID).

• Entrezla taille quevousvoulezdonnerà la partition.
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• SélectionnezUse remaining space si vousvoulezquelapartitionoccupetoutl’espacedisponible
survotredisquedur. Danscecas,la taille despartitionss’étendraetserétrécirasuivantlesmodi-
ficationsquevousapporterezauxautrespartitions.Si vouscréezplusd’unepartitionextensible,
ellessepartagerontl’espacedisponiblesur le disque.

• SélectionnezLin ux RAID dansle menudéroulantPartition Type .

• Enfin, à l’aide deAllo wable Drives , sélectionnezle disquesur lequelRAID seracréé. Si vous
avezplusieursdisques,tousserontsélectionnésici. Vousdevrezdésélectionnerceuxqui necom-
prendrontpasla matriceRAID.

Répétezcesétapespour touteslespartitionsquevousdevrezcréerpour l’installation deRAID. No-
tezqu’il n’est pasnécessairequetoutesles partitionssoientdespartitionsRAID. DansFigure4–2,
Partitions RAID parexemple,seulela partition/home estun périphériquedu logiciel RAID.

Figure 4–2 Partitions RAID

LorsquevousavezcréétoutesvospartitionsentantquepartitionsRAID, sélectionnezle boutonMake
RAID Device surl’écranprincipaldespartitionsDisk Druid (voir Figure4–2, PartitionsRAID).

Figure4–3,Créationd’unpériphériqueRAIDs’afficheraalors,etvouspourrezy créerunpériphérique
RAID.
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Figure 4–3 Création d’un périphérique RAID

• Entrezd’abordun point demontage.

• Choisissezensuitele typedepartition.

• ChoisissezvotrepériphériqueRAID. Vousdevriezchoisirmd0commepremierpériphériquemd1
commedeuxièmepériphérique,et ainsidesuite,à moinsquevousn’ayezuneraisonparticulière
defaireautrement.LespériphériquesRaidvontdemd0àmd7,etchacund’entreeuxnepeutêtre
utilisé qu’uneseulefois.

• ChoisissezvotretypedeRAID. VouspouvezchoisirentreRAID 0, RAID 1, et RAID 5.

Veuillez noter

Si vousfaitesde /boot unepartitionRAID, vousdevezchoisirRAID
level 1 et il doit utiliser l’un desdeuxpremiersdisques(d’abordIDE,
puisSCSI).Si vousne faitespasde /boot unepartition RAID et que
vousfaitesde / unepartitionRAID, vousdevezêtreRAID level 1, et il
doit utiliser l’un desdeuxpremiersdisques(d’abordIDE, puisSCSI).

• Enfin, sélectionnezquellespartitionsiront dansla matriceARRAY (commedansFigure4–4,
Créationd’unematriceRAID) puiscliquezsurNext .
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Figure 4–4 Création d’une matrice RAID

• Vouspouvezmaintenantcontinuervotreprocessusd’installation.Pourplusd’instructions,consul-
tezle Guided’installation officiel RedHat Linux pour x86.
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5 Contrôle de l’acc ès aux services
Il estextrêmementimportantdemaintenirla sécuritédevotresystèmeRedHat Linux. Unedesma-
nièresdegarantirla sécuritédevotresystèmeestdegérerméticuleusementl’accèsauxservices.Votre
systèmedoit peut-êtrefournir unaccèsouvertàdesservicesparticuliers(httpd parexemple,si vous
utilisezunserveurWeb).Cependant,si vousnedevezpasabsolumentfournir unservice,vousdevriez
le désactiver. Vousdiminuerezainsivotreexpositionà d’éventuelsbogues.

Plusieursméthodesde gestiond’accèsaux servicesdu systèmevoussontproposées. Vousdevrez
choisir celle quevousvoulezutiliser, d’aprèsle service,la configurationde votre systèmeet votre
degrédeconnaissancedeLinux.

La façonla plussimplederefuserl’accèsàun serviceestdetout simplementle débrancher. Lesser-
vicesgérésparxinetd (dontnousparleronsplus loin) et lesservicescontenussous/etc/rc.d
peuventêtreconfiguréspourdémarrerou s’arrêterenutilisantsoit l’utilitaire ntsysv, soit chkcon-
fig . Voustrouverezpeut-êtrecesoutils plusfacilesà utiliser quelesautresméthodes— éditerma-
nuellementlesnombreuxlienssymboliquessituésdansles répertoiressous/etc/rc.d , ou éditer
lesfichiersdeconfigurationxinetd dans/etc/xinetd.d .

L’utilitaire ntsysv fournit uneinterfacesimplepour activer et désactiver les services.Vouspouvez
utiliser ntsysv pour brancherou débrancherun servicegérépar xinetd . Vouspouvezégalement
utiliser ntsysv pour lancerou arrêterun servicedansla hiérarchie/etc/rc.d . Dansce cas,la
commandentsysv (sansoption)configurevotreniveaud’exécutionactuel.Si vousvoulezconfigu-
rerunniveaud’exécutiondifférent,utilisezquelquechosecommentsysv --levels 016 (dans
cetexemple,vousinstalleriezdesservicespourlesniveauxd’exécution0, 1 et 6.)

L’interfacentsysv fonctionnecommele programmed’installationenmodetexte. Utilisez lesflèches
versle hautet le baspour fairedéfiler la liste. La barred’espacementsélectionne/désélectionneles
servicesetsertégalementàappuyersurlesboutonsOk etCancel . Pourpasserdela listedesservices
aux boutonsappuyezsur Ok et Cancel , ou utilisez la touche[Tab]. Un * signifie quele serviceest
activé. Appuyezsurla touche[F1] pourafficherunebrèvedescriptiondechaqueservice.

Lacommandechkconfig peutégalementêtreutiliséepouractiveretdésactiverlesservices.Si vous
utilisezla commandechkconfig --list , unelistedesservicesdusystèmeapparaîtra.Cetteliste
indiquesi lesservicessontactivés(on) ou non(off ) danslesniveauxd’exécution0-6 (à la fin dela
liste,vousverrezunesectionpourlesservicesgérésparxinetd , dontnousparleronsplusloin).

Si vousutilisez chkconfig --list pour rechercherun servicegérépar xinetd , vousverrez
si le servicexinetd estactivé (on) ou non (off). La commandesuivantemontrepar exempleque
finger estactivé entantqueservicexinetd :

$ chkconfig --list finger
finger on
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L’exempleci-dessusmontrequexinetd estenfonctionet quefinger estactivé.

Si vousutilisezchkconfig --list pour rechercherun servicedans/etc/rc.d , vousverrez
lesparamètresdu servicedanschaqueniveaud’exécution,commedansl’exemplesuivant:

$ /sbin/chkconfig --list anacron
anacron 0:off 1:off 2:on 3:on
4:on 5:on 6:off

chkconfig peutégalementêtreutilisé pour établir qu’un servicedoit démarrer(ou non) dansun
niveaud’exécutionspécifique.Si nousvoulionsparexempledésactivernscd danslesniveauxd’exé-
cution3, 4, et 5, nousutiliserionsla commandesuivante:

chkconfig --level 345 nscd off

Consultezlespageschkconfig du manuelpourobtenirdeplusamplesinformationssursonutili-
sation.

AVERTISSEMENT

Les modifications ne prennent pas effet immédiatement après l’utili-
sation de ntsysv ou chkconfig . Vous devez arrêter ou démarrer le
service individuel à l’aide de la commandeservice daemon stop .
Dansl’exempleprécédent,remplacezdaemonpar le nom du serviceque
vousvoulezarrêter, par exemplehttpd . Remplacezstop par start
ou restart pour démarrer ou redémarrer le service. Si vous voulez
démarrer ou arrêter un servicegérépar xinetd , utilisez la commande
service xinetd restart .

Pourcontrôlerl’accèsauxservicesd’Internet,vouspouvezutiliser xinetd , un remplaçantplussûr
de inetd . Le démonxinetd économiselessourcesdesystème,fournit un contrôled’accèset de
connexion etpeutêtreutilisépourlancerdesserveursspéciaux.xinetd peutêtreutilisépourfournir
l’accèsàcertainshôtesseulement,pourrefuserl’accèsàd’autres,pournefournir l’accèsàunservice
qu’àun certainmoment,pourlimiter le nombredeconnexionset/oula chargedesconnexions,etc.

xinetd fonctionneconstammentet surveille touslesportspourlesservicesqu’il gère.Lorsqu’une
requêtedeconnexion estreçcueà destinationdel’un d’eux,xinetd démarrele serveurapproprié à
ceservice.

Le fichier de configuration de xinetd est /etc/xinetd.conf , mais si vous examinezce fi-
chiervousverrezqu’il necontientquequelquesvaleurspardéfautset uneinstructionpourcontenir
le répertoire/etc/xinetd.d . Pouractiver ou désactiver le servicexinetd , éditezsonfichier
deconfigurationdansle répertoire/etc/xinetd.d . Si l’attribut disable estplacé suryes , le
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serviceestdésactivé. Si l’attribut disable estplacésurno , le serviceestactivé. Si vouséditezl’un
desfichiersdeconfigurationxinetd ouchangezsonstatutd’activationà l’aide dentsysv ouchk-
config , vousdevezredémarrerxinetd à l’aidedela commandeservice xinetd restart
pourquele changementprenneeffet.

De nombreuxadministrateursde systèmeUNIX ont l’habituded’utiliser TCP wrapperspour gérer
l’accèsà certainsservicesderéseau.Touslesservicesderéseaugérésparxinetd (ainsiquetous
lesprogrammeséquipésdesupportintégrépour libwrap) peuventutiliser TCPwrapperspourgérer
les accès.xinetd peututiliser les fichiers /etc/hosts.allow et /etc/hosts.deny pour
configurerl’accèsauxservicesdesystème.Si vousvoulezutiliserTCPwrappers,consultezlespages
demanuelhosts_access(5) pourobtenirdesinformationsplusdétaillées.

Vouspouvez égalementgérerl’accèsaux servicesdu systèmeen utilisant ipchains pour confi-
gurerun pare-feuIP. Si vousêtesun nouvel utilisateurdeLinux, ipchains n’estpasforcémentla
meilleuresolutionpourvous.L’installationdeipchains peutêtrecompliquéeetlesadministrateurs
desystèmeUNIX/Linux expérimentésaurontmoinsdedifficultés.

ipchains présentecependantunegrandequalité: la flexibilit é. Si vousavezparexemplebesoin
d’une solution personnaliséed’accès à certain servicespour certains utilisateurs, ipchains
est l’outil qu’il vous faut. ConsultezLinux IPCHAINS-HOWTO à l’adresse http://www.linux-
doc.org/HOWTO/IPCHAINS-HOWTO.html pour obtenir plus d’informations sur ipchains .
Linux IPCHAINS-HOWTO estégalementdisponiblesurle CD dedocumentation.

Si vouscherchezunutilitairequi instauredesrèglesgénéralesd’accèspourvotreordinateurlocalet/ou
si vousêtesnéophyte,vousdevriezessayerl’utilitaire gnome-lokkit. gnome-lokkit estuneinterface
graphiquequi vousposeradesquestionssur la manièredont vousvoulezutiliser votre ordinateur.
D’aprèsvosréponses,gnome-lokkit configureraun pare-feusurmesure.

5.1 Autres ressour ces
Pourobtenirplusd’informationsconcernantxinetd , consultezlesressourcessuivantes.

5.1.1 Documentation insallée
• man xinetd — La pagedemanuelxinetd .

• man xinetd.conf — Pagedemanuelpourle fichier deconfigurationxinetd.conf .

5.1.2 Sites Web utiles
• http://www.xinetd.org — PageWebxinetd . Elle contientunelisteplusdétailléedesfonction-

nalitéset desexemplesdefichiersdeconfiguration.
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6 FTP anon yme
La configuration d’un FTP anonyme requiert simplementque vous installiez le paquetageRPM
anonftp (vousl’avezpeut-êtredéjàfait aumomentdel’installation). Unefois le paquetageinstallé,
le serviceFTPanonymeseraopérationnel.

Lesfichiersci-dessouspeuventêtremodifiéslors dela configurationdu serveurFTP.

/etc/ftpaccess

Cefichier définit le contrôledel’accèsdevotreserveurFTPet peutêtremodifié afin deconfi-
gurerdesgroupeslogiquesqui contrôlentl’accèsà partir dedifférentssites,limiter le nombre
deconnexionsFTPsimultanées,configurerla journalisationdetransfertetbiend’autreschoses
encore.Pourplusdedétails,consultezla pagedemanuelftpaccess.

/etc/ftphosts

Le fichier ftphosts permetd’autoriserou denier l’accèsà certainscomptesd’hôtes. Pour
plusdedétails,reportez-vousà la pagedemanuelftphosts.

/etc/ftpusers

Cefichier contientle nomdesutilisateursqui n’ont pas l’autorisationdeseconnecterà votre
machinevia FTP. Par exemple,root estcontenudans/etc/ftpusers pardéfaut,cequi
signifie quevousne pouvezpasvousconnecterà votre machinevia FTP en tantqueroot. Il
s’agit d’une mesuredesécurité,maiscertainsadministrateurspréfèrentsupprimerroot dece
fichier.
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7 OpenSSH
OpenSSHestunemiseenapplicationlibre et OpenSourcedesprotocolesSSH(SecureSHell). Elle
remplacetelnet , ftp , rlogin , rsh et rcp , offrant desoutils deconnexion sécuriséeauréseau
parcryptage.OpenSSHprendenchargelesversions1.3,1.5et2.0duprotocoleSSH.Pardéfaut,Red
Hat Linux 7.1 utilise la version2.0.

7.1 Pour quoi utiliser OpenSSH ?
Les outils OpenSSHvouspermettentd’augmenterla sécurité de votre ordinateur. En effet, toutes
les communicationseffectuéesau moyen desoutils OpenSSHsontcryptées,y comprisles motsde
passe,tandisqueTelnet et ftp utilisentdesmotsdepasseentexte enclair et envoient toutesles
informationsnoncryptées.De cettefaçon,les informationspeuventêtreinterceptéeset lesmotsde
passedécouverts,cequi fait ensortequevotresystèmecourtalorsle risqued’êtrecompromispardes
individusqui y accèdentsansautorisationaumoyendesmotsdepasseinterceptés.Vousdevriezdonc
utiliser l’ensembledeprogrammesutilitairesOpenSSHpourévitercegenredeproblèmes.

OpenSSHestaussitrèsutile car il redirigeautomatiquementla variableDISPLAY versl’ordinateur
client. Autrementdit, si vousexécutezle systèmeX Window survotreordinateurlocal,vousconnec-
tezàunordinateurdistantaumoyendela commandessh etexécutezunprogrammesurl’ordinateur
distantqui nécessiteX Window, celui-ciestaffichésurvotreordinateurlocal. Celapeutêtretrèspra-
tiquesi vouspréférezutiliserdesoutilsd’administrationsystèmegraphiques,maisn’avezpastoujours
physiquementaccèsà votreserveur.

7.2 Configuration d’un serveur OpenSSH
Avantdepouvoir exécuterunserveurOpenSSH,vousdevezvousassurerquelesbonspaquetagesRPM
sontinstallés.Le paquetageopenssh-server estnécessaireet dépenddu paquetageopenssh .
CesdernierssontcomprisdansRedHat Linux 7.1.

Le démonOpenSSHutilise le fichier de configuration /etc/ssh/sshd_config . Celui-ci est
installépar défaut avec RedHat Linux 7.1 et devrait suffire dansla plupartdescas. Toutefois,si
voussouhaitezconfigurer les paramètresdu démonde sortequ’ils soientdifférentsdesparamètres
pardéfautdesshd_config , consultezla pagedemanuelsshd , vousobtiendrezainsiunelistedes
motscléspouvantêtredéfinis dansle fichier deconfiguration.

Pourdémarrerle serviceOpenSSH,utilisezla commande/sbin/service sshd start ; pour
arrêterle serveurOpenSSH,utilisezla commande/sbin/service sshd stop . Si vousdésirez
que le démonsoit lancéautomatiquementau démarragedu système,reportez-vous au Chapitre5,
Contrôledel’accèsauxservices: vousy trouverezdesinformationssurla façondegérerlesservices.
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7.3 Configuration d’un client OpenSSH
Pourvousconnecterà un serveurOpenSSHdepuisun ordinateurclient, lespaquetagesopenssh-
clients et openssh doiventy êtreinstallés.

7.3.1 Utilisation de la commande ssh
La commandessh estun remplacementsécurisédescommandesrlogin , rsh et telnet . Elle
vouspermetdevousconnecterà un ordinateurdistantet d’y exécuterdescommandes.

La connexion à un ordinateurdistantau moyen de ssh estsemblableà la connexion au moyen de
telnet . Parexemple,pourseconnecteràunordinateurdistantappelépingouin.exemple.net,entrez
la commandesuivanteà l’invite du shell :

ssh pingouin.exemple.net

La premièrefois quevouseffectuezla connexion à un ordinateurdistantà l’aide dessh le système
afficheun messagequi ressembleà ceci :

The authenticity of host ’pingouin.exemple.net ’ can’t be established.
DSA key fingerprint is 94:68:3a:3a:bc:f3:9a:9b:01:5d:b3:07:38:e2:11:0c.
Are you sure you want to continue connecting (yes/no)?

Entrezyes pourcontinuer. De cettefaçon,le serveurestajoutéà votreliste d’hôtesconnus,comme
indiquédansle messagesuivant :

Warning:Permanentlyadded’pingouin.exemple.net’(DSA) to thelist of known hosts.

Uneinvite vousdemandeensuited’entrervotremot depassepourl’ordinateurdistant.Aprèsl’avoir
entré,vousvousretrouvezà l’invite shell de l’ordinateurdistant. Si vousutilisezssh sansoptions
de ligne decommande,le nomd’utilisateursouslequelvousêtesconnectésur l’ordinateurlocal est
transmisà l’ordinateurdistant.Si, aucontraire,vousdésirezspécifier un nomd’utilisateurdifférent,
utilisez la commandesuivante:

ssh -l nom-d’utilisateur pingouin.exemple.net

Vous pouvez aussi avoir recours à la syntaxe ssh nom-d’utilisa-
teur @pingouin.exemple.net .

La commandessh peut être utilisée pour exécuterune commandesur l’ordinateur distant sans
vousdonnerd’invite du shell. Pource faire, la syntaxe estssh nom-d ’hôte commande. Par
exemple,si vous vouliez exécuterla commandels /usr/share/doc sur l’ordinateur distant
pingouin.exemple.net,vousdevriez entrerla commandesuivanteà l’invite du shell :

ssh pingouin.exemple.net ls /usr/share/doc
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Unefois le bonmot depasseentré,le contenude /usr/share/doc estaffichéet vousrevenezà
votre invite du shell.

7.3.2 Utilisation de la commande scp

La commandescp peutêtreutiliséepour transférerdesfichiersentreordinateursau moyen d’une
connexion cryptéesécurisée.Cettecommandeestsemblableà rcp .

La syntaxegénéralepourle transfertd’un fichier localàunsystèmedistantestscp fichier-lo-
cal , où nom-d’utilisateur@vers-nom-d’hôte:/nouveau-nom-de-fichier .
fichier-local correspondà la sourceet nom-d’utilisateur@vers-nom-d’hôte:/nouveau-nom-de-fichier
à la destination.

Pourtransférerle fichier local shadowman sur votre comptedanspingouin.exemple.net,entrezla
commandesuivanteà l’invite du shell (remplaceznom-d’utilisateur par votreproprenomd’utilisa-
teur) :

scp shadowman
nom-d’utilisateur @pingouin.exemple.net:/home/ nom-d’utilisateur

Cela a pour effet de transférerle fichier local shadowman vers /home/ nom-d’utilisa-
teur /shadowman surpingouin.exemple.net.

La syntaxe générale pour le transfert d’un fichier distant vers le systèmelocal est : scp
nom-d’utilisateur@vers-nom-d ’hôte:/fichier-distant /nouveau-fichier-local,
où fichier-distantcorrespondà la sourceet nouveau-fichier-local à la destination.

Il estégalementpossibledespécifier plusieursfichiersentantquefichierssource.Parexemple,pour
transférerle contenudu répertoire/downloads versun répertoireexistantnomméuploads sur
l’ordinateurdistantpingouin.exemple.net,entrezcequi suit à l’invite du shell :

scp /downloads/* nom-d’utilisateur @pingouin.exemple.net:/uploads/

7.3.3 Utilisation de la commande sftp

L’utilitaire sftp peutêtreutilisé pourouvrir unesessionFTPinteractive sécurisée.Il estsemblable
à ftp , saufqu’il utilise uneconnexion chiffrée sécurisée.La syntaxe généralepour l’utiliser est
sftp nom-d ’utilisateur@nom-d’hôte.com . Unefois authentifié, vouspouvezutiliserun
ensembledecommandessemblableà celui offert parFTP. Consultezla pagedemanuelsftp pour
obtenirla liste decescommandesenentrantman sftp à l’invite du shell. L’utilitaire sftp n’est
disponiblequedanslesversions2.5.0p1ou supérieuresd’OpenSSH.
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7.3.4 Génération de paires de clés
Si vousnevoulezpasdevoir entrervotremot depassechaquefois quevouseffectuezuneconnexion
ssh , scp ousftp àun ordinateurdistant,vouspouvezgénérerunepairedeclésd’autorisation.

Paires de clés d’autorisation séparées

Vousdevezavoir deuxpairesdeclésd’autorisationdistinctes: unepour le
protocoleSSH1 (RSA) et l’autre pourle protocoleSSH2 (DSA).

AVERTISSEMENT

Il estnécessairedegénérer unepairedecléspour chacundesutilisateurs.
Pour gérer une paire de cléspour un utilisateur donnésuivezlesétapes
suivantes +sousl’identité de cet utilisateur. +Si vous le faites en tant
qu’utilisateur root, seull’utilisateur root +pourra utiliser lesclés.

Génération d’une paire de clés DSA
Suivezlesétapesci-dessouspourgénérerunepairedeclésDSA.DSA estutiliséparle protocoleSSH
2 et estemployé pardéfautdansRedHat Linux 7.1.

1. PourgénérerunepairedeclésDSAàutiliseraveclaversion2.0duprotocole,entrezlacommande
suivanteà l’invite du shell :

ssh-keygen -t dsa

Acceptezl’emplacementpar défaut du fichier, qui est~/.ssh/id_dsa . Entrezensuiteune
phrased’accèsdifférentedumotdepassedevotrecompteetconfirmez-laenl’entrantdenouveau.1
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Qu’est-ce qu’une phrase d’accès ?

Unephrased’accèsestunechaînedemotset decaractèresutiliséepour
authentifier un utilisateur. La différenceentrelesphrasesd’accèset les
motsde passeestquevouspouvez utiliser desespaceset desespaces
"Tab"danslesphrasesd’accès.Celles-cisontgénéralementpluslongues
queles motsde passecar ellesconstituentde véritablesphraseset non
pasdesimplesmots.

2. Changezles autorisationsde votre répertoire.ssh à l’aide de la commandechmod 755
~/.ssh .

3. Copiez le contenude ~/.ssh/id_dsa.pub dans~/.ssh/authorized_keys2 sur
l’ordinateurauquelvousdésirezvousconnecter. Si le fichier ~/.ssh/authorized_keys2
n’existepas,vouspouvezcopierle fichier~/.ssh/id_dsa.pub dansle fichier~/.ssh/au-
thorized_keys2 sur l’autreordinateur.1

4. Si vousexécutezGNOME, passezà Configuration de ssh-agent à l’aide de GNOMEdansla
section7.3.4. Si vousn’exécutezpasle systèmeX Window, passezà Configuration dessh-agent
dansla section7.3.4.

Génération d’une paire de clés RSA pour la version 2.0
Suivez les étapesindiquéesci-dessouspour générerunepairede clésRSA pour la version2.0 du
protocoleSSH.

1. Pourgénérerunepairede clésRSA qui fonctionneavec la version2.0 du protocole,entrezla
commandesuivanteà l’invite du shell :

ssh-keygen -t rsa

Acceptezl’emplacementpardéfautdufichier, quiest~/.ssh/id_rsa . Entrezunephrased’ac-
cèsdifférentedu mot depassedevotrecompteet confirmez-laenl’entrantdenouveau.1

2. Changezles autorisationsde votre répertoire.ssh à l’aide de la commandechmod 755
~/.ssh .

3. Copiez le contenude ~/.ssh/id_rsa.pub dans~/.ssh/authorized_keys2 sur
l’ordinateurauquelvousdésirezvousconnecter. Si le fichier ~/.ssh/authorized_keys2
n’existepas,vouspouvezcopierle fichier~/.ssh/id_rsa.pub dansle fichier~/.ssh/au-
thorized_keys2 sur l’autreordinateur.1
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4. Si vousexécutezGNOME, passezà Configuration de ssh-agent à l’aide de GNOMEdansla
section7.3.4. Si vousn’exécutezpasle systèmeX Window, passezà Configuration dessh-agent
dansla section7.3.4.

Génération d’une paire de clés RSA pour les versions 1.3 et 1.5
Suivez les étapesindiquéesci-dessouspour générerunepairede clésRSA qui fonctionneavec la
version1 du protocoleSSH.Si vosconnexionsnesefont qu’entredessystèmesRedHat Linux 7.1,
vousn’avezpasbesoind’une pairedeclésRSA.

1. PourgénérerunepairedeclésRSA(pourlesversions1.3et1.5duprotocole),entrezlacommande
suivanteà l’invite du shell :

ssh-keygen

Acceptezl’emplacementpardéfautdufichier(~/.ssh/identity ). Entrezunephrased’accès
différentedu mot depassedevotrecompteet confirmez-laenl’entrantdenouveau.

2. Changezlesautorisationsdevotrerépertoire.ssh etdevosclésàl’aide descommandeschmod
755 ~/.ssh et chmod 644 ~/.ssh/identity.pub .

3. Copiez le contenu de ~/.ssh/identity.pub dans le fichier ~/.ssh/authori-
zed_keys sur l’ordinateurauquelvoussouhaitezvousconnecter. Si le fichier ~/.ssh/au-
thorized_keys n’existepas,vouspouvezcopierle fichier ~/.ssh/identity.pub dans
le fichier ~/.ssh/authorized_keys sur l’autre ordinateur. 1

4. Si vousexécutezGNOME, passezà Configuration de ssh-agent à l’aide de GNOMEdansla
section7.3.4. Sinon,passezà Configuration dessh-agentdansla section7.3.4.

Configuration de ssh-a gent à l’aide de GNOME
Vous pouvez vous servir de l’utilitaire ssh-agent pour enregistrer votre phrased’accèsafin de
ne pasdevoir l’entrer chaquefois quevouseffectuezuneconnexion ssh ou scp . Si vousutilisez
GNOME, l’utilitaire openssh-askpass-gnome peutêtre utilisé de sorteque chaquefois que
vousvousconnectezàGNOMEil vousdemandevotrephrased’accèset la gardeenmémoirejusqu’à
cequevousquittiezGNOME.Ainsi, vousn’avezpasàentrervotremotdepasseouvotrephrased’ac-
cèslorsquevousdébutezuneconnexion ssh ou scp et ce,duranttoutela sessionGNOME.Si vous
n’utilisez pasGNOME,reportez-vousà Configuration dessh-agentdansla section7.3.4.

Voici lesétapesà suivre pourenregistrervotrephrased’accèslors d’unesessionGNOME :

1 Le symbole~ correspondaurépertoirepersonnelde l’utilisateur connecté.Reportez-vousauGuidede dé-
marrage officiel RedHat Linux pouravoir plusdedétailslà-dessus.
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1. Le paquetageopenssh-askpass-gnome doit êtreinstallé. Utilisez la commanderpm -q
openssh-askpass-gnome pourvérifier quecelaestbienfait. Si le paquetagen’est pasins-
tallé, installez-leà l’aide duCD-ROM RedHat,d’un sitemiroir RedHatouduRedHatNetwork.

2. Si vousn’avezpasdefichier~/.Xclients , vouspouvezexécuterswitchdesk pourencréer
un. Editezla ligne suivantedansvotrefichier ~/.Xclients :

exec $HOME/.Xclients-default

Changezcetteligne parcelle-ci :

exec /usr/bin/ssh-agent $HOME/.Xclients-default

3. Ouvrezle centredecontrôledeGNOME(bouton du menu principal => Programs => Settings
=> GNOME Contr ol Center ) et sélectionnezSession => Star tup Programs . Cliquezsur Add
et entrez/usr/bin/ssh-add dansla zonedetexte Star tup Command . Indiquezun numéro
depriorité plusélevé quetout autrecommandeexistantepourvousassurerqu’elle seraexécutée
endernier. La commandessh-add devrait idéalementavoir un numérodepriorité supérieurà
70. Plusle numéroestélevé, plusla priorité estbasse.Donc,si vousavezd’autresprogrammes
énumérés,ils doiventavoir un numérodeprioritéplusbasquele numéroattribuéà la commande
ssh-add . CliquezsurOK pourenregistrervoschangementset quittezle centredecontrôle de
GNOME.

4. QuittezGNOMEetconnectez-vousdenouveau; bref,redémarrezX Window. Unefois GNOME
lancé,uneboîtededialogues’ouvreetvousinvite àentrervotreouvosphrasesd’accès.Entrez-la.
Si vousavezconfiguréunepairedeclésDSA etunepairedeclésRSA,le systèmevousdemande
d’entrerles deuxphrasesd’accès.Aprèscetteétape,le systèmene devrait plus vousdemander
d’entrervotrephrased’accèslorsquevouseffectuezuneconnexion ssh , scp ou sftp .

Configuration de ssh-a gent
Vouspouvezutiliser l’utilitaire ssh-agent pourenregistrervotrephrased’accèsafin denepasde-
voir l’entrer chaquefois quevouseffectuezuneconnexion ssh ou scp . Si vousn’exécutezpasle
systèmeX Window, suivezlesétapesindiquéesci-dessousdepuisl’invite du shell. Si vousexécutez
X Window, maisnevoulezpasle configurerdesortequ’il vousdemandevotrephrased’accèslorsque
vousvousy connectez(voir Configuration dessh-agentà l’aide deGNOMEdansla section7.3.4),
vouspouvezappliquercetteméthodedansun terminalcommeXterm. Si vousexécutezX Window,
maisn’exécutezpasGNOME,cetteméthodepeutégalementêtreappliquéedansun terminalcomme
Xterm,toutefoisvotrephrased’accèsneseramémoriséeuniquementquepourceterminal; il nes’agit
pasd’un réglagequi s’appliqueà l’ensembledu système.

1. Entrezla commandesuivanteà l’invite du shell :
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exec /usr/bin/ssh-agent $SHELL

Entrezensuitela commande

ssh-add

etvotrephrased’accès(ouvosphrasesd’accès).Si vousavezdeuxpairesdeclés(DSA etRSA),
le systèmevousinvite à entrerlesdeuxphrasesd’accès.

2. Lorsquevousquittez,le système"oublie" votrephrased’accès.Vousdevezainsiexécuterces
deuxcommandeschaquefois quevousvousconnectezàuneconsolevirtuelleouquevousouvrez
un terminal.

7.4 Ressour ces supplémentaires
LesprojetsOpenSSHet OpenSSLsontl’objet d’un développementcontinu,leur siteWebrespectif
constitueparconséquentla meilleuresourced’informationsmisesà jour à leur sujet. Lespagesde
manuelsurlesoutilsOpenSSHetOpenSSLsontégalementtrèsutilesetoffrentdenombreusesinfor-
mationsdétaillées.

7.4.1 Documentation installée

• Commandesssh , scp , sshd et ssh-keygen — les pagesde manuelde cescommandes
contiennentdesinformationssurla façondelesutiliser, demêmequelesparamètresqui peuvent
y êtreconjugués.

7.4.2 Sites Web utiles

• http://www.openssh.com— contientunepagedequestionsfréquemmentposéessurOpenSSH,
desrapportsdebogues,deslistesdedistribution, les objectifsdu projetet desexplicationsplus
techniquessursesfonctionsdesécurité.

• http://www.openssl.org — contientunepagede questionsfréquemmentposéessur OpenSSL,
deslistesdedistribution et unedescriptiondel’objectif du projet.

• http://www.freessh.org — logiciel SSHclient pourd’autresplates-formes.



Section 8.2 85

8 NFS (Network File System)
NFS estun moyen de partagerdesfichiersentreplusieursmachinessur un mêmeréseaucommesi
lesfichier setrouvaientsurvotredisquedur local. RedHat Linux peutêtreà la fois un serveurNFS
etun clientNFS,cequi signifie qu’il peutexporterdessystèmesdefichiersversd’autressystèmeset
monterdessystèmesdefichiersexportésà partir d’autresmachines.

8.1 Pour quoi utiliser NFS?
NFSpeutêtreutilisépourpartagerdesrépertoiresdefichiersentreplusieursutilisateurssurunmême
réseau.Par exemple,un grouped’utilisateursqui travaillent surun mêmeprojetpeutaccéderauxfi-
chiersdeceprojetenutilisantuneportionpartagéedusystèmedefichiersNFS(généralementappelée
partageNFS)montéedansle répertoire/myproject . Pouraccéderauxfichierspartagés,l’utilisa-
teurentredansle répertoire/myproject desamachinesanstaperdemotdepasseni decommande
particulière.L’utilisateurtravaille commesi le répertoiresetrouvait sursamachinelocale.

8.2 Mounta ge des syst èmes de fic hier s NFS
Utilisez la commandemount pourmonterun systèmedefichiersNFSd’uneautremachine:

mount shadowman:/mnt/export /mnt/local

Le réper toire doit exister
Lerépertoiredupointdemontagesurlamachinelocale(/mnt/local dans
l’exempleci-dessus)doit exister.

Danscettecommande,shadowmanestle nomd’hôteduserveurdefichiersNFS,/mnt/export est
le systèmedefichiersqueshadowmanexporte,/mnt/local estle répertoiresurla machinelocale
où vousvoulezmonterle systèmedefichiers.Unefois quevousavezexécutéla commandemount
(et si nousavonsles autorisationsrequisespar shadowman),nouspouvonsentrerla commandels
/mnt/local pourobtenirunelistedesfichierscontenusdans/mnt/export surshadowman.

8.2.1 Monta ge des systèmes de fic hier s NFS au moyen de
/etc/fstab
Pourmonterun partageNFSà partir d’uneautremachine,vouspouvezégalementajouteruneligne
aufichier /etc/fstab . La ligne doit contenirle nomd’hôtedu serveurNFS,le répertoireexporté
et le répertoireoù vousdésirezimporterle systèmedefichiers.Vousdevezêtreconnectéentantque
root pourpouvoir modifier le fichier /etc/fstab .
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La ligne contenuedans/etc/fstab estla suivante:

server:/usr/local/pub /pub nfs rsize=8192,wsize=8192,timeo=14,intr

Le point de montage/pub doit exister sur votre machine. Après avoir ajouté cette ligne à
/etc/fstab , entrezla commandemount /pub à une invite de shell et le point de montage
/pub seramontéà partir du serveur.

8.2.2 Monta ge des sytèmes de fic hier s NFS au moyen de
autofs
La troisièmetechniquedemontaged’un partageNFSprévoit l’utilisation d’autofs.Autofs utilise les
démonsautomountpourgérervospointsdemontageenlesmontantdefaçondynamiquelorsqu’ony
accède.

Autofs consultele fichier de configuration maître /etc/auto.master pour déterminerquels
pointsde montagesont définis. Il amorceensuiteun processusde montageautomatiqueavec les
paramètresadéquatspourchaquepoint demontage.Chaqueligne du fichier deconfigurationmaître
définit unpointdemontageetunfichierdeconfigurationséparéqui associeunfichierdepériphérique
à cepoint demontage.Par exemple,si le fichier /etc/auto.mnt despointsdemontagedansle
répertoire/mnt , ceciestdéfini dansle fichier /etc/auto.master .

Chaqueentréedansauto.master a trois champs. Le premierfournit le point de montage. Le
secondindiquela positiondu fichier deconfigurationet le troisième,qui estoptionnel,peutcontenir
desinformationstellesquela valeurdu délaid’attente.

Par exemple,pourmonterle répertoire/project52 dela machinedistantepenguin.host.netsurle
point demontage/mnt/myproject devotremachine,ajoutezaufichier auto.master la ligne
suivante:

/mnt /etc/auto.mnt --timeout 60

Ajoutez la ligne suivanteaufichier /etc/auto.mnt :

myproject -rw,soft,intr,rsize=8192,wsize=8192 penguin.host.net:/project52

Le premierchampde /etc/auto.mnt affiche le nomdu sous-répertoire/mnt . Cerépertoireest
créédefaçondynamiqueparautomount.Il nedevrait pasenréalitéexistersurla machineclient. Le
secondchampcontientlesoptionsdemontage,tellesquerw pourun accè en lectureet en écriture.
Le troisièmechampindiquel’adressedu serveurNFSd’exportation,comprenantle nomd’hôteet le
répertoire.



Section 8.3 87

Le répertoire/mnt doit existersur le systèmedefichierslocal. Celui-ci ne
devrait pascontenirdesous-répertoiresde /mnt .

Autofsestunservice.Pourdémarrerle service,entrezàuneinvite deshelllescommandessuivantes:

service autofs restart

Pourafficher lespointsdemontageactifs,entrezla commandesuivante:

service autofs status

Si vousmodifiez le fichier de configuration /etc/auto.master pendantqueautofss’exécute,
vousdevezdire audémonautomountderelire defichier enentrantla commandesuivante:

service autofs reload

Poursavoir commentconfigurerautofspourqu’il s’amorceaudémarrage,consultezlesinformations
surla gestiondesservicescontenuesdansChapitre5, Contrôledel’accèsauxservices.

8.3 Expor tation des syst èmes de fic hier s NFS
Le fichier /etc/exports contrôle lessystèmesdefichiersquevousdésirezexporter. Le formatdu
fichier estle suivant :

répertoire nom d’hôte ( options )

Les ( options ) nesontpasrequises.Par exemple:

/mnt/export speedy.redhat.com

permetà speedy.redhat.comdemonter/mnt/export , mais:

/mnt/export speedy.redhat.com(ro)

permetà speedydemonter/mnt/export enlectureseulement.

Chaquefois quevousmodifiez le fichier /etc/exports , vousdevezdemanderauxdémonsNFS
dechercherlesnouvellesinformationscontenuesdanscefichier. Pourcefaire,arrêtezet redémarrez
les démons:

/etc/rc.d/init.d/nfs stop
/etc/rc.d/init.d/nfs start

Pourredémarrerlesdémons,vouspouvezaussiutiliser la commandesuivante:

/etc/rc.d/init.d/nfs restart
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Ou cetteautrecommande:

killall -HUP rpc.nfsd rpc.mountd

8.4 Autres ressour ces
Ce chapitreexplique les basesde l’utilisation de NFS.Pourplus de détails,reportez-vousaux res-
sourcesci-dessous.

8.4.1 Documentation installée

• Lespagesdemanueldenfsd(8),mountd(8),exports(5),auto.master(5),autofs(5)et autofs(8)—
Cespagesmontrentla syntaxe correctedesfichiersdeconfigurationNFSet autofs.

8.4.2 Livres

• Managing NFSandNISServicesdeHal Stern,éditéparO’Reilly & Associates,Inc.
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9 Samba
Sambautilise le protocoleSMB pourpartagerles fichierset les imprimantessur uneconnexion ré-
seau.Lessystèmesd’exploitationqui prennentenchargeceprotocoleincluentMicrosoft Windows
(à traverssonVoisinageRéseau),OS/2et Linux.

9.1 Pour quoi utiliser Samba ?
Sambaestutilesi vousavezunréseaudemachinesàla fois WindowsetLinux. Sambafait ensorteque
vosfichiersetvosimprimantessoientpartagéssurvotreréseau.Si vousvoulezquevosfichierssoient
partagésuniquementpardesmachinesRedHatLinux, reportez-vousàChapitre8, NFS(NetworkFile
System). Si vousvoulezquevosimprimantessoientpartagéesuniquementpardesmachinesRedHat
Linux, reportez-vousà Chapitre13, Configuration del’imprimante.

9.2 Configuration de Samba
Sambautilise /etc/samba/smb.conf commefichier de configuration. Si vousmodifiez ce fi-
chier, lesmodificationsneserontpasenregistréestantquevousneredémarrezpasle démonSamba
enentrantla commandeservice smb restart .

Le fichierdeconfigurationpardéfaut(smb.conf ) dansRedHatLinux 7.1permetauxutilisateursde
voir leur répertoirepersonnelLinux commepartitionSambasur la machineWindows unefois qu’ils
sesontconnectésenutilisantle mêmenomutilisateuret le mêmemot depasse.Il partageégalement
toutesles imprimantesconfiguréespour le systèmeRedHat Linux commeimprimantespartagées
Samba.End’autrestermes,vouspouvezconnecteruneimprimanteàvotresystèmeRedHatLinux et
imprimerà partir devosmachinesWindows survotreréseau.

Pourspécifier le nomdugroupedetravail etdela descriptionWindows,modifiez leslignessuivantes
dansvotre fichier smb.conf :

workgroup = NOMDUGROUPEDETRAVAIL
server string = BREF COMMENTAIRESUR LE SERVEUR

RemplacezNOMDUGROUPEDETRAVAIL par le nom du groupede travail Windows auquelcette
machinedevrait appartenir. Le BREFCOMMENTAIRESURLE SERVEURestoptionnelet serale
commentaireWindows sur le systèmeSamba.

PourcréerunrépertoiredepartageSambasurvotresystèmeLinux, ajoutezla sectionsuivanteàvotre
fichier smb.conf (aprèsl’avoir modifié enfonctiondevosbesoinset devotresystème):

[ nompartage ]
comment = Insérez ici un commentaire
path = /home/share/
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valid users = tfox carole
public = no
writable = yes
printable = no
create mask = 0765

Dansles exemplesci-dessus,les utilisateurstfox et carolepeuvent lire et écire dansle répertoire
/home/share sur le serveurSamba,à partir d’un client Samba.

9.3 Conne xion à une par tition Samba
PourvousconnecteràunepartitionSambaLinux àpartird’unemachineWindowsMicrosoft,utilisez
le VoisinageRéseauou l’explorateurWindows.

PourvousconnecteràunepartitionSambaàpartir d’un systèmeLinux, entrezla commandesuivante
à uneinvite deshell:

smbclient // nomhôte / sharename -U nomutilisateur

Vousdevrez remplacernomhôtepar le nom d’hôte ou l’adresseIP du serveur Sambaauquelvous
voulezvousconnecter, nompartage par le nom du répertoirepartagéquevous voulezparcouriret
nomutilisateurparle nomutilisateurSambapourle système.Entrezle mot depasseou appuyezsur
[Entrée] si aucunmot depassen’est requis.

Si vousvoyez l’invite smb: \> , vousavez réussià vousconnecter. Une fois quevousvousêtes
connecté,entrezhelp pourafficherla liste descommandes.Si vousdésirezparcourirle contenude
votre répertoirepersonnel,remplaceznompartage par le nomutilisateur. Si la commande-U n’est
pasutilisée,le nomutilisateurdel’utilisateur actuelesttransmisauserveurSamba.

Pourquittersmbclient , entrezexit à l’invite smb: \> .

9.4 Utilisation de Samba avec Windo ws NT 4.0 et
Windo ws 2000
Le ProtocoleSMB Microsoftutilisait à l’origine desmotsdepasseentexteclair. Toutefois,Windows
2000et Windows NT 4.0équipédeServicePack3 ou supérieurrequièrentdesmotsdepasseSamba
crypés.PourutiliserSambaavecunsystèmeRedHatLinux etunsystèmeWindows2000ouWindows
NT 4.0 ServicePack 3 ou supérieur, vouspouvez soit modifier votre registreWindows pour quele
systèmeacceptelesmotsdepasseenclair, soit configurerSambasurvotresystèmeLinux pourqu’il
utiliselesmotsdepassecryptés.Si vouschoisissezdemodifier votreregistre,vousdevezle fairepour
toutesvosmachinesWindows NT ou 2000— ceciestdangereuxet peutcauserdesconflits.

PourconfigurerSambasurvotresystèmeRedHat Linux afin qu’il utilise lesmotsdepassecryptés,
suivez la procédureci-dessous:
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1. CréezunfichiermotdepassepourSamba.Pourcréerunfichiermotdepassebasésurvotrefichier
/etc/passwd , entrezla commandeci-dessousà uneinvite deshell :

cat /etc/passwd | mksmbpasswd.sh > /etc/samba/smbpasswd

Le script mksmbpasswd.sh est installé dansvotre répertoire/usr/bin avec le paquetage
samba.

2. Utilisez la commandechmod 600 /etc/samba/smbpasswd pour changerles autorisa-
tionsdu fichier mot depassedefaçon queseulroot ait lesautorisationsdelectureetd’écriture.

3. Le scriptnecopiepaslesmotsdepasseutilisateurdansle nouveaufichier. Pourconfigurerle mot
depassedechaqueutilisateurSamba,utilisez la commandesmbpasswd nomutilisateur
(remplaceznomutilisateurpar le nomdechaqueutilisateur).Un compteutilisateurSamban’est
pasactif tantquesonmot depasseSamban’estpasconfiguré.

4. La prochaineétapeprévoit l’activationdesmotsdepassecryptésdansle fichierdeconfiguration
Samba.Dansle fichier smb.conf , éliminezle commentairedeslignessuivantes:

encrypt password = yes
smb passwd file = /etc/samba/smbpasswd

5. Pourquelesmodificationssoientappliquées,redémarrezSambaenentrantla commandeser-
vice smb restart à uneinvite deshell.

Autres inf ormations

Pourplus d’informationssur l’ Utilisation de SambaavecWindowsNT 4.0
et Windows2000, lisez les fichiers ENCRYPTION.txt , Win95.txt et
WinNT.txt contenusdans le répertoire/usr/share/doc/samba-
version /docs/textdocs/ (remplacezversion par le numéro de
versiondeSambaquevousavezinstallé).

9.5 Autres ressour ces
Pourlesoptionsdeconfigurationquinesontpastraitéesdanscechapitre,reportez-vousauxressources
suivantes.
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9.5.1 Documentation installée

• Pagedemanuelsmb.conf — expliquecommentconfigurerle fichier deconfigurationSamba

• Pagedemanuelsmbd — décrit le fonctionnementdu démonSamba

• /usr/share/doc/samba- version /docs/ — FichiersHTML ettextefournisdansle pa-
quetagesamba

9.5.2 Sites Web utiles

• http://www.samba.org — La pageWeb de SambaWeb contientunedocumentationutile, des
informationssurleslistesdediffusionet uneliste desinterfacesgraphiques.
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10 Collecte d’inf ormations sur le système
Avantd’apprendreà configurervotresystème,vousdevriez apprendrecommentrecueillir desinfor-
mationsessentiellessurcelui-ci. Par exemple,vousdevriez êtreenmesurededéterminerla quantité
demémoirelibre, la façondontestpartitionnévotredisqueduret lesprocessusencoursd’exécution.
Cechapitrevousexpliquecommentrecueillircetyped’informationssurvotresystèmeRedHatLinux
à l’aide decommandeset dequelquesprogrammessimples.

10.1 Processus système
La commandeps ax affiche uneliste desprocessussystèmeen coursd’exécution,y comprisles
processusappartenantàd’autresutilisateurs.Pourafficherégalementle propriétairedecesprocessus,
utilisez la commandeps aux . Cetteliste eststatique; il s’agit d’un instantané desprocessusen
coursd’exécution.Pourobteniruneliste desprocessusencoursmiseà jour constamment,utilisezla
commandetop .

Vouspouvezutiliser la commandeps combinéeà la commandegrep poursavoir si unecommande
esten coursd’exécution. Par exemple,utilisez la commandeps ax | grep netscape pour
déterminersi Netscape estencoreencoursd’utilisation.

La commandetop affiche les processusen coursd’exécutionet d’importantesinformationssur
ceux-ci,tellesquel’utilisation de la mémoireet de l’unité centrale.La liste estrafraîchieen temps
réel. Voici un exempledeliste produitepar la commandetop :

6:14pm up 2 days, 19:29, 5 users, load average: 0.10, 0.06, 0.07
71 processes: 68 sleeping, 2 running, 1 zombie, 0 stopped
CPU states: 2.7% user, 0.5% system, 0.0% nice, 96.6% idle
Mem: 256812K av, 252016K used, 4796K free, 97228K shrd, 43300K buff
Swap: 265032K av, 1328K used, 263704K free 86180K cached

PID USER PRI NI SIZE RSS SHARE STAT %CPU%MEM TIME COMMAND
15775 joe 5 0 11028 10M 3192 S 1.5 4.2 0:46 emacs
14429 root 15 0 63620 62M 3284 R 0.5 24.7 63:33 X
17372 joe 11 0 1056 1056 840 R 0.5 0.4 0:00 top
17356 joe 2 0 4104 4104 3244 S 0.3 1.5 0:00 gnome-terminal
14461 joe 1 0 3584 3584 2104 S 0.1 1.3 0:17 sawfish

1 root 0 0 544 544 476 S 0.0 0.2 0:06 init
2 root 0 0 0 0 0 SW 0.0 0.0 0:00 kflushd
3 root 1 0 0 0 0 SW 0.0 0.0 0:24 kupdate
4 root 0 0 0 0 0 SW 0.0 0.0 0:00 kpiod
5 root 0 0 0 0 0 SW 0.0 0.0 0:29 kswapd

347 root 0 0 556 556 460 S 0.0 0.2 0:00 syslogd
357 root 0 0 712 712 360 S 0.0 0.2 0:00 klogd
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372 bin 0 0 692 692 584 S 0.0 0.2 0:00 portmap
388 root 0 0 0 0 0 SW 0.0 0.0 0:00 lockd
389 root 0 0 0 0 0 SW 0.0 0.0 0:00 rpciod
414 root 0 0 436 432 372 S 0.0 0.1 0:00 apmd
476 root 0 0 592 592 496 S 0.0 0.2 0:00 automount

Pourquitter top , appuyezsimplementsur la touche[q].

Il existe de nombreusescommandesinteractivesutiles quevouspouvez utiliser avec la commande
top . En voici quelques-unes:

Table 10–1 Commandes top interactives

Commande Description

[Barre d’espacement] Régénèreimmédiatementl’affichagedes
données.

[h] Afficheun écrand’aide.

[k] Arrêteun processus.Le systèmevousdemande
l’ID du processuset le signalà lui envoyer.

[n] Changele nombredeprocessusaffichés.Le
systèmevousdemanded’entrerle nombre
désiré.

[u] Trie lesprocessusparutilisateurs.

[M] Trie lesprocessusparutilisationdela mémoire.

[P] Trie lesprocessusparutilisation de l’unité
centrale.

Si vousdésirezutiliseruneinterfacegraphiquepouraccomplirlestâchesdela commandetop , vous
pouvezutiliserGNOME System Monitor. Pourlancercetteapplication,sélectionnezleboutonMenu
principal de GNOME => Programmes => Système => System Monitor ouentrezgtop depuisl’in-
vite du shell.
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Figure 10–1 GNOME System Monitor

10.2 Utilisation de la mémoire
La commandefree affichela quantitétotaledemémoirephysiqueet d’espaceswapdu système,de
mêmequela quantitédemémoireutilisée,libre, partagée,tampondansle noyauet cache.

total used free shared buffers cached
Mem: 256812 240668 16144 105176 50520 81848
-/+ buffers/cache: 108300 148512
Swap: 265032 780 264252

La commandefree -m affiche lesmêmesinformations,maisenméga-octets,cequi lesrendplus
facilesà lire.

total used free shared buffers cached
Mem: 250 235 15 102 49 79
-/+ buffers/cache: 105 145
Swap: 258 0 258

Si vousdésirezutiliseruneinterfacegraphiqueéquivalenteàlacommandefree , vouspouvezutiliser
GNOME System Monitor. Pour lancercetteapplication,sélectionnezle boutonMenu principal
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de GNOME => Programmes => Système => System Monitor ou alorsentrezla commandegtop
depuisl’invite du shell. Sélectionnezensuitel’onglet Memor y Usage.

Figure 10–2 GNOME System Monitor

10.3 Systèmes de fic hier s
La commandedf affichel’utilisation del’espacedisquedusystème.Si vousentrezla commandedf
à l’invite du shell, le résultatressembleraà cequi suit :

Filesystem 1k-blocks Used Available Use% Mounted on
/dev/hda2 10325716 2902060 6899140 30% /
/dev/hda1 15554 8656 6095 59% /boot
/dev/hda3 20722644 2664256 17005732 14% /home

Par défaut, cet utilitaire affiche la taille de partition en blocsde 1 kilo-octet et la quantitéd’espace
disquelibre et utilisé en kilo-octets. Pourvisualiserles informationsen méga-octetset gigaoctets,
utilisez la commandedf -h . L’argument-h signifie formathumainementlisible. Le résultatres-
semblealorsà ceci :

Filesystem Size Used Avail Use% Mounted on
/dev/hda2 9.8G 2.8G 6.5G 30% /
/dev/hda1 15M 8.5M 5.9M 59% /boot
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/dev/hda3 20G 2.6G 16G 14% /home

Pourvisualiserl’utilisation del’espacedisqueenformatgraphique,utilisezGDiskFree. Pourlancer
cetteapplication,sélectionnezle boutonMenu principal de GNOME => Programmes => Système
=> GNOME Disk Free ou entrezla commandegdiskfree depuisl’invite du shell. Cet utilitaire
affiche touslessystèmesde fichiersmontéset leur utilisationdu disqueaumoyend’un diagramme
circulaire.

Figure 10–3 GDiskFree

Vouspouvezaussisélectionnerl’onglet Filesystems dansGNOME System Monitor. Pourcefaire,
sélectionnezle boutonMenu principal de GNOME => Programmes => Système => System Moni-
tor ouentrezla commandegtop depuisl’invite dushell.Sélectionnezensuitel’onglet Filesystems .
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Figure 10–4 GNOME System Monitor

La commandedu afficheuneestimationdela quantitéd’espaceutiliséepardesfichiersdansunréper-
toire. Si vousentrezdu depuisl’invitedushell,l’utilisation d’espacedisquedechaquesous-répertoire
seraégalementaffichée.Deplus,le grandtotaldu répertoirecourantetdesessous-répertoiresestin-
diquéà la dernièreligne de la liste. Si vousne voulezpasvoir tousles sous-répertoires,utilisez la
commandedu -hs pournevisualiserquele grandtotal du répertoireet ce,dansun formathumai-
nementlisible. Utilisez la commandedu --help pouravoir d’autresoptions.

10.4 Sysrepor t
Sysreport estun utilitaire desystèmequi a étécréépour recueillir d’importantesinformationssys-
tème,afin d’aiderleséquipesdedéveloppementetd’assistancetechniquedeRedHatLinux àrésoudre
lesproblèmesdesclients.Sysreport recueillele plusd’informationspossibles,tout enévitantd’ac-
complir certainesactions,tellesquela créationd’un fichier énorme,l’intrusion dansla vie privéede
l’utilisateuret le rassemblementd’informationsqui pourraientmettreenjeu l’intégrité du système.

PourlancerSysreport, vousdevezêtreconnectéentantqueroot. Unefois fait, entrezla commande
sysreport à l’invite du shell.

Le systèmeaffiche le messagesuivant (enanglais):

Cet utilitaire recherchera et recueillera des informations
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détaillées sur le matériel et la configuration de votre
système Red Hat Linux.
Ces informations seront utilisées pour diagnostiquer les
problèmes de votre système et leur confidentialit é sera
respectée. Red Hat utilisera ces informations pour
procéder au diagnostic UNIQUEMENT.

Veuillez attendre pendant que nous procédons au rassemblement des
informations sur votre système.

Ce processus peut prendre de nombreuses minutes...
Aucun changement ne sera apporté à votre système pendant le processus.

N.B. : vous pouvez ignorer les messages d’erreur qui s’afficheront
en toute sécurité. Ces messages signifient seulement que certains
des fichiers vérifi és n’existent pas sur votre système.

Appuyez sur la touche ENTREE pour continuer ou les touches
CTRL-C pour quitter.

Commele messagel’indique, ignoreztout messaged’erreur. Sysreport vérifie touslespaquetages
dusystèmeRedHatLinux possibles.Cependant,àmoinsquevousn’ayezinstallétouslespaquetages
RedHat Linux, vousverrezapparaîtredesmessagesd’erreur.

Vousn’avezqu’àappuyersur[Entrée] pourqueSysreport commenceàrecueillir lesinformationssur
la configurationdevotresystème.Unefois terminé, le messagesuivants’affiche(enanglais):

Entrez l’initiale de votre prénom et votre nom complet sans laisser d’espace
(exemple : jsmith) :

Entrezl’information demandéeet appuyezsur [Entrée]. Sysreport placealorsun fichier TAR com-
primé qui commencepar l’initiale et le nom quevousvenezd’entrerdansle répertoire/tmp . Un
messagevousdira égalementd’envoyer ce fichier par courrierélectroniqueà l’équipe d’assistance
techniquedeRedHat. Toutefois,mêmesi vousn’avezpasbesoind’assistance,vouspouvezutiliser
cesinformationspoursauvegarderla plupartdevosconfigurationsdesystème.

Utilisez la commandetar ztvf nom-de-fichier avecle nomdu fichier TAR compriméque
vousvenezdecréerpourenafficher le contenu.

10.5 Autres ressour ces
Pouren savoir plus sur la collected’informationsdu système,consultezles sourcesd’informations
suivantes.
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10.5.1 Documentation installée
• ps --help — la commandeps --help afficheunelisted’optionsqui peuventêtreutilisées

avecps .

• Pagedemanueltop — entrezman top pourensavoir plussurtop etsesnombreusesoptions.

• Pagede manuelfree — entrezman free pour en savoir plus sur free et sesnombreuses
options.

• Pagedemanueldf — entrezman df pourensavoir plussurdf et sesnombreusesoptions.

• Pagedemanueldu — entrezman du pourensavoir plussurdu et sesnombreusesoptions.

• /proc — le contenudu répertoire/proc peutégalementêtreutilisé pour recueillir desinfor-
mationssystèmeplusdétaillées.Reportez-vousauGuidederéférenceofficiel RedHat Linuxpour
ensavoir plussur le répertoire/proc .

10.5.2 Sites Web utiles
• http://www.ibiblio.org/shadow/sysreport/— la pageWeb de Sysreport contientla versionla

plusrécenteet desinstructions.
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11 Configuration d’Apac he
Il estnécessaired’exécuterle systèmeX Window et d’être connecté en tant queroot pour utiliser
l’ outil de configuration d’Apache. Pourlancerl’outil de configuration d’Apache, utilisez l’une
desméthodessuivantes:

• Depuisle bureauGNOME,ouvrezMain Menu Button (dansla fenêtre)=> Programs => System
=> Apac he Configuration .

• Depuisle bureauKDE, ouvrezMain Menu Button (dansla fenêtre)=> Red Hat => System =>
Apac he Configuration .

• Entrezla commandeapacheconf à l’invite dushell(dansunterminalXTermouGNOME,par
exemple).

N’éditez pas le fic hier httpd.conf
N’éditez pas manuellement le fichier de configuration Apache
/etc/httpd/conf/httpd.conf si vous désirez utiliser cet ou-
til. L’outil de configuration d’Apache génèrece fichier lorsquevous
enregistrezvos changementset sortezdu programme. Si vous souhaitez
ajouterdesmodulessupplémentairesou desoptionsde configuration qui
ne sontpasdisponiblesdansl’ outil de configuration d’Apache, vousne
pouvezutiliser cetoutil.

L’outil de configuration d’Apache vous permet de configurer le fichier de configuration
/etc/httpd/conf/httpd.conf pour votre serveur Web Apache. Celui-ci n’utilise pasles
anciensfichiersdeconfigurationsrm.conf ou access.conf , alorslaissez-lesvides.L’interface
graphiquevous permetde configurer desdirectives, telles que deshôtesvirtuels, desattributs de
connexion et le nombremaximumdeconnexions.

SeulslesmodulesfournisavecRedHat Linux peuventêtreconfigurésaumoyendel’ outil de confi-
guration d’Apache. Si vousinstallezdesmodulessupplémentaires,il nevousserapaspossiblede
lesconfigurerà l’aide decetoutil.

Voici lesétapesprincipalespourconfigurerleserveurWebApacheàl’aidedel’ outil de configuration
d’Apache :

1. Configurezlesparamètresdebasesousl’onglet Main ;

2. Cliquezsurl’onglet Vir tual Hosts et configurezlesparamètrespardéfaut;

3. Configurezl’hôte virtuel pardéfautsousl’onglet Vir tual Hosts ;
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4. Ajoutezdeshôtesvirtuelssi vousdésirezservirplusd’uneadresseWebou d’un hôtevirtuel ;

5. Configurezlesparamètresdu serveur, sousl’onglet Server ;

6. Configurezlesparamètresdeconnexion, sousl’onglet Performance Tuning ;

7. CopieztouslesfichiersnécessairesdanslesrépertoiresDocumentRootetcgi-bin,puisenregistrez
vosréglagesdansl’ outil de configuration d’Apache.

11.1 Paramètres de base
Utilisez l’onglet Main pourconfigurer lesparamètresdebasedu serveur.

Figure 11–1 Paramètres de base

Entrezun nomdedomainepleinementqualifié quevousavezle droit d’utiliser dansla zonedetexte
Server Name. Cetteoptioncorrespondà la directiveServerNamedanshttpd.conf . La directive
ServerNamedéfinit le nomd’hôtedu serveurWeb,utilisé lorsdela créationd’adressesWebderedi-
rection.Si vousnedéfinissezpasle nomdeserveur, Apacheessaiedele résoudreàpartirdel’adresse
IPdusystème.Lenomdeserveurnedoitpasforcémentêtreidentiqueaunomdedomainerésoluàpar-
tir del’adresseIP duserveur. Parexemple,vouspourriezdéciderd’utiliser www.votre_domaine.com
commenomdeserveur, alorsquelenomDNSréeldevotreserveurestenfait foo.votre_domaine.com.
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Entrezl’adressedecourrierélectroniquedel’administrateurduserveurWebdanslazonedetexteWeb-
master email address . Cetteoptioncorrespondà la directiveServerAdmindanshttpd.conf . Si
vousconfigurezlespagesd’erreurdu serveurdefaçonà cequ’elle contiennentuneadresseélectro-
nique,celle-ciseraalorsutiliséeparlesutilisateurspourrapportertoutproblèmeàl’administrateurdu
serveurparcourrierélectronique.La valeurpardéfautestroot@localhost.

Utilisez la zoneAvailab le Addresses pour définir les portssur lesquelsApacheaccepterales re-
quêtesentrantes.Cetteoptioncorrespondà la directive Listendanshttpd.conf . Par défaut,Red
HatconfigureApachedefaçonàcequ’il soitenmoderéceptionsurlesports80et8080pourlescom-
municationsWebnonsécurisées.Cliquezsur le boutonAdd pourdéfinir d’autresportssur lesquels
Apacheaccepterales requêtes.Une fenêtresemblableà cellequi estindiquéedansla Figure11–2,
Adressesdisponibless’ouvre.Vouspouvezchoisir l’option Listen to all addresses pourqu’Apache
soit enmoderéceptionpourtouteslesadressesIP surle portdéfini ou spécifier uneadresseIP spéci-
fiquedansle champAddress , à l’aide de laquellele serveuraccepteralesconnexions. Ne spécifiez
qu’une adresseIP par numérode port ; si vous souhaitezspécifier plus d’une adresseIP pour un
mêmenumérode port, créezuneentréepourchaqueadresseIP. Essayez,si possible,d’utiliser une
adresseIP plutôt qu’un nomdedomaine,pourévitertout incidentderechercheDNS.Reportez-vous
à l’adressehttp://httpd.apache.org/docs/dns-caveats.htmlpouravoir plusd’informationssur lespro-
blèmesconcernantDNSet Apache. L’entréed’un astérisque(*) dansle champAddress équivautà
choisirl’option Listen to all addresses . Si vouscliquezsurle boutonEdit , vousobtenezunefenêtre
identiqueà cellequi s’affiche lorsquevouscliquezsur le boutonAdd, saufpour lesrenseignements
comprisdansleschamps,qui varientenfonctiondesélémentssélectionnés.Poursupprimerun élé-
ment,sélectionnez-leet cliquezsur le boutonDelete .

Figure 11–2 Adresses disponib les
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Conseil

Si vous configurez Apachepour qu’il soit en moderéceptionsur un port
inférieurà1024,vousdevrezêtrerootpourle lancer. Parcontre,pourle port
1024ou les portssupérieurs,il suffit d’être connectéen tant qu’utilisateur
normalpour lancerhttpd .

11.2 Paramètres par défaut
Aprèsavoir défini le nomdeserveur, l’adresseélectroniqueduWebmestreet lesadressesdisponibles,
cliquezsurl’onglet Vir tual Hosts etsurle boutonEdit Default Settings . La fenêtreindiquéedansla
Figure11–3, Configuration du sites’ouvre.Configurezlesparamètrespardéfautpourvotreserveur
Web danscettefenêtre. Si vous ajoutezun hôtevirtuel, les paramètresquevous indiquerezpour
celui-ci aurontla priorité pourcethôtevirtuel. Toutefois,si certainesdirectivesnesontpasdéfinies
dansles paramètresspécifiquesde l’hôte virtuel, les valeurspar défaut correspondantessontalors
utilisées.

11.2.1 Configuration du site
LesvaleurspardéfautdeDirector y Page Search List etError Pages fonctionnentpourla plupartdes
serveurs.Dansle doute,ne lesmodifiez pas.
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Figure 11–3 Configuration du site

Lesélémentsénumérésdansla listeDirector y Page Search List définissentla directiveDirectoryIn-
dex. DirectoryIndex estla pagepardéfautrenvoyéeparle serveurlorsqu’unutilisateurdemande
l’index d’un répertoireenindiquantunebarreoblique(/) à la fin d’un nomderépertoire.

Par exemple,lorsqu’unutilisateurdemandela pagehttp://votre_domaine/ce_répertoire/, il reçoit la
pageDirectoryIndex si elle existe ou bien uneliste de répertoiresgénéréepar le serveur. Le
serveurtentealorsdetrouver l’un desfichiersénumérésdansla directivedel’index desrépertoireset
fournit le premierfichierqu’il trouve. S’il netrouveaucundecesfichiersetsi Options Indexes
estdéfini pourcerépertoire,le serveurgénèreet renvoie uneliste dessous-répertoireset fichiersde
cerépertoireau formatHTML.

Utilisez la sectionError Code pourconfigurerApachedesortequ’il redirigele client à uneadresse
Weblocaleouexterneencasd’erreuroudeproblème.Cetteoptioncorrespondàla directiveErrorDo-
cument.Si unproblèmeouuneerreursurvientlorsqu’unutilisateuressaiedeseconnecterauserveur
WebApache,la réactionpardéfautdu serveurestd’afficher le courtmessaged’erreurindiquédans
la colonneError Code . Pourremplacercetteconfigurationpardéfaut,sélectionnezle coded’erreur
et cliquezsur le boutonEdit . SélectionnezDefault pour afficher le court messaged’erreurpar dé-
faut,URL pourredirigerle clientversuneadresseWebexterneetentrezuneadresseWebcomplète,y
comprisle préfixehttp://,dansle champLocation . SélectionnezFile pourredirigerle client versune
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adresseWebinterneetentrezun fichier sousle DocumentRootpourle serveurWeb. L’emplacement
doit commencerparunebarreoblique(/) et doit êtrerelatif auDocumentRoot.

Par exemple, pour rediriger un code d’erreur "404 Not Found" vers une page Web que vous
avez créée dans un fichier appelé404.html , copiez le fichier 404.html sous Documen-
tRoot /errors/404.html . Dansce cas,DocumentRootest le répertoireDocumentRoot que
vous avez défini (par défaut, ce serait /var/www/html ). Ensuite, sélectionnezFile comme
"Behavior" pour le coded’erreur404 - Not Found et entrez/errors/404.html dansle champ
Location .

Vouspouvezchoisir l’une desoptionssuivantesdansle menuDefault Error Page Footer :

• Show footer with email address — affiche le basde pagepar défaut d’Apachesur chacune
despagesd’erreurainsiquel’adresseélectroniquede l’administrateurdu siteWebspécifiéepar
la directive ServerAdmin. Reportez-vousà Optionsgénéralesdansla section11.3.1pour plus
d’informationssur la configurationdela directive ServerAdmin.

• Show footer — n’affichequele basdepagepardéfautd’Apachesurlespagesd’erreur.

• No footer — n’afficheaucunbasdepagesur lespagesd’erreur.

11.2.2 Journalisation
Pardéfaut,Apacheécrit le journaldestransfertsdansle fichier /var/log/httpd/access_log
et le journaldeserreursdansle fichier /var/log/httpd/error_log .
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Figure 11–4 Journalisation

Le journaldestransfertscontientla listedetouteslestentativesd’accèsauserveurWeb. Il enregistre
l’adresseIP desclientsqui essaientdeseconnecter, la dateet l’heuredeleurstentativeset lesfichiers
du serveur Web auxquelsils veulentaccéder. Entrezle chemind’accèset le nom du fichier où ces
informationsdoiventêtrestockées.Si le chemind’accèset le nomdefichier necommencentpaspar
unebarreoblique(/), le chemind’accèsestalorsrelatif au répertoireroot du serveur, tel quevous
l’avezdéfini. Cetteoptioncorrespondà la directive TransferLog.

Vous pouvez configurer un format de journal personnaliséen cochant l’option Use custom
log ging facilities et en entrant une chaînejournal personnaliséedans le champ Custom Log
String . Cela permet de configurer la directive LogFormat. Reportez-vous à la page Web
http://httpd.apache.org/docs/mod/mod_log_config.html#formatspour avoir plus de détails sur le
formatet cettedirective.

Le journaldeserreurscontientla liste detoutesleserreursserveurqui ont eulieu. Entrezle chemin
d’accèset le nomdu fichier où voussouhaitezstocker cesinformations. Si le chemind’accèset le
nom du fichier ne commencentpaspar unebarreoblique(/), le chemind’accèsestalorsrelatif au
répertoirerootduserveur, tel quevousl’avezdéfini. Cetteoptioncorrespondàla directiveErrorLog.
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Utilisezle menuLog Level pourdéfinir le degrédepromixitédesmessagesd’erreurdanslesjournaux
d’erreurs.Vousavezle choix (du plussilencieuxauplusbavard)entreemerg, alert,crit, error, warn,
+notice,info et debug. Cetteoptioncorrespondà la directive LogLevel.

La valeurchoisieaumoyendu menuReverse DNS Lookup définit la directive HostnameLookups.
No Reverse Lookup indiquela valeur"arrêt",Reverse Lookup indiquela valeur"marche",Doub le
Reverse Lookup indiquela valeur"double".

Si voussélectionnezReverse Lookup , votreserveurrésoutautomatiquementl’adresseIP dechaque
connexion qui demandeundocumentauserveurWeb. Celasignifie quevotreserveureffectueuneou
plusieursconnexionsauDNSafin detrouver le nomd’hôtecorrespondantàuneadresseIP donnée.

Si voussélectionnezDoub le Reverse Lookup , votre serveur effectueunedoublerechercheDNS.
Autrementdit, aprèsavoir effectuéla premièrerecherche,le serveureneffectueunedeuxièmesurle
résultatobtenudelapremière.Au moinsunedesadressesIPdelaseconderecherchedoitcorrespondre
à l’adressede la premièrerecherche.

En règlegénérale,vousdevriez laissercetteoption sur No Reverse Lookup car les requêtesDNS
ajoutentunecharge à votre serveur et peuvent le ralentir. Si votre serveur est trèsoccupé,cesre-
cherches,qu’ellessoientsimplesou doubles,peuventavoir un effet particulièrementmarqué.

La questiondesrecherchessimpleset doublesne concernepasseulementvotre serveur, maisbien
Internettoutentier. Touteslesconnexionsindividuelleseffectuéespourvérifier lesnomsd’hôtes’ad-
ditionnentet surchargentlesserveurs.Aussi,pour le biendevotrepropreserveurWebet d’Internet,
vousdevriez laissercetteoptionsurNo Reverse Lookup .

11.2.3 Variab les d’envir onnement
Apachepeututiliser le modulemod_env pourconfigurerlesvariablesd’environnementpasséesaux
scriptsCGI et auxpagesSSI.Utilisez la pageEnvir onment Variab les pourconfigurer lesdirectives
decemoduleApache.
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Figure 11–5 Variab les d’envir onnement

Utilisez la sectionSet for CGI Scripts pourdéfinir unevariabled’environnementdevantêtrepassée
aux scriptsCGI et aux pagesSSI.Par exemple,pour définir la variabled’environnementMAXNUM
à 50 , cliquezsur Add dansla sectionSet for CGI Script , commeindiqué dansla Section11.2.3,
Variablesd’environnement, et entrezMAXNUMdansle champEnvir onment Variab le et 50 dansle
champValue to set . Cliquezensuitesur OK. La sectionSet for CGI Scripts sertà configurer la
directive SetEnv.

Utilisez la sectionPass to CGI Scripts pour passerla valeurd’une variabled’environnementaux
scriptsCGI lorsqueApacheestlancépour la premièrefois. Pourvisualisercettevariabled’environ-
nement,entrezla commandeenv à l’invite dushell.Cliquezsurle boutonAdd dansla sectionPass
to CGI Scripts et entrezle nomde la variabledansla boîtededialogueobtenue.Enfin, cliquezsur
OK. La sectionPass to CGI Scripts configure la directive PassEnv.

Si vous voulez supprimerunevariabled’environnementafin quesavaleurne soit paspasséeaux
scriptsCGI et aux pagesSSI, utilisez la sectionUnset for CGI Scripts . Cliquezsur Add dansla
sectionUnset for CGI Scripts etentrezle nomdela variabled’environnementpourla désélectionner.
Celacorrespondà la directive UnsetEnv.
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11.2.4 Réper toires
Utilisez la pageDirectories pourconfigurerdesoptionsderépertoiresspécifiques.Celacorrespond
à la directive <Directory>.

Figure 11–6 Réper toires

Cliquezsur le boutonEdit dansle coin supérieurdroit pour configurer lesoptions par défaut des
réper toires detouslesrépertoiresnonspécifiésdansla listeDirector y situéeendessous.Lesoptions
quevoussélectionnezsonténuméréesentantqu’ optionsdeladirectivedansla directive<Directory>.
Vouspouvezconfigurer lesoptionssuivantes:

• ExecCGI — permetl’exécutionde scriptsCGI. Les scriptsCGI ne sontpasexécutéssi cette
optionn’estpassélectionnée.

• Follo wSymLinks — permetauxlienssymboliquesd’êtresuivis.

• Includes — permetles inclusionssur le serveur.

• IncludesNOEXEC — permetlesinclusionssurle serveur, maisdésactive lescommandes#exec
et #include danslesscriptsCGI.

• Indexes — affiche uneliste formatéedu contenud’un répertoire,si aucunindex derépertoires
(tel queindex.html ) n’existedansle répertoiredemandé.
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• Multivie w — prenden charge la multivue à contenuvariable; cetteoption estdésactivéepar
défaut.

• SymLinksIfOwnerMatc h — suit les lienssymboliquesuniquementsi le fichier ou le répertoire
cible a le mêmepropriétairequele lien.

Si vousdésirezspécifier desoptionspourdesrépertoiresparticuliers,cliquezsurle boutonAdd àcôté
de la zonede liste Director y. La fenêtreindiquéedansla Figure11–7, Paramètresdesrépertoires
s’ouvre.Entrezle répertoireà configurerdansle champDirector y aubasdela fenêtre.Sélectionnez
lesoptionsdansla listeàdroiteetconfigurezla directiveOrderaumoyendesoptionssituéesàgauche.
La directive Ordercontrôlel’ordre danslequellesdirectivesAllow et Deny sontévaluées.Dansles
champsAllo w hosts from et Deny hosts from vouspouvezspécifier l’un desélémentssuivants:

• Allow all hosts— entrezall pourautoriserl’accèsà tousleshôtes.

• Partial domainname— autorisetousleshôtesdontle nomcorrespondà,ou seterminepar, une
chaînespécifique.

• Full IP address— accordel’accèsà uneadresseIP spécifique.

• A subnet— parexemple192.168.1.0/255.255.255.0

• A network CIDR specification— parexemple10.3.0.0/16
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Figure 11–7 Paramètres des réper toires

Si vouscochezla caseLet .htaccess files override director y options , lesdirectivesdeconfiguration
du fichier .htaccess ont la priorité.

11.3 Paramètres des hôtes vir tuels
Vouspouvezutiliser l’outil de configuration d’Apache pourconfigurerdeshôtesvirtuels.Leshôtes
virtuels vouspermettentd’exécuterdifférentsserveurspour différentesadressesIP, différentsnoms
d’hôte ou différentsports sur un mêmeordinateur. Par exemple,vous pourriezexécuterles sites
Web http://www.votre_domaine.comet http://www.votre_deuxième_domaine.comsur le mêmeser-
veurApacheaumoyend’hôtesvirtuels. Cetteoptioncorrespondà la directive <VirtualHost>pour
l’hôte virtuel par défaut et les hôtesvirtuels baséssur uneadresseIP, alorsqu’elle correspondà la
directive <NameVirtualHost>pourleshôtesvirtuelsbaséssurun nom.

LesdirectivesApachedéfiniespourun hôtevirtuel nes’appliquentqu’à cethôtevirtuel. Si unedi-
rectiveestdéfinie pourl’ensembleduserveuraumoyenduboutonEdit Default Settings etn’estpas
définie auseindesparamètresdel’hôte virtuel, le paramètrepardéfautestalorsutilisé. Parexemple,
vouspourriezindiqueruneadresse électr onique du Webmaster dansl’onglet Main et nepasindi-
querd’adresseélectroniqueindividuellepourchacundeshôtesvirtuels.
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L’outil de configuration d’Apache comprendun hôtevirtuel par défaut, commeindiquédansla
Figure11–8, Hôtesvirtuels. Reportez-vousà Default Vir tual Host dansla section11.3.1pouravoir
plusdedétailssur l’hôte virtuel pardéfaut.

Figure 11–8 Hôtes vir tuels

Voustrouverezplusd’informationssur leshôtesvirtuelsdansla documentationApachefourniesur
votreordinateurou sur le siteWebsuivant: http://www.apache.org/docs/vhosts/.

11.3.1 Ajout et modification d’un hôte vir tuel
Pourajouterunhôtevirtuel, cliquezsurl’onglet Vir tual Hosts etensuitesurleboutonAdd. La fenêtre
indiquéedansla Figure11–9, Configuration deshôtesvirtuelss’ouvre. Vouspouvezaussimodifier
un hôtevirtuel enle sélectionnantdansla liste,puisencliquantsurle boutonEdit .
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Figure 11–9 Configuration des hôtes vir tuels

Options générales
Lesparamètresdesoptions générales nes’appliquentqu’à l’hôte virtuel quevousconfigurez. Dé-
finissezle nom de l’hôte virtuel dansla zonede texte Vir tual Host Name. Ce nomserautilisé par
l’ outil de configuration d’Apache pourdistinguercethôtedesautreshôtesvirtuels.

Définissezla valeurdeDocument Root Director y enindiquantle répertoirequi contientle document
root (tel queindex.html) pour l’hôte virtuel. Cetteoption correspondà la directive DocumentRoot
dansla directive VirtualHost.

Webmaster email address correspondà la directive ServerAdmin dansla directive VirtualHost.
Cetteadresseélectroniqueestutiliséedansle basde pagedespagesd’erreursi vouschoisissezd’y
afficherun basdepagecontenantuneadresseélectronique.

DanslasectionHost Information , sélectionnezDefault Vir tual Host , IP based Vir tual Host ouName
based Vir tual Host .

Default Vir tual Host

Si voussélectionnezDefault Vir tual Host , la Figure11–10,Hôtesvirtuelspar défauts’ouvre.Vousne
devriezconfigurerqu’un seulhôtevirtuel pardéfaut. Lesparamètresdel’hôte pardéfautsontutilisés
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lorsquel’adresseIP n’estpasexplicitementlistéedansunautrehôtevirtuel. Si aucunhôtevirtuel par
défautn’estdéfini, lesparamètresdu serveurprincipalsontutilisés.

Figure 11–10 Hôtes vir tuels par défaut

IP based Vir tual Host

Si voussélectionnezIP based Vir tual Host , la Figure11–11, Hôtesvirtuels baséssur uneadresse
IP s’ouvreet vouspermetde configurer la directive <VirtualHost>en fonction de l’adresseIP du
serveur. Spécifiez cetteadresseIP dansle champIP address . Si vousspécifiez plus d’uneadresse
IP, séparez-lesd’un espace.Pourspécifier un port, utilisez la syntaxe AdresseIP:Port. Utilisez :*
pourconfigurer touslesportspour l’adresseIP. Enfin, spécifiez le nomd’hôtedel’hôte virtuel dans
le champServer Host Name.
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Figure 11–11 Hôtes vir tuels basés sur une adresse IP

Name based Vir tual Host

Si voussélectionnezName based Vir tual Host , la Figure11–12, Hôtesvirtuels baséssur un nom
s’ouvreet vouspermetdeconfigurer la directive NameVirtualHostbaséesur le nomd’hôtedu ser-
veur. Spécifiez l’adresseIP dansle champIP address . Si vousdésirezspécifier plusd’uneadresseIP,
séparez-lesd’un espace.Pourspécifier un port, utilisez la syntaxe AdresseIP:Port. Utilisez :* pour
configurertouslesportspourl’adresseIP. Spécifiezle nomd’hôtedel’hôtevirtuel dansle champSer-
ver Host Name. Dansla sectionAliases , cliquezsurAdd pourattribuerunsurnomà l’hôte. Ajouter
unsurnomàcethôteéquivautàajouterune directiveServerAliasdansla directiveNameVirtualHost.
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Figure 11–12 Hôtes vir tuels basés sur un nom

SSL

Remarque
Vous ne pouvez utiliser un hôtevirtuel basésur un nom avec SSL car la
négociationdeconnexion SSL(lorsquele navigateuracceptele certificatdu
serveurWebsécurisé) s’effectueavant la requêteHTTP qui identifie l’hôte
virtuel basésurle nomapproprié.Par conséquent,si voussouhaitezutiliser
un hôtevirtuel, vousdevezvousservirdevotreserveurWebnonsécurisé.

Si le serveur Apachen’est pasconfiguré pour le supportSSL, les communicationsentrele serveur
Apacheet sesclientsne sontpascryptées.Celaseprêtebien aux sitesWeb ne contenantaucune
informationpersonnelleou confidentielle. Par exemple,un siteWebsourceouvertequi distribuede
la documentationetdeslogicielssourceouverten’a nullementbesoindecommunicationssécurisées.
En revanche,un site Web de commerceélectroniquequi traite desinformationstellesquedesnu-
mérosde cartesde crédit, devrait utiliser le supportSSL Apachepour cryptersescommunications.
L’activationdusupportSSLApachepermetd’utiliser le moduledesécuritémod_ssl . Pourl’activer
au moyen de l’ outil de configuration d’Apache, vousdevez accorderl’accèspar le port 443sous



120 Chapitre 11

l’onglet Main tab=> Adressesdisponibles.Reportez-vousàla Section11.1,Paramètresdebasepour
avoir plusdedétails.Ensuite,sélectionnezle nomd’hôtevirtuel dansl’onglet Vir tual Hosts , cliquez
surle boutonEdit , sélectionnezSSL dansle menu,àgauche,etcochezl’option Enable SSL Suppor t,
commeindiquédansla Figure11–13,SupportSSL. La sectionSSL Configuration estdéjàconfigurée
et contientun certificat numériquefictif. Lescertificatsnumériquesfournissentl’authentificationau
serveurWebetidentifient le serveursécuriséauxnavigateursWebclients.Vousdevezcependantvous
procurervotreproprecertificatnumérique; n’utilisez pasle certificatnumériquefictif fourni parRed
Hat Linux pourvotresiteWeb. Pouravoir plusd’informationssur l’achatd’un certificat numérique
approuvéparunfournisseurdecertificats,reportez-vousàla sectiondédiéeauxinformationsrelatives
à Apachedansle Guidederéférenceofficiel RedHat Linux.

Figure 11–13 Suppor t SSL

Options supplémentaires pour les hôtes vir tuels
LesoptionsSite Configuration , Envir onment Variab les etDirectories pourleshôtesvirtuelssontles
mêmesdirectivesquecellesqui sontdéfiniesà l’aide duboutonEdit Default Settings , saufquedans
cecas-ci,cesoptionss’appliquentuniquementauxhôtesvirtuelsquevousconfigurez.Reportez-vous
à la Section11.2,Paramètrespar défautpouravoir plusdedétailssurcesoptions.
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11.4 Paramètres du serveur
L’onglet Server vouspermetde configurer les paramètresde basedu serveur. Les paramètrespar
défautattribuésauxdifférentesoptionss’adaptentbienà la plupartdessituations.

Figure 11–14 Configuration du serveur

La valeurLoc k File correspondàla directiveLockFile. Cettedernièredéfinit le chemind’accèsaufi-
chierdeverrouillageutilisélorsqueApacheestcompiléavecUSE_FCNTL_SERIALIZED_ACCEPT
ouUSE_FLOCK_SERIALIZED_ACCEPT. Il doit êtrestockésurle disquelocal. Vousdevriezlaisser
la valeurpardéfaut,à moinsquele répertoirelogs nesoit situé surunepartitionNFS.Danscecas,
vousdevriez changerla valeurpardéfautparun emplacementsurle disquelocal, dansun répertoire
qui nepeutêtrelu quepar l’utilisateur root.

La valeurPID File correspondà la directive PidFile. Cettedirective définit le fichier danslequelle
serveur enregistresonID de processus(pid). Ce fichier ne devrait pouvoir êtrelu quepar l’utilisa-
+teurroot. Enfin, il estpréférabledelaisserla valeurpardéfautdansla plupartdescas.

La valeurCore Dump Director y correspondà la directive CoreDumpDirectory. Apacheessaiede
passerà cerépertoireavantdevider le noyau.La valeurpardéfautestle répertoireServerRoot.Tou-
tefois, si l’utilisateur souslequelestexécutéle serveur ne peutécriredansce répertoire,le vidage
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du noyaunepeutêtreécrit. Changezcettevaleurparun répertoiredanslequell’utilisateur a le droit
d’écrituresi vousdésirezécrirelesfichierscoresurle disqueauxfins dedéboguage.

La valeurUtilisateur correspondà la directive Utilisateur. Elle définit l’ID utilisateurutilisé par le
serveurpour répondreauxrequêtes.Lesparamètresdecetutilisateurdéterminentlesdroitsd’accès
auserveur. Tout fichier inaccessiblepourcetutilisateurle seraégalementpour lesvisiteursdevotre
siteWeb. La valeurpardéfautestapache.

L’utilisateurnedevrait avoir quele privilèged’accéderauxfichiersqui doiventpouvoir êtrevisibles
auxyeuxdumondeexterne.Il seraaussilepropriétairedetoutprocessusCGIengendréparle serveur.
Deplus,il nedevraitpasêtreautoriséàexécuterducodesi cen’estpourrépondreàdesrequêtesHTTP.

AVERTISSEMENT

A moins de très bien savoir ceque vous faites, n’indiquez pas l’utilisa-
teur root commevaleur Usercar vousrisqueriez decréer d’importantes
failles pour la sécuritéde votre serveur.

Le processushttpd parents’exécuted’abordentantqueroot lorsd’uneexécutionnormale,maisest
ensuitetransmisà l’utilisateur apache.Le serveurdoit êtrelancéen tantqueroot car il a besoinde
serattacherà un port dont le numéroestinférieurà 1024. Commevousle savez,lesportsinférieurs
à 1024sontréservésausystème,alorsils nepeuventêtreutilisésqueparl’utilisateur root.Toutefois,
+unefois le serveurconnecté à sonport, le processusesttransféréà l’utilisateur apacheavantd’ac-
cepterdesrequêtesdeconnexion.

La valeurGroup correspondà la directive Group. Cettedirective estsemblableà la directive Utili-
sateur. La valeurgroupedéfinit le groupesouslequelle serveur répondauxrequêtes.Savaleurpar
défautestégalementapache.

11.5 Performance Tuning
Cliquezsurl’onglet Performance Tuning pourconfigurerle nombremaximumdeprocessusserveur
fils désiréset lesoptionsApachepourlesconnexionsclient. Lesparamètrespardéfautconviennentà
laplupartdessituations,alorsquela modificationdecesparamètrespourraitaffecterlesperformances
généralesdevotreserveurWeb.
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Figure 11–15 Performance Tuning

Pourl’option Max Number of Connections , indiquezle nombremaximumderequêtesclient simul-
tanéesquepeutgérerle serveur. Pourchaqueconnexion, un processushttpd fils estcréé.Unefois
quele nombremaximumdeprocessusestatteint,personnenepeutseconnecterauserveurtantqu’un
processusfils n’estpaslibéré. Vousnepouvezindiquerun nombresupérieurà 256pourcettevaleur
sansdevoir recompilerApache.Cetteoptioncorrespondà la directive MaxClients.

Connection Timeout définit, en secondes,combiende tempsle serveur doit attendrela réception
et la transmissiond’informationslors descommunications.Plusspécifiquement,cetteoptiondéfinit
combiendetempsle serveurattendpourrecevoir unerequêteGET, despaquetsTCPsurunerequête
POSTou PUT et combiende tempsil attendles accusésde réceptionenréponseauxpaquetsTCP.
Par défaut,cettevaleurestde300secondes,cequi estadéquatdansla plupartdescas.Cetteoption
correspondà la directive TimeOut.

Pourl’option Max requests per connection , indiquezle nombremaximumderequêtespermisespar
connexionpersistante.La valeurpardéfautest100,cequidevrait suffire dansla plupartdescas.Cette
optioncorrespondà la directive MaxRequestsPerChild.

Si vouscochezl’option Allo w unlimited requests per connection , la directive MaxKeepAliveRe-
questsest0 et un nombreillimit é derequêtesestalorspermis.
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Si vousdésélectionnezl’option Allo w Persistent Connections , la directiveKeepAliveestrégléesur
faux. Si vousla sélectionnez,la directive KeepAlive estrégléesurvrai et la directive KeepAliveTi-
meouta la valeurindiquéesousTimeout for next Connection . Cettedirective établit le nombrede
secondesd’attented’unerequêteultérieure,aprèsqu’unerequêteaétéservie,avantquevotreserveur
ne terminela connexion. Cependant,unefois qu’unerequêtea étéreçue,la valeurConnection Ti-
meout s’applique.

Si vousindiquezunevaleurélevéepourl’option Persistent Connections , celapourraitavoir comme
effet deralentirvotreserveur, enfonctiondunombred’utilisateursqui essaientdes’y connecter. Plus
ils sontnombreux,plus il y a deprocessusdu serveurqui attendentuneautreconnexion du dernier
client qui s’y estconnectéprécédemment.

11.6 Enregistrement des param ètres
Si vousnesouhaitezpasenregistrervosparamètresdeconfigurationd’Apache,cliquezsurle bouton
Cancel dansle coin inférieurdroit dela fenêtredel’ outil de configuration d’Apache. Le système
vousdemandealorsdeconfirmer cettedécision.Si vouscliquezsurYes pourconfirmer votrechoix,
vosparamètresdeconfigurationnesontpasenregistrés.

Si vousdésirezenregistrervosparamètresdeconfigurationd’Apache,cliquezsurle boutonOK dans
le coin inférieurdroit de la fenêtrede l’ outil de configuration d’Apache. Danscecas,la boîte de
dialogueindiquéedansla Figure11–16, Enregistrer et quitter s’ouvre. Si vouschoisissezYes, vos
paramètresde configurationsontenregistrésdansle fichier /etc/httpd/conf/httpd.conf .
Sachezquele fichier deconfigurationoriginal estalorsécrasé.

Figure 11–16 Enregistrer et quitter

Sivousutilisezl’outil de configuration d’Apache pourlapremièrefois, laboîtededialogueindiquée
dansla Figure11–17, Fichier deconfiguration modifié manuellements’ouvrepourvousavertir que
le fichier deconfigurationa étémodifié manuellement.Lorsquel’ outil de configuration d’Apache
s’aperçoitquele fichier deconfigurationhttpd.conf a étémodifié manuellement,il enregistrele
fichier modifié sous/etc/httpd/conf/httpd.conf.bak .
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Figure 11–17 Fichier de configuration modifié manuellement

Redémarra ge du démon
Aprèsavoir enregistrévosparamètresdeconfiguration,vousdevezredémar-
rer le démonApacheaumoyendela commandeservice httpd res-
tart . Pourcefaire,vousdevezêtreconnectéentantqueroot.

11.7 Autres ressour ces
PourenapprendredavantagesurApache,reportez-vousauxsourcesd’informationsindiquéesci-des-
sous.

11.7.1 Documentation installée

• DocumentationApache— si le paquetageapache-manual estinstalléet le démonduserveur
WebApache(httpd ) estencoursd’exécution,vouspouvezconsulterla documentationApache.
Ouvrezsimplementun navigateurWebet allezà l’adressehttp://localhostsur le serveurqui exé-
cuteApache.Ensuite,cliquezsur le lien Documentation .

11.7.2 Sites Web utiles

• http://www.apache.org — L’ApacheSoftware Foundation

• http://httpd.apache.org/docs/— Guideutilisateurdu serveurHTTPApacheVersion1.3

• http://localhost/manual/index.html— aprèsavoir lancéleserveurApachesurvotresystèmelocal,
vouspouvezconsulterle Guideutilisateurdu serveurHTTPApacheVersion1.3à l’aide decette
adresseWeb.
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11.7.3 Livres sur le sujet
• Apache: TheDefinitive Guide, deBenLaurieet PeterLaurie,édité parO’Reilly & Associates,

Inc.



Chapitre 12 127

12 Configuration de BIND
CechapitrerequiertquevousconnaissiezlesprincipesdebasedeBIND etdeDNS,sonbutn’étantpas
d’en expliquerlesconcepts.Cechapitreexpliqueeneffet commentutiliser l’ outil de configuration
de BIND (bindconf ) pourconfigurerdeszonesserveurdebasepourBIND version8. Chaquefois
quevousapportezvoschangements,l’ outil de configuration de BIND créele fichierdeconfiguration
/etc/named.conf et lesfichiersdeconfigurationdeszonesdansle répertoire/var/named .

Si vous désirezavoir plus de fonctions,vous pouvez créerle fichier de configuration /etc/na-
med.conf enutilisantl’ outil de configuration de BIND et ensuiteajoutervosparamètresperson-
nalisés.Toutefois,unefois quevousavezmodifié manuellementle fichier deconfiguration,vousne
pourrezprobablementpasutiliser l’ outil de configuration de BIND pourmodifier lesparamètresde
configurationpersonnalisésqui ont étéajoutés.

Ne modifiez pas /etc/named.conf

Ne modifiez pasle fichier de configuration /etc/named.conf . L’outil
de configuration de BIND créecefichier unefois quevousavezappliqué
vos changements.N’utilisez pasl’ outil de configuration de BIND pour
configurerdesparamètresqu’il nepermetpasdeconfigurer.

L’outil de configuration de BIND requiertle systèmeX Window et l’accèsroot. Pourdémarrer
l’ outil de configuration de BIND, utilisezl’une desméthodessuivantes:

• Dansle bureauGNOME,sélectionnezMain Menu Button (dansle tableaudebord)=> Programs
=> System => bindconf .

• Dansle bureauKDE, sélectionnezMain Menu Button (dansle tableaudebord)=> Red Hat =>
System => bindconf .

• Tapezla commandebindconf à uneinvite deshell (parexemple,dansun terminalXTermou
GNOME).
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Figure 12–1 bindconf

L’outil de configuration de BIND configurele répertoiredezonepardéfautsur/var/named . Tous
lesfichiersdezonespécifiéssontplacéssouscerépertoire.L’outil de configuration de BIND inclut
égalementun contrôledela syntaxe debaselorsdel’insertiondevaleurs.Par exemple,si uneentrée
valideestuneadresseIP, vousnepouvezentrezquedesnuméroset despoints(.) dansla zonetexte.

L’outil de configuration de BIND vouspermetd’ajouterunezonemaîtrede retransmission,une
zonemaîtreinverseet unezoneesclave. Unefois leszonesajoutées,vouspouvezlesmodifier ou les
supprimerdela fenêtreprincipalecommeexpliquédansla Figure12–1, bindconf.

Aprèsavoir ajouté,modifié ou supprimé unezone,sélectionnezFile => Appl y pourécrirele fichier
de configuration /etc/named.conf et tous les fichiers de zone individuels dansle répertoire
/var/named . En appliquantvos changements,le servicenamed procèdeau rechargementdes
fichiersde configuration. VouspouvezégalementsélectionnerFile => Exit et cliquer sur Yes pour
appliquerleschangementsavantdequitter.

12.1 Ajout d’une zone maître de retransmission
Pourajouterunezonemaîtrede retransmission(égalementappeléemaîtreprimaire),cliquezsur le
boutonAdd, sélectionnerForwar d Master Zone et entrezle nomdedomainedela zonemaîtredans
le champDomain name .
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Une nouvelle fenêtretelle quecelle de la Figure12–2, Ajout d’une zonemaître de retransmission
apparaîtavec lesoptionsci-dessous:

• Name — Nom dedomainequi a étéinsérédansla fenêtreprécédente.

• File Name — Nom du fichier dela basededonnéesDNS,relatif à /var/named .

• Contact — Adressedecourrierélectroniquedu contactprincipaldela zonemaître.

• Primar y Name Server (SOA) — (Stateof authority). Ceci spécifie le serveur de nomsqui re-
présentela meilleuresourced’informationpourcedomaine.La valeurpardéfautest@, cequi
signifie quele SOA correspondaunomdedomaineentrédansle champName ci-dessus.

• Serial Number — Numérodesériedu fichier de la basededonnéesDNS. Cenumérodoit être
augmentéchaquefois quevousmodifiez le fichier, desortequelesserveursdenomsesclavesde
lazonerécupèrentlesdernièresdonnées.L’outil de configuration de BIND augmentecenuméro
lorsquela configurationchange.Il peutégalementêtreaugmentémanuellementencliquantsurle
boutonSet à côtédu Serial Number .

• Time Settings — ValeursRefresh , Retry, Expire etMinim um TTL (Timeto Live,tempsdevie)
qui sontconservéesdansle fichier dela basededonnéesDNS.

• Recor ds — Ajouter, modifier et supprimerdesressourcesenregistréesde type Host , Alias et
Name server .
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Figure 12–2 Ajout d’une zone maître de retransmission

La configurationdeFigure12–2, Ajout d’unezonemaître deretransmissioncréel’entréeci-dessous
dans/etc/named.conf :

zone "forward.example.com" {
type master;
file "forward.example.com.zone";

};

Elle créeégalementle fichier /var/named/forward.example.com.zone contenantles in-
formationsci-dessous:

$TTL 86400
@ IN SOA @ root.localhost (

1 ; serial
28800 ; refresh
7200 ; retry
604800 ; expire
86400 ; ttl
)
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Unefois la zonemaîtrederetransmissionconfigurée,cliquezsurOK pourretournerà la fenêtreprin-
cipalecommeindiquédansla Figure12–1, bindconf. Dansle menudescendant,sélectionnezFile =>
Appl y pourécrirele fichier deconfiguration /etc/named.conf , écriretousles fichiersde zone
individuelsdansle répertoire/var/named et pourquele démonrechargelesfichiersdeconfigura-
tion.

12.2 Ajout d’une zone maître inverse
Pourajouterunezonemaîtreinverse,cliquezsurAdd et sélectionnezReverse Master Zone . Entrez
les trois premiersoctetsde la plaged’adresseIP quevousvoulezconfigurer. Par exemple,si vous
configurerla plaged’adresseIP 192.168.10.0/255.255.255.0,entrez192.168.10dansle champIP Ad-
dress (3 premier s octets) .

Unenouvellefenêtres’afficheà l’écran,commeindiquédansla Figure12–3,Ajoutd’unezonemaître
inverse, avec lesoptionsci-dessous:

1. IP Address — Lestrois premiersoctetsquevousavezentrésdansla fenêtreprécédente.

2. Reverse IP Address — Non modifiable. Pré-configuréeenfonctiondel’adresseIP entrée.

3. File Name — Nom du fichier dela basededonnéesDNS dansle répertoire/var/named .

4. Primar y Name Server (SOA) — (Stateof authority). Ceci spécifie le serveur denomsqui re-
présentela meilleuresourced’information pourcedomaine.La valeurpardéfautest@, cequi
signifie quele SOA correspondaunomdedomaineentrédansle champName ci-dessus.

5. Time Settings — ValeursRefresh , Retry, Expire etMinim um TTL (Timeto Live,tempsdevie)
qui sontconservéesdansle fichier dela basededonnéesDNS.

6. Name Servers — Ajouter, modifier et supprimerdesserveursdenomspour la zonemaîtrein-
verse.Un nomestrequisauminimum.

7. Reverse Address Table — Liste desadressesIP contenuesdansla zonemaître inverseet des
nomsd’hôtescorrespondants.Par exemple,pour la zonemaîtreinverse1.2.3,vouspouvezmo-
difier 1.2.3.100dansla Reverse Address Table avec le nomd’hôte foo.example.com.Le nom
d’hôtedoit seterminerparun point (.) pourindiquerqu’il s’agit d’un nomd’hôtecomplet.
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Figure 12–3 Ajout d’une zone maître inverse

LaconfigurationindiquéedanslaFigure12–3,Ajoutd’unezonemaîtreinversecréel’entréeci-dessous
dans/etc/named.conf :

zone "3.2.1.in-addr.arpa" {
type master;
file "3.2.1.in-addr.arpa.zone";

};

Elle créeégalementle fichier /var/named/3.2.1.in-addr.arpa.zone . Cefichier contient
les informationssuivantes:

$TTL 86400
@ IN SOA @ root.localhost (

2 ; serial
28800 ; refresh
7200 ; retry
604800 ; expire
86400 ; ttk
)

@ IN NS ns.example.com.
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1 IN PTR one.example.com.
2 IN PTR two.example.com.

Unefois la zonemaître configurée,cliquezsur le boutonOK pour retournerà la fenêtreprincipale,
commeindiquédansla Figure12–1,bindconf. Dansle menudescendant,sélectionnezFile => Appl y
pourécrirele fichier deconfiguration/etc/named.conf , écriretousles fichiersdezoneindivi-
duelsdansle répertoire/var/named et pourquele démonrechargelesfichiersdeconfiguration.

12.3 Ajout d’une zone esclave
Pourajouterunezoneesclave (égalementappeléemaître secondaire),cliquezsur le boutonAdd et
sélectionnezSlave Zone . Entrezle nom de domainepour la zoneesclave dansle champDomain
name .

Unenouvellefenêtres’afficheàl’écran,commeindiquédanslaFigure12–4,Ajoutd’unezoneesclave,
avec lesoptionsci-dessous:

• Name — Le nomdedomainequi a étéentré dansla fenêtreprécédente.

• Master s List — Le serveurdenomsà partir duquella zoneesclave récupèresesdonnées.Cette
valeurdoit êtreuneadresseIP valide. Vousne pouvez entrerquedesnuméroset despoints(.)
dansle champ.

• File Name — Nom du fichier dela basededonnéesDNS contenudans/var/named .

Figure 12–4 Ajout d’une zone esclave

La configurationindiquéedansla Figure12–4, Ajoutd’unezoneesclavecréel’entréeci-dessousdans
/etc/named.conf :

zone "slave.example.com" {
type slave;
file "slave.example.com.zone";
masters {
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1.2.3.4;
};

};

Le fichier de configuration /var/named/slave.example.com.zone estcréepar le service
named lorsqu’il téléchargelesdonnéesdela zonedu ou desserveursmaîtres.

Une fois la zoneesclave configurée,cliquezsur le boutonOK pour retournerà la fenêtreprincipale
commeindiquédansla Figure12–1, bindconf. Dansle menudescendant,choisissezFile => Appl y
pourécrirele fichierdeconfiguration/etc/named.conf etpourqueledémonrechargelesfichiers
deconfiguration.
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13 Configuration de l’imprimante
printtool nefait pluspartiedeRedHatLinux. Eneffet, le programmeutilitaire printconf a remplacé
printtool. printconf permetde maintenirle fichier de configuration /etc/printcap , les réper-
toiresdespoolet les filtres d’impression.

Pourutiliser printconf, vousdevezexécuterle systèmeX Window et êtreconnecté entantqueroot.
Pourlancerprintconf, utilisezl’une desméthodessuivantes:

• Depuisle bureauGNOME,ouvrezMain Menu Button (dansla fenêtre)=> Programs => System
=> Printer Configuration ;

• Depuisle bureauKDE, ouvrezMain Menu Button (dansla fenêtre)=> Red Hat => System =>
Printer Configuration ;

• Depuis l’invite du shell, entrezla commandeprintconf-gui (sur un terminal XTerm ou
GNOME, parexemple). 1

N’éditez pas le fic hier /etc/printcap

N’éditezpasle fichier /etc/printcap . Chaquefois quele démond’im-
primante(lpd ) estlancéou redémarré,un nouveaufichier /etc/print-
cap estcréédefaçondynamique.

Si vous désirezajouterune imprimantesansutiliser printconf, éditez le fichier /etc/print-
cap.local . Les entréesdansle fichier /etc/printcap.local ne sont pasaffichéesdans
printconf, maisellessontluesparle démond’imprimante.Si vousprocédezà la miseà jour devotre
systèmeRedHat Linux, votrefichier deconfigurationexistantestconverti aunouveauformatutilisé
parprintconf. Chaquefois qu’un nouveaufichier deconfigurationestgénéréparprintconf, l’ancien
fichier estenregistrésous/etc/printcap.old .

1 Si vousentrezprinttool à l’invite du shell,printconf démarre.
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Figure 13–1 printconf

Il estpossibledeconfigurercinq typesdefile d’attented’impressionà l’aide deprintconf :

• Local Printer — imprimanteconnectéedirectementàvotreordinateuraumoyend’un portparal-
lèle ou USB. Dansla liste principaledesimprimantes,indiquéedansla Figure13–1, printconf,
l’élémentQueue Type pouruneimprimantelocaleestréglésurLOCAL .

• Unix Printer (lpd Spool) — imprimanteconnectéeàunsystèmeUNIX différent,à laquelleil est
possibled’accéderaumoyend’un réseauTCP/IP(parexemple,uneimprimanteconnectéeà un
autresystèmeRedHatLinux survotreréseau).Dansla listeprincipaledesimprimantes,indiquée
dansla Figure13–1, printconf, l’élémentQueue Type pouruneimprimanteUNIX estréglésur
LPD.

• Windo ws Printer (SMB Share) — imprimanteconnectéeà un systèmedifférentqui partageune
imprimantesurunréseauSMB (parexemple,uneimprimanteconnectéeàunordinateurMicrosoft
Windows). Dansla liste principaledesimprimantes,indiquéedansla Figure13–1, printconf,
l’élémentQueue Type pouruneimprimanteWindows distanteestréglésurSMB.

• Novell Printer (NCP Queue) — imprimanteconnectéeàunsystèmedifférentquiutilisela techno-
logieréseauNetWaredeNovell. Dansla listeprincipaledesimprimantes,indiquéedansla Figure
13–1,printconf, l’élémentQueue Type pouruneimprimanteNovell àdistanceestréglésurNCP.

• JetDirect Printer — imprimanteconnectéedirectementauréseauplutôt qu’à l’ordinateur. Dans
la liste principaledesimprimantes,indiquéedansla Figure13–1, printconf, l’élémentQueue
Type pouruneimprimanteJetDirectestréglésurJETDIRECT.
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Impor tant

Si vousajoutezunenouvelle file d’attented’impressionou enmodifiez une
déjàexistante,vousdevez redémarrerle démond’imprimante(lpd ) pour
queleschangementssoientappliqués.

Si vous cliquez sur le boutonAppl y, tous les changementseffectuéssont enregistréset le démon
d’imprimanteredémarre.2Autrement,vouspouvezsélectionnerFile => Save Chang es, puisFile =>
Restar t lpd pourenregistrerleschangementset redémarrerensuitele démond’imprimante.

Si l’inscription INVALID apparaîtsousl’élémentQueue Type d’uneimprimantedela listeprincipale
desimprimantes,celasignifie quecertainesdesoptionsde configurationnécessairesau bon fonc-
tionnementdecetteimprimanten’ont pasétéspécifiées.Poursupprimercetteimprimantedela liste,
sélectionnez-laet cliquezsur le boutonDelete .

13.1 Ajout d’une imprimante locale
Pourajouteruneimprimantelocale,telle qu’uneimprimanteconnectéeauport parallèleou USB de
votreordinateur, cliquezsurleboutonAdd dansla fenêtreprincipaledeprintconf. La fenêtreindiquée
dansla Figure13–2, Ajout d’une imprimante s’ouvre.

2 Les changementsne sontpasécritsdansle fichier de configuration /etc/printcap tant que le démon
d’imprimante(lpd ) n’estpasredémarré.
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Figure 13–2 Ajout d’une imprimante

Entrezun nom uniquepour l’imprimantedansle champQueue Name. Vouspouvezchoisir n’im-
portequelnomdescriptifpourcetteimprimante.Vouspouvezégalementlui attribuerdessurnomsen
cliquantsur le boutonAdd à côtéde la liste Aliases . Reportez-vousà la Section13.7,Créationde
surnomspour les imprimantespouren savoir davantagesur lessurnoms.Lesnomset surnomsdes
imprimantesnedoiventpascontenird’espaceetdoiventcommencerparunelettrecompriseentreaet
z ou A et Z. Vouspouvezutiliser lescaractèressuivants: a à z, A à Z, 0 à 9, - et _.

Cliquezsur Queue Type dansle menu,à gauche,et sélectionnezLocal Printer . Entrezégalement
le périphériqued’impressiondansle champPrinter Device ou alorssélectionnez-ledepuisle menu
déroulant,commeindiquédansla Figure13–3, Ajout d’uneimprimantelocale.
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Figure 13–3 Ajout d’une imprimante locale

Ensuite,sélectionnezle typed’imprimanteconnectéeausystèmeencliquantsurPrinter Driver depuis
lemenu,àgauche.Aprèsavoir choisile fabricantetle numérodemodèledel’imprimante,unelistede
pilotesapparaît.Si plusd’un piloteestproposépourl’imprimante,choisissezceluiquevouspréférez
dansla listePrinter Driver . Encasd’incertitude,laissezcettevaleurinchangée.Cliquezsurle bouton
Printer Notes pourconsulterdesinformationssurlespilotesd’imprimantecontenuesdansla basede
donnéesd’impressionLinux.

CliquezsurDriver Options dansle menu,à gauche,aprèsavoir sélectionné un pilote d’imprimante.
Cesoptionsvarientenfonctiondupilotechoisi. Généralement,vousy trouvezle formatdupapier, la
qualitéd’impressionet la résolutionde l’imprimante.

Cliquezsurle boutonOK. La nouvelle imprimanteestajoutéeà la listed’imprimantesdansla fenêtre
principale.Cliquezensuitesur le boutonAppl y dansla fenêtreprincipalepourenregistrervoschan-
gementsdansle fichier de configuration /etc/printcap et redémarrerle démond’imprimante
(lpd ). Aprèsavoir appliquéles changements,imprimezunepagede testpour vousassurerquela
configurationestcorrecte.Reportez-vousà la Section13.6,Impressiond’unepagedetestpouravoir
plus dedétails.
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13.2 Ajout d’une imprimante UNIX distante
PourajouteruneimprimanteUNIX distante,telle qu’une imprimanteconnectéeà un systèmeLinux
différentsurun mêmeréseau,cliquezsur le boutonAdd dansla fenêtreprincipaledeprintconf. La
fenêtreindiquéedansla Figure13–2, Ajout d’une imprimante s’ouvre.Entrezun nomuniquepour
l’imprimantedansle champQueue Name. Vouspouvezchoisirn’importequelnomdescriptifpour
cetteimprimante.Vouspouvezégalementlui attribuerdessurnomsencliquantsur le boutonAdd à
côtédela liste Aliases . Reportez-vousà la Section13.7,Créationdesurnomspour lesimprimantes
pourensavoir davantagesurlessurnoms.Lesnomsetsurnomsdesimprimantesnedoiventpasconte-
nir d’espaceetdoiventcommencerparunelettrecompriseentreaetz ouA etZ. Vouspouvezutiliser
lescaractèressuivants: a à z, A à Z, 0 à 9, - et _.

CliquezsurQueue Type depuisle menu,à gauche,et sélectionnezUnix Printer (lpd Spool) .

Leschampsd’option suivantsapparaissentsousle menuQueue Type , indiqué dansla Figure13–4,
Ajout d’une imprimantedistante:

• Server — nomd’hôteou adresseIP del’ordinateurdistantauquell’imprimanteestconnectée;

• Queue — file d’attented’impressiondistante.La file d’attented’impressionpardéfautesthabi-
tuellementlp .

Pardéfaut,l’option Strict RFC1179 Compliance n’estpassélectionnée.Si vousavezdesproblèmes
lors de l’impressionau moyen d’une file d’attented’impressionlpd non-Linux, sélectionnezcette
optionpourdésactiver lesfonctionsd’impressionLPRngavancées.
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Figure 13–4 Ajout d’une imprimante distante

Ensuite,sélectionnezle typed’imprimanteconnectéeausystèmedistantencliquantsurPrinter Driver
depuisle menu,àgauche.Aprèsavoir choisile fabricantet le numérodemodèledel’imprimante,une
liste depilotesapparaît.Si plusd’un pilote estproposépourl’imprimante,choisissezcelui quevous
préférezdansla liste Printer Driver . Encasd’incertitude,laissezcettevaleurinchangée.Cliquezsur
le boutonPrinter Notes pourconsulterdesinformationssurlespilotesd’imprimantecontenuesdans
la basededonnéesd’impressionLinux. CliquezsurOK.

CliquezsurDriver Options dansle menu,à gauche,aprèsavoir sélectionnéun pilote d’imprimante.
Cesoptionsvarientenfonctiondupilotechoisi. Généralement,vousy trouvezle formatdupapier, la
qualité d’impressionet la résolutionde l’imprimante.

Enfin, cliquezsur le boutonAppl y dansla fenêtreprincipalepourenregistrervoschangementsdans
le fichier de configuration /etc/printcap et redémarrerle démond’imprimante(lpd ). Après
avoir appliquéleschangements,imprimezunepagedetestpourvousassurerquela configurationest
correcte.Reportez-vousà la Section13.6,Impressiond’unepage detestpouravoir plusdedétails.
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Impor tant

Vousdevezconfigurerl’ordinateurpourquel’ordinateurlocalpuisseimpri-
mer sur la file d’attented’impressiondésirée. En tant que root, créezun
fichier /etc/hosts.lpd surl’ordinateurdistantauquell’imprimanteest
connectée,puis ajoutez-ysur deslignesdifférentesl’adresseIP et le nom
d’hôtedetouslesordinateursqui doiventavoir le droit d’y imprimer.

13.3 Ajout d’une imprimante Samba (SMB)
Pourajouterune imprimanteà laquellevous accédezau moyen du protocoleSMB, cliquezsur le
boutonAdd dansla fenêtreprincipaledeprintconf. La fenêtreindiquéedansla Figure13–2, Ajout
d’une imprimante s’ouvre. Entrezun nomuniquepour l’imprimantedansle champQueue Name.
Vouspouvezchoisir n’importe quel nom descriptifpour cetteimprimante. Vouspouvezégalement
lui attribuerdessurnomsencliquantsurle boutonAdd à côtédela liste Aliases . Reportez-vousà la
Section13.7,Créationde surnomspour les imprimantespouren savoir davantagesur les surnoms.
Lesnomset surnomsdesimprimantesne doiventpascontenird’espaceset doiventcommencerpar
unelettrecompriseentrea et z ou A et Z. Vouspouvezutiliser lescaractèressuivants: a à z, A à Z,
0 à 9, - et _.

CliquezsurQueue Type depuisle menu,à gauche,et sélectionnezWindo ws Printer (SMB Share) .
Sélectionnezcetypedefile d’attented’impressionsi l’imprimanteestconnectéeàunsystèmeMicro-
soft Windows.

Leschampsd’option suivantsapparaissentsousle menuQueue Type , indiqué dansla Figure13–5,
Ajout d’une imprimanteSMB:

• Share — nom de l’imprimante partagéeau moyen de laquellevousvoulezimprimer. Ce nom
doit êtrele mêmequele nomdéfini commeimprimanteSambasurl’ordinateurWindowsdistant.
Remarquezla syntaxe : //nom-de-l’ordinateur/nom-partagé ;

• User — nomd’utilisateursouslequelvousdevezvousconnecterpouraccéderàl’imprimante.Cet
utilisateurdoitexistersurlesystèmeWindowsetdoitavoir l’autorisationd’accéderàl’imprimante.
Le nom d’utilisateurestgénéralementguest pour les serveursWindows ou nobody pour les
serveursSamba;

• Host IP — nomd’hôteet adresseIP du systèmedistantqui partagel’imprimanteSMB ;

• Password — mot depasse(si nécessaire)del’utilisateur, spécifié dansle champUser ;

• Workgr oup — nomdu groupedetravail del’ordinateurqui exécuteSamba.
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Cliquezsur le boutonTranslate \n => \r\n pour traduirela fin deslignesdecaractèresenuneforme
qui peutêtrelue parun systèmeWindows deMicrosoft.

Figure 13–5 Ajout d’une imprimante SMB

Sélectionnezensuitele typed’imprimanteconnectéausystèmeSMB distant,encliquantsurPrinter
Driver depuisle menu,à gauche.Aprèsavoir choisi le fabricantet le numérode modèlede l’im-
primante,uneliste depilotesapparaît.Si plusd’un pilote estproposé pour l’imprimante,choisissez
celui quevouspréférezdansla liste Printer Driver . En casd’incertitude,laissezcettevaleurinchan-
gée.Cliquezsurle boutonPrinter Notes pourconsulterdesinformationssurlespilotesd’imprimante
contenuesdansla basededonnéesd’impressionLinux. CliquezsurOK.

CliquezsurDriver Options dansle menu,à gauche,aprèsavoir sélectionnéun pilote d’imprimante.
Cesoptionsvarientenfonctiondupilotechoisi. Généralement,vousy trouvezle formatdupapier, la
qualitéd’impressionet la résolutionde l’imprimante.

Enfin, cliquezsur le boutonAppl y dansla fenêtreprincipalepourenregistrervoschangementsdans
le fichier de configuration /etc/printcap et redémarrerle démond’imprimante(lpd ). Après
avoir appliquéleschangements,imprimezunepagedetestpourvousassurerquela configurationest
correcte.Reportez-vousà la Section13.6,Impressiond’unepage detestpouravoir plusdedétails.
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Remarque

Le nom d’utilisateuret le mot de passe(si vousen avez besoin)pour une
file d’attented’impressionSMB (LAN Manager)ou NCP (NetWare)sont
stockésdansun script local sansêtrecryptés. Aussi, n’importe quel autre
utilisateurpourraitlestrouver. Afin d’éviterquecelaneseproduise,le nom
d’utilisateuret le motdepasseàutiliserpourl’imprimantedevraientêtredif-
férentsdeceuxqui sontutiliséspourle comptedel’utilisateursurle système
RedHat Linux local. S’ils sontdifférents,l’utilisation abusive de l’impri-
mantedemeurela seulebrèchepossibleenmatièredesécuritépour le sys-
tème.Utilisezégalementunmotdepassedifférentdeceluiutilisépourla file
d’attented’impressions’il y a despartagesdefichiersavecle serveurSMB.

13.4 Ajout d’une imprimante Novell NetWare (NCP)
PourajouteruneimprimanteNetWare(NCP),cliquezsurle boutonAdd dansla fenêtreprincipalede
printconf. La fenêtreindiquéedansla Figure13–1, printconf s’ouvre. Entrezun nomuniquepour
l’imprimantedansle champQueue Name. Vouspouvezchoisirn’importequelnomdescriptifpour
cetteimprimante.Vouspouvezégalementlui attribuerdessurnomsencliquantsur le boutonAdd à
côtédela liste Aliases . Reportez-vousà la Section13.7,Créationdesurnomspour lesimprimantes
pourensavoir davantagesurlessurnoms.Lesnomsetsurnomsdesimprimantesnedoiventpasconte-
nir d’espaceetdoiventcommencerparunelettrecompriseentreaetz ouA etZ. Vouspouvezutiliser
lescaractèressuivants: a à z, A à Z, 0 à 9, - et _.

CliquezsurQueue Type depuisle menu,à gauche,et sélectionnezNovell Printer (NCP) Queue .

Leschampsd’option suivantsapparaissentsousle menuQueue Type , indiquédansla Figure13–5,
Ajout d’une imprimanteSMB:

• Server — nomd’hôteet adresseIP du systèmeNCPauquell’imprimanteestconnectée;

• Queue — file d’attented’impressiondistantepourl’imprimantesurle systèmeNCP;

• User — nomd’utilisateursouslequelvousdevezvousconnecterpouraccéderà l’imprimante;

• Password — mot depassedel’utilisateur, spécifié dansle champUser au-dessus.
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Figure 13–6 Ajout d’une imprimante NCP

Sélectionnezensuitele typed’imprimanteconnectéeausystèmeNCPdistantencliquantsurPrinter
Driver depuisle menu,à gauche.Aprèsavoir choisi le fabricantet le numérode modèlede l’im-
primante,uneliste depilotesapparaît.Si plusd’un pilote estproposé pour l’imprimante,choisissez
celui quevouspréférezdansla liste Printer Driver . En casd’incertitude,laissezcettevaleurinchan-
gée.Cliquezsurle boutonPrinter Notes pourconsulterdesinformationssurlespilotesd’imprimante
contenuesdansla basededonnéesd’impressionLinux. CliquezsurOK.

CliquezsurDriver Options dansle menudegaucheaprèsavoir sélectionnéun pilote d’imprimante.
Cesoptionsvarientenfonctiondupilotechoisi. Généralement,vousy trouvezle formatdupapier, la
qualitéd’impressionet la résolutionde l’imprimante.

Enfin, cliquezsur le boutonAppl y dansla fenêtreprincipalepourenregistrervoschangementsdans
le fichier de configuration /etc/printcap et redémarrerle démond’imprimante(lpd ). Après
avoir appliquéleschangements,imprimezunepagedetestpourvousassurerquela configurationest
correcte.Reportez-vousà la Section13.6,Impressiond’unepage detestpouravoir plusdedétails.
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13.5 Ajout d’une imprimante JetDirect
PourajouteruneimprimanteJetDirect,cliquezsurle boutonAdd dansla fenêtreprincipaledeprint-
conf. La fenêtreindiquéedansla Figure13–1, printconf s’ouvre. Entrezun nomuniquepour l’im-
primantedansle champQueue Name. Vouspouvezchoisirn’importequelnomdescriptifpourcette
imprimante.Vouspouvezégalementlui attribuerdessurnomsencliquantsur le boutonAdd à côté
dela liste Aliases . Reportez-vousà la Section13.7,Créationdesurnomspour lesimprimantespour
ensavoir davantagesur lessurnoms.Lesnomset surnomsdesimprimantesnedoiventpascontenir
d’espaceetdoiventcommencerparunelettrecompriseentreaetz ouA etZ. Vouspouvezutiliser les
caractèressuivants: a à z, A à Z, 0 à 9, - et _.

CliquezsurQueue Type depuisle menu,à gauche,et sélectionnezNovell Printer (NCP) Queue .

Leschampsd’option suivantsapparaissentsousle menuQueue Type , indiqué dansla Figure13–5,
Ajout d’une imprimanteSMB:

• Printer IP — nomd’hôteou adresseIP del’imprimanteJetDirect;

• Por t — port del’imprimanteJetDirectenmoderéceptionpourlestravauxd’impression.

Figure 13–7 Ajout d’une imprimante JetDirect
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Sélectionnezensuitele type d’imprimanteencliquantsur Printer Driver depuisle menu,à gauche.
Aprèsavoir choisi le fabricantet le numérodemodèledel’imprimante,uneliste depilotesapparaît.
Si plus d’un pilote estproposépour l’imprimante, choisissezcelui quevous préférezdansla liste
Printer Driver . En casd’incertitude,laissezcettevaleur inchangée. Cliquezsur le boutonPrinter
Notes pourconsulterdesinformationssurlespilotesd’imprimantecontenuesdansla basededonnées
d’impressionLinux. CliquezsurOK.

CliquezsurDriver Options dansle menudegaucheaprèsavoir sélectionnéun pilote d’imprimante.
Cesoptionsvarientenfonctiondupilotechoisi. Généralement,vousy trouvezle formatdupapier, la
qualitéd’impressionet la résolutionde l’imprimante.

Enfin, cliquezsur le boutonAppl y dansla fenêtreprincipalepourenregistrervoschangementsdans
le fichier de configuration /etc/printcap et redémarrerle démond’imprimante(lpd ). Après
avoir appliquéleschangements,imprimezunepagedetestpourvousassurerquela configurationest
correcte.Reportez-vousà la Section13.6,Impressiond’unepage detestpouravoir plusdedétails.

13.6 Impression d’une page de test
Vousdevriez imprimer unepagede testlorsquevousavez terminé de configurer votre imprimante,
afin devérifier quetout fonctionnecorrectement.Pourcefaire,sélectionnezl’imprimantequevous
désireztesterdepuisla liste desimprimanteset sélectionnezTest => Print Postscript Test Page,
Print A4 Postscript Test Page ouPrint ASCII Test Page àpartirdumenudéroulant.Nesélectionnez
pasPrint Postscript Test Page si l’imprimanten’estpasdotéedePostScript.

13.7 Création de surnoms pour les imprimantes
Un surnomd’imprimante(ou alias)n’est autrequ’un nom de remplacementpour uneimprimante.
Pourajouterun surnomà uneimprimantedéjà existante,sélectionnezl’imprimante depuisla liste
desimprimanteset cliquezsur le boutonAlias sur la barred’outils. Dansla boîtede dialoguequi
s’ouvre,ajoutezde nouveauxsurnomspour cetteimprimanteou supprimezles surnomsexistants;
uneimprimantepeutavoir plusd’un surnom.Lessurnomsdechaqueimprimantesontaffichésdans
la colonneAlias List dela liste desimprimantes.CliquezsurAppl y pourenregistrerlessurnomset
redémarrerle démond’imprimante.

13.8 Modification d’imprimantes existantes
Aprèsavoir ajoutéuneou plusieursimprimantes,vouspouvezmodifier leursparamètresdeconfigu-
ration. Sélectionnezsimplementl’imprimantedésiréedansla liste et cliquezsur le boutonEdit . La
fenêtrequi s’ouvreestla mêmequecellequevousavezutiliséepourajouterdesimprimantes,comme
indiquédansla Figure13–2, Ajout d’une imprimante. La fenêtrecontientlesparamètresactuelsde
l’imprimantesélectionnée.Apporteztousles changementsnécessaires,puis cliquezsur OK. Enfin,
cliquezsurAppl y pourenregistrerleschangementset redémarrerle démond’imprimante.
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Si vousdésirezrebaptiseruneimprimante,sélectionnez-ladansla listedesimprimantesetcliquezsur
le boutonRename de la barred’outils. Une boîtede dialogues’ouvre,danslaquellele nomactuel
de l’imprimanteestindiqué. Changezcenomet cliquezsur le boutonOK. Le nomdel’imprimante
devrait alorschangerdansla liste. CliquezsurAppl y pourenregistrercechangementet redémarrerle
démond’imprimante.

Poursupprimeruneimprimanteexistante,sélectionnez-laet cliquezsur le boutonDelete dela barre
d’outils. L’imprimanteestainsiéliminéedela listedesimprimantes.CliquezsurAppl y pourenregis-
trer leschangementset redémarrerle démond’imprimante.

Pourdéfinir l’imprimantepardéfaut,sélectionnezl’imprimantedansla liste et cliquezsur le bouton
Default de la barred’outils. L’icône de l’imprimante par défaut apparaîtalorsdansla première
colonnedela liste desimprimantes,à côtédel’imprimantepardéfaut.

Si vousdésirezmodifier lesparamètresd’uneimprimanteimportée,vousnepouvezpasle fairedirec-
tement.Vousdevez"écraser"l’imprimanteet seulesles imprimantesimportéesà l’aide dela biblio-
thèquealchemistpeuventl’être. Lesimprimantesimportéessontaccompagnéesdusymbole , situé
à côté d’ellesdansla premièrecolonnedela liste desimprimantes.

Pourécraseruneimprimante,sélectionnez-laet sélectionnezFile => Override Queue dansle menu
déroulant. Aprèsavoir écraséuneimprimante,l’imprimante importéeoriginaleest indiquéepar le
symbole , dansla premièrecolonnedela liste desimprimantes.

13.9 Autres ressour ces
Pourensavoir plussur l’impressiondansRedHat Linux, reportez-vousauxsourcesd’informations
suivantes.

13.9.1 Documentation installée
• man printcap — pagedemanueldufichierdeconfigurationdesimprimantes/etc/print-

cap .

13.9.2 Sites Web utiles
• http://www.linuxprinting.org — GNU/LinuxPrinting contientde nombreusesinformationsau

sujetde l’impressiondansLinux.
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14 Lin uxconf
Linuxconf vouspermetdecontrôleret deconfigurerdiversaspectsdevotresystème.La documenta-
tion surLinuxconf pourraitfaire l’objet d’un manuelentieret dépassede loin cequenouspouvons
fournir danscechapitre.En effet, nousnenousconcentreronsquesur les tâcheslespluscourantes,
tellesquel’ajout denouveauxutilisateurset la connexion à un réseau.

Lorsquevousprocédezà la configurationdusystèmeà l’aide deLinuxconf, leschangementsnesont
pasactivésimmédiatement.Vousdevez lesactiver ensélectionnantFile => Act/Chang es depuisle
menudéroulantdansla versiongraphiquede Linuxconf, en cliquantsur le boutonAccept dansla
versionWebdeLinuxconf ou ensélectionnantle boutonAccept dansla versionLinuxconf enmode
texte.

14.1 Lancement de Lin uxconf
VousdevezêtrerootpourexécuterLinuxconf. Aussi,si vousêtesdansvotrecompteutilisateur, entrez
su - à l’invite du shell pour devenir root et ensuitela commandelinuxconf . Si le répertoire
/sbin n’estpasdansvotrechemind’accès,entrezla commandeavec le chemind’accèscomplet:
/sbin/linuxconf . Si vousdésirezutiliser la versiongraphiquedeLinuxconf, vousdevezavoir
installéle systèmeX Window et GNOME.

14.2 Interfaces utilisateur de Lin uxconf
Linuxconf a quatreinterfacesutilisateur:

• Modetexte — utilisant le mêmestyled’interfaceutilisateurquele programmed’installationen
modetexte deRedHat Linux, l’interfaceenmodetexte rendla navigationdansLinuxconf plus
facilesi vousn’exécutezpasX Window. Si, aucontraire,vousexécutezX Window, vouspouvez
passerà uneconsolevirtuelle,vousconnecterentantqueroot et entrerlinuxconf pourouvrir
Linuxconf enmodetexte.

Utilisezla touche[Tab] etles[flèches] dedirectionpourparcourirlesécransenmodetexte. Lorsque
vousapercevezuneflèche vers le bas suruneligne,c’estqu’il y a un menudéroulant.La com-
binaisondestouches[Ctrl]-[X] vouspermetd’ouvrir cemenu.

• Interfaceutilisateurgraphique(IUG) — Linuxconf peuttirer parti du systèmeX Window. Red
Hat Linux fournit uneIUG pourLinuxconf, appeléegnome-linuxconf.

CedocumentafficheradesécransLinuxconf tirésde l’interfacegnome-linuxconf,maisvousne
devriez avoir aucunedifficulté à utiliser lesautresinterfacesensuivant les instructionsquenous
vousfournirons.
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• Web— l’interfaceWebfacilitel’administrationdusystèmeàdistance; ellepeutaussiêtreaffichée
à l’aide du navigateurenmodetexte Lynx.

Pourutiliser l’interfaceWebdeLinuxconf, servez-vousdevotrenavigateurpourvousconnecter
auport 98 del’ordinateurqui exécuteLinuxconf (ex. : http://votre_ordinateur:98).

Avantd’utiliser l’interfaceWeb,vousdevezconfigurerLinuxconf afin depermettrelesconnexions
depuisl’ordinateurqui exécutele navigateur. Reportez-vousà la Section14.4,Activationdel’ac-
cèsWebà Linuxconf pouravoir desinstructionssurl’activationdel’accèsWebà Linuxconf.

• Lignedecommande— le modelignedecommandedeLinuxconf estpratiquepourmanipulerla
configurationdevotresystèmedanslesscripts.

Linuxconf s’exécuteen modetexte ou X Window, en fonction de votre variabled’environnement
DISPLAY. La premièrefois quevousexécutezLinuxconf, unmessaged’introductionestaffiché; bien
quecelui-cinesoitaffichéqu’uneseulefois, vouspouvezobtenircesmêmesinformationschaquefois
quevousenavezbesoindepuisl’option d’aidedela fenêtreprincipale.

Linuxconf contientuneaideadaptéeaucontexte. Pouraccéderàl’aide d’un élémentdonnédeLinux-
conf, sélectionnezHelp dansl’écransur lequelil setrouve. Notezqu’actuellementl’aide n’est pas
complètedanstouslesécrans; lesnouvellesinformationsd’aideajoutéesserontensuiteinclusesdans
lesversionssuivantesdeLinuxconf.

14.3 Interface Gnome-Lin uxconf
Gnome-Linuxconf facilite la navigationà traversla structurehiérarchiquedeLinuxconf.
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Figure 14–1 Visualisation des menus Lin uxconf

Si vousnevoyezpasl’interfacedemenuarborescentindiquéeci-dessus,suivezles instructionssui-
vantes:

1. OuvrezContr ol => Contr ol files and systems => Configure Lin uxconf modules .

2. Sélectionnezla caseà cochertreemen u.

3. Cliquezsur Accept .

4. CliquezsurQuit .

5. RedémarrezLinuxconf.

Lorsquevousutilisezl’affichagedu menuarborescent,il estfacileet rapidedetrouver lesbonspan-
neaux. Vouspouvez ouvrir et fermerles sectionsen cliquantsur les signes+ et - situésà côté des
élémentsdu menu.

Les élémentssélectionnéssontaffichéssousforme d’ongletsdansle panneaude droite et y restent
jusqu’àcequevousles fermiez. Si voustrouvezquevousavez trop d’ongletsouverts,vousn’avez
qu’à cliquersurCancel dansle basdesongletspour lesfermersanseffectuerdechangementou sur
Accept pouractiver leschangementsapportés.
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14.4 Activ ation de l’accès Web à Lin uxconf
Pourdesraisonsdesécurité,l’accèsWebàLinuxconf estdésactivépardéfaut.Avantd’essayerd’ac-
céderà Linuxconf à l’aide d’un navigateurWeb,vousdevezactiver cetaccès.Voici comment:

1. OuvrezConfig => Networking => Misc => Lin uxconf netw ork access .

2. Dansla boîtededialogueLin uxconf html access contr ol , entrezle nomd’hôtedetouslesor-
dinateursqui doiventêtreautorisésà accéderà Linuxconf. Indiquezégalementle vôtresi vous
désirezutiliser l’interfaceWeblocalement.LesaccèsWebrelatifsàLinuxconf peuventêtreajou-
tésdansle fichier htmlaccess.log devotresystèmeensélectionnantla caseà cocher.

3. Sélectionnezle boutonAccept .

4. De plus,assurez-vousquela ligne dedésactivationdansle fichier /etc/xinetd.d/linux-
conf-web indiquebien

disable=no

Ensuite,exécutezla commande/sbin/service xinetd reload depuisl’invite du shell.

L’accèsWebdevrait ainsiêtreactivé. Pourvérifier, utilisezl’un dessystèmesquevousavezindiqués
dansla liste decontrôle.Lancezle navigateurWebet entrezl’adresseWebsuivante:

http:// <hôte> :98/

Remplacez<hôte> parle nomd’hôtedevotresystème,bienentendu.La pageprincipaledeLinux-
conf devrait s’ouvrir. Notezquevousdevezentrerle motdepasserootdevotresystèmepouraccéder
à la premièrepage.

Vouspouvezaussiaccorderl’accèsà Linuxconf à un réseauentierensuivantlesmêmesétapeset en
indiquantun nomderéseauaulieu d’un nomd’hôte.

14.5 Ajout d’un compte utilisateur
L’une destâchesles plus élémentairesde l’administrationd’un systèmeest l’ajout d’un utilisateur.
Voici commentfaire :

• ouvrezConfig => Users accounts => Normal => Users accounts . Linuxconf devrait alors
afficherun écrandefiltre (voir la Figure14–2, Ecran defiltr e decontrôle).
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Figure 14–2 Ecran de filtre de contrôle

Vouspouvezutiliser l’écrandefiltre poursélectionnerun nombremoinsélevé decomptesplutôt
qued’obtenirla listecomplète.Pouravoir la listecomplète,sélectionnezAccept sanschangerles
paramètres.Pouravoir desinformationsdétailléessurlesdifférentsfiltres,sélectionnezle bouton
Help dansl’écranFilter contr ol . Aprèsavoir appliqué oucontournéle filtre, vousverrezl’onglet
Users accounts (voir la Figure14–4, Ecran descomptesutilisateur).

Vouspouvezcontrôlerle filtre au moyen de Contr ol => Features . L’onglet Features s’affiche
alors,cequi vouspermetdedéfinir le paramètreTrig ger for filter , tel qu’indiquéàla Figure14–3,
Réglage de l’élémentdéclencheurdu filtr e.
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Figure 14–3 Réglage de l’élément déclenc heur du filtre

Le champTrig ger for filter définit le nombred’entréesqui font apparaîtreun écrandefiltre.
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Figure 14–4 Ecran des comptes utilisateur

• SélectionnezAdd. L’onglet User Account Creation s’ouvre (voir la Figure14–5, Créationd’un
compteutilisateur).

L’écran User Account Creation contient les sectionsBase Info, Params et Privileg es. Seul le
champLogin name doit obligatoirementêtre rempli, mais vous devriez égalementconnaître les
autreschamps,quevousvoudrezpeut-êtreremplir.
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Figure 14–5 Création d’un compte utilisateur

14.5.1 Base Info pour les comptes utilisateur
Login name correspondaunomducompteetestgénéralementcomposédelettresminuscules.L’uti-
lisationd’un nom,d’un prénom,d’initiales ou de la combinaisonde tout celaesttrèscourantepour
formerdesnomsd’utilisateur. Exemple: le nomd’utilisateurd’unepersonneappeléeJohnT. Smith
pourraitêtresmith , john , jts ou jsmith . Bien entendu,spike ou un autrenomdecegenre
ferait toutaussibienl’affaire. Vouspouvezégalementutiliserdeschiffres,ainsi jts2 fonctionnerait
si vousaviez,parexemple,deuxpersonnesayantlesmêmesinitiales. Il n’y apasdevaleurpardéfaut
pourcechamp.

Full name correspondaunomde l’utilisateur ou du compte.Pourunepersonne,parexemple,cela
pourraitêtresonnom,tel queJohn T. Smith . Si le comptereprésentela positiond’unepersonne
plutôt quela personneelle-même,le nomcompletpourraitalorsêtresontitre. Exemple: un compte
appeléWebmestre pourraitavoir Webmestre de Red Hat commenomcompletou tout sim-
plementWebmestre . Il n’y a pasdevaleurpardéfautpourcechamp.

Du fait queRedHatLinux utilise le modèledegroupepropreàl’utilisateur, chaqueutilisateurdevient
membred’un groupe pardéfaut,qui n’estautrequel’utilisateur lui-même. Pourensavoir plus sur
lesgroupespropresà l’utilisateur, reportez-vousauGuidederéférenceofficiel RedHat Linux.
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Danslechampsupplementar y groups , vouspouvezindiquerlesgroupessupplémentaires.Lesnoms
degroupedevraientêtreséparésparunespace.Pardéfaut,cechampestvide,cequi signifie qu’aucun
groupesupplémentairen’est spécifié.

Home director y indiquele répertoirepersonnel(ou répertoiredeconnexion) du compte.La valeur
pardéfaut est/home/ login , où login estremplacépar le nomde connexion. Le répertoirede
connexion est le point de départde la structuredesrépertoireslorsquevousvousconnectezou, si
vousêtesdansX Window, le pointdedépartpourtouteslesfenêtresXtermouvertes.C’estaussiàcet
endroitquelesfichiersdepréférencesspécifiquesaucomptesontstockés.

Command interpreter estle shellpardéfautdu compte.le shellbash estle shellpardéfautdeRed
Hat Linux.

User ID (UID) estle nombreassociéàchaquecompteutilisateur. Cenombreestgénéréautomatique-
mentpar le systèmelors dela créationd’un compte,alorslaissezcechampvide. Le systèmeutilise
l’UID pour identifier lescomptes.

14.5.2 Paramètres pour les comptes utilisateur
Des paramètres sontutilisés pour la gestiondu mot de passeet du compte. Par défaut, tous les
paramètressont ignorés , de sortequ’ils ne sontpasutilisés. Must keep # days définit un nombre
minimumdejourspour le mot depassed’un utilisateur.

Le champMust chang e after # days peutêtredéfini pour faire en sortequele mot de passed’un
utilisateurexpire aprèsun certainnombredejours. Si vousvoulezavertir l’utilisateur quele mot de
passeexpirera(cequi estunebonneidée),utilisezle champWarn # days before expiration .

Si vousdésirezqu’un compteexpire aprèsun certainnombrede jours, utilisez le champAccount
expire after # days . Vouspourriezaussidéfinir unedatelimite aumoyenduchampExpiration date .

14.5.3 Privilèg es pour les comptes utilisateur
La sectionPrivileg es vouspermetd’accorderauxutilisateursl’accèsou le contrôledediversaspects
dela configurationdusystème.Pardéfaut,touslesprivilègesdecetécransontrefusésauxutilisateurs
normaux. Cependant,vouspouvez déciderde leur accorderou de leur "accordersilencieusement"
desprivilègesspécifiques. La différenceentreaccor der et accor der silencieusement estquedans
le premiercas,Linuxconf demandele mot depassedel’utilisateur avantdelui accorderle privilège,
alorsquedansle secondcas,Linuxconf nele demandepas.

Généralement,lesadministrateurssystèmeprudentsn’accordentaucunprivilègeauxutilisateursd’un
système,àmoinsquecelanesoitabsolumentnécessaire.Sivousaccordezdesprivilèges,faitespreuve
de prudencelorsquevousle faitesde façon silencieuse.Pourquoi? Si, par exemple,un utilisateur
auquelvousavezaccordésilencieusementdesprivilègesdevait seconnectersursonordinateuret le
quittersanséteindre,lesprivilègespourraientalorsêtreutiliséspar tout utilisateurallants’asseoirà
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sonbureau.Il estmoinsrisquéd’accordersilencieusementdesprivilègeslorsqu’ils sontutiliséssur
desordinateurssituésdansdeslieux où l’accèsphysiqueestlimité.

May use Lin uxconf : l’utilisateur estautorisé à accéderà toutesles fonctionsdeLinuxconf et peut
configureroumodifier sesparamètres.Notezqu’il y aunedistinctionentrel’utilisation de lin uxconf
etleprivilèged’activerdeschangementsdesparamètres.L’administrateursystèmepeutvouloir accor-
der le droit d’utilisation deLinuxconf, maisrefuserle privilèged’activation. Ainsi, l’administrateur
systèmepeutavoir le derniermot surl’activationdetout changementdela configuration.

May activ ate config chang es : aprèsavoir apportédeschangementsauxparamètresdansLinuxconf,
vousdevez indiquerà Linuxconf d’appliquerceschangements.Selonla versionde Linuxconf que
vousutilisez,vouspouvez le faire en sélectionnantFile => Act/Chang es depuisle menudéroulant
de la versiongraphique,en cliquantsur le boutonAccept de la versionWeb ou en sélectionnantle
boutonAccept dela versionenmodetexte, etc.

Vouspouvez accorderà un utilisateurle privilège de pouvoir activer deschangements.Ce faisant,
l’utilisateurseraenmesured’activer tout changementapportéauxparamètresdeconfigurationdans
Linuxconf.

May shutdo wn : un utilisateurpeutobtenirle droit d’éteindrele système.NotezqueRedHat Linux
estconfiguré dans/etc/inittab de façon à s’éteindrecorrectementà l’aide de la combinaison
destouches[Ctrl]-[Alt]-[Suppr]

Vouspouvezaussiaccorderà un utilisateurle privilègedechangerdemoderéseau,devisualiserdes
journauxsystèmeet mêmed’avoir un statutéquivalentaustatutdesuperutilisateur.

Une fois quevousavez entréle nom de connexion et les autresinformationsdésirées,sélectionnez
le boutonAccept au basde l’écran. Si vousavez changéd’idée et ne désirezplus créerun nouvel
utilisateur, sélectionnezplutôt Cancel .

Lorsquevouscliquezsur Accept , Linuxconf vousdemanded’entrer le mot de passe.Vousdevez
ensuitel’entrerdenouveauafin d’éviterquele motdepassesoit impossibleàutiliserenraisond’une
fautedefrappe.Lesmotsdepassedoiventavoir aumoinssix caractères,maisvouspouvezaugmenter
cenombreou définir d’autresparamètresdesmotsdepasseutilisateurdansl’écranUsers accounts
=> Policies => Password & Account Policies .

Les motsde passeefficacesdoivent êtrecomposésd’une combinaisonde lettres,de chiffres et de
caractèresspéciaux.Vousdevriezégalementutiliserdesmajusculesetdesminuscules.Nechoisissez
jamaisvotrenomd’utilisateur, votredated’anniversaire,votrenumérodesécuritésociale,le nomde
votrechien,votresurnomoule mot"root" commemotdepasse.N’utilisez aucunevariationd’un mot
associéà votrecompteou à vous-même,ni lesmotsdu dictionnairecarils sontfacilesà déjouer.

Vousvoulezunetechniquesimplepourchoisirunmotdepasse? Utilisezla premièrelettredechaque
motd’unephrasequi vousestfamilière(unrefraindechansonparexemple)oubienécrivezquelques
lettresmajusculeset insérez-ydeschiffresou descaractèresspéciauxà la placedeslettres,vousob-
tiendrezainsiun mot depassedécent.
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Cliquezencoreunefois sur le boutonAccept lorsquevousavez terminé. Le systèmevousindique
alorss’il considèrequevotre mot de passeest trop facile à deviner ; si vous recevez ce message,
n’utilisez pasle mot depasse.

14.6 Modification d’un compte utilisateur
• SélectionnezConfig => Users accounts => Normal => Users accounts , utilisez le filtre si

nécessaireet sélectionnezle comptequevousdésirezmodifier.

• Reportez-vousà la Section14.5,Ajout d’un compteutilisateur si vousavezbesoind’aidepour
remplir leschampsdescomptesutilisateur.

14.7 Chang ement du mot de passe d’un utilisateur
• SélectionnezConfig => Users accounts => Normal => Users accounts . Celapermetd’ouvrir

l’onglet Users accounts (voir la Figure14–4, Ecran descomptesutilisateur).

• Un écrande filtre pourraits’afficher, en fonction desparamètresquevousavez indiquésdans
l’écranContr ol => Features . Sivousdésirezla listecomplète,sélectionnezAccept sanschanger
lesparamètres.Pouravoir desinformationsdétailléessurlesfiltres,sélectionnezle boutonHelp
dansl’écranFilter contr ol .

• Sélectionnezle comptedont vousvoulezchangerle mot de passe.L’écranUser inf ormation
s’ouvre.

• SélectionnezPasswd danslesoptionssituéesaubasdel’écran.

Linuxconf vousdemanded’entrerle nouveaumot depasse.Il y a aussiun champappelé Confir-
mation danslequelvousdevezentrerle mot depasseencoreunefois. Celaa pourbut d’éviter que
vousnefassiezunefautedefrappeenentrantle motdepasse.Reportez-vousà la Section14.5,Ajout
d’un compteutilisateurpouravoir del’aide surle choixd’un motdepasse.Si vousdécidezdeneplus
changerle motdepasse,sélectionnezCancel . Aprèsavoir entréle nouveaumotdepasse,sélection-
nezAccept .

14.8 Chang ement du mot de passe root
Vu les implicationssécuritairesde l’accèsroot, Linuxconf vousdemandede vérifier quevousavez
bienaccèsactuellementaucompteroot.

• OuvrezConfig => Users accounts => Normal => Chang e root pass word.

Vousdevezd’abordentrerle mot depasseroot actuelpourvérifier l’accèsaucompteroot.

Unefois le motdepasserootactuelentré,lesystèmevousdemanded’entrerunnouveaumotdepasse.
Dansle champConfirmation , entrezdenouveaule mot depasse.Celaa pourbut d’éviter lesfautes



160 Chapitre 14

defrappeenentrantle mot depasse.Reportez-vousà la Section14.5,Ajout d’un compteutilisateur
pouravoir del’aide surle choix d’un mot depasseet surtout,assurez-vousdechoisirun bonmot de
passe! Si vousdécidezdenepluschangerle mot depasse,sélectionnezCancel . Aprèsavoir entré
le nouveaumot depasse,sélectionnezAccept .

14.9 Désactiv ation d’un compte utilisateur
Il estpréférablededésactiveruncompteutilisateurplutôtquedelesupprimer, àmoinsquevousn’ayez
besoind’espacedestockageet quevoussoyezcertainquelesdonnéesqu’il contientneserontplus
nécessaires.Lorsquele compted’un utilisateurestdésactivé, l’utilisateurnepeutpluss’y connecter.

• OuvrezConfig => Users accounts => Normal => Users accounts .

• Sélectionnezun compte.

• Désélectionnezla caseàcocherThe account is enabled . Sélectionnezensuitele bouton
Accept dansle basde la fenêtreet c’est terminé.

Le compteestalorsinactif et peutêtreréactivé dela mêmefaçonplustard.

14.10 Activ ation d’un compte utilisateur
Pardéfaut,touslescomptesnouvellementcrééssontactivés.Si vousavezbesoind’activeruncompte,
vouspouvezutiliser Linuxconf.

OuvrezConfig => Users accounts => Normal => Users accounts . Sélectionnezun compteet en-
suitela caseà cocherThe account is enabled .

14.11 Suppression d’un compte utilisateur

Remarque
Il estpossibledeconserver desfichiersrelatifsà un compte,maisrappelez-
vousquetouslesfichierssupprimésle sontpourtoujourset nepeuventêtre
récupérés.Aussi,soyezprudentlorsquevousutilisezcetteoption!

Poursupprimerun compte:

• ouvrezConfig => Users accounts => Normal => Users accounts .

• Dansl’écranUser accounts (voir la Figure14–4,Ecrandescomptesutilisateur), sélectionnezle
comptequevousdésirezsupprimer.

• Sélectionnezle boutonDel dansle basdel’ écranUser inf ormation poursupprimerle compte.
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Linuxconf affichealorsuneliste d’options.

Figure 14–6 Ecran de suppression des comptes utilisateur

L’option pardéfautestd’archiver lesdonnéesdu compte.Le résultatdecetteoptionestle suivant:

1. L’utilisateurestéliminédela liste descomptesutilisateur.

2. Le contenudu répertoirepersonneldel’utilisateur estarchivé (aumoyend’unearchive tar com-
presséeavecgzip)et lesfichiersobtenussontstockésdansle répertoire/default_home_di-
rectory/oldaccounts . Parexemple,le nomdefichierd’un comptenommécompte-de-
l’utilisateur ressembleraità ceci :

compte-de-l’utilisateur -2000-01-10-497.tar.gz

La dateindique à quel momentle comptea été supprimé et le nombrequi le suit est l’ID du
processusqui a exécuté la suppression.Le répertoireoldaccounts , crééautomatiquementla
premièrefois quevoussupprimezun comptedecettefaçon,estsituéaumêmeendroitquetous
vos répertoiresutilisateur.

3. Lesfichiersqui nesontpascontenusdansle répertoirepersonneldel’utilisateur, maisqui appar-
tiennentà l’utilisateur, demeurentsurle système.Lesfichiersappartiennentà l’ID del’utilisateur
ducomptesupprimé(UID). Si vouscréezunnouveaucompteetlui assignezspécifiquementl’UID
d’un comptesupprimé,il devient propriétairedetouslesfichiersrestants.

La sélectiondeDelete the account’s data dansl’écranDeleting account <nom-du-compte> (voir
la Figure14–6, Ecran desuppressiondescomptesutilisateur) :

1. éliminel’utilisateurde la liste descomptesutilisateur;

2. éliminele répertoirepersonneldel’utilisateur et tout soncontenu.
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Remarque
Lesfichiersqui nesontpascontenusdansle répertoirepersonneldel’utili-
sateur, maisqui appartiennentà l’utilisateur, demeurentsurle système.Les
fichiersappartiennentà l’ID de l’utilisateur du comptesupprimé(UID). Si
vous créezun nouveaucompteet lui assignezspécifiquementl’UID d’un
comptesupprimé,il devient alorspropriétairede touscesfichiers"orphe-
lins".

LasélectiondeLeave the account’s data in place dansl’écranDeleting account <nom-du-compte>
(reportez-vousà la Figure14–6, Ecran desuppressiondescomptesutilisateur) :

1. éliminel’utilisateurde la liste descomptesutilisateur;

2. laissele répertoirepersonneldel’utilisateur (et tout soncontenu)enplace.

Remarque
Lesfichierset lesrépertoiresqui appartiennentà l’ID del’utilisateur (UID)
du comptesupprimé demeurentsur le système.Si vouscréezun nouveau
compteet lui assignezspécifiquementl’UID d’un comptesupprimé, il de-
vient alorspropriétairedesfichiers"orphelins".

14.12 Groupes
Touslesutilisateursappartiennentàunouplusieursgroupeset,commechaquefichieraunpropriétaire
précis,chaquefichierappartientégalementàungroupe.Le groupepeutêtrespécifiqueaupropriétaire
du fichier ou partagépar tous les utilisateurs. De plus, un groupepeutavoir desautorisationsde
lecture,demodificationou d’exécution; cesautorisationssontdifférentesdesdroitsde l’utilisateur.
Parexemple,le propriétaired’un fichierpourraitavoir le droit demodifier undocument,alorsqueles
autresmembresdesongroupenepeuventquele lire.

14.12.1 Création d’un groupe
Pourcréerun nouveaugroupe:

• OuvrezConfig => Users accounts => Normal => Group definition .

Il sepourraitqu’un écrande filtre apparaisse,en fonctiondesparamètresindiquésdansContr ol =>
Filtres . Fournissezun filtre ou sélectionnezAccept pour le contourner.
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Figure 14–7 Ecran des groupes d’utilisateur s

SélectionnezAdd dansle basdel’écranUser groups .
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Figure 14–8 Ecran de spécification du groupe

Entrezun nomde groupe.Vousvoudrezpeut-êtreaussispécifier desmembresdu groupe; pource
faire,utilisez le champAlternate member s. Mettezun espaceentrelesnomsd’utilisateurquevous
ajoutezà la liste. Laissezle champGroup name vide, ainsi le systèmeassignelui-mêmeun ID de
groupe (GID) àvotrenouveaugroupe.Lorsquevousavezterminé,sélectionnezAccept etlegroupe
seracréé.

14.12.2 Suppression d’un groupe
Poursupprimerun groupe:

• ouvrezConfig => Users accounts => Normal => Group definition .

Vouspourriezvoir apparaîtreunécrandefiltre, enfonctiondesparamètresdefiltre indiquésdans
Contr ol => Features . Vouspouvezutilisercefiltre pourréduirele nombredesgroupesoffertsen
spécifiant un préfixe.

• Quevousmettiezun préfixe ou non,sélectionnezensuiteAccept aubasdel’écran.

• Dansl’écranUser groups (voir la Figure14–7, Ecran desgroupesd’utilisateurs), sélectionnez
le groupequevousdésirezsupprimer.

• L’écranGroup specification (voir la Figure14–8, Ecran despécification dugroupe) s’affiche.
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• SélectionnezDel pour supprimerle groupe.Linuxconf vousdemandeensuitedeconfirmer la
suppression.SélectionnezYes poursupprimerle groupe.

Lesfichiersdugroupedemeurentsurle systèmeet leurpropriétairerespectifenale contrôletotal. Le
nomdu groupeestremplacépar l’ID du groupesupprimé. Lesfichierspeuventaussiêtreassignésà
unautregroupeaumoyendela commandechgrp . Voustrouverezplusd’informationssurchgrp en
entrantla commandeinfo chgrp ou man chgrp depuisl’invite du shell. Si un nouveaugroupe
estcrééet quel’ID du groupesupprimélui estdonné, le nouveaugroupea alorsaccèsaux fichiers
du groupesupprimé.Celanerisquepasd’arriver accidentellementcarLinuxconf nerecycle pasles
numérosdegroupeou les ID utilisés.

14.12.3 Modification des membres d’un groupe
Il y a deuxfaçonsdemodifier la liste desutilisateursappartenantà un groupe.Vouspouvezmettre
à jour chaquecompteutilisateurou alorsmettreà jour la définition du groupe. Habituellement,la
miseà jour de la définition du groupeestplus rapide. Par contre,si vousvoulezapporterd’autres
changementspourchacundesutilisateurs,enplusdesinformationsdu groupe,il estplussimplede
mettreà jour lescomptesutilisateurun parun.

Examinonsd’abordla méthodedemiseà jour dela définition du groupe.

• LancezLinuxconf enentrantlinuxconf à l’invite du shell.

• OuvrezConfig => Users accounts => Normal => Group definition .

Selonlesparamètresde filtre indiquésdansContr ol => Features , vouspourriezvoir apparaître
unécrandefiltre. Utilisez le filtre pourréduirele nombredesélémentsdela listeousélectionnez
simplementAccept pourcontournerle filtre.

• Sélectionnezle groupequevousdésirezmodifier. L’écranGroup specification s’ouvre
alors(voir la Figure14–8, Ecran despécification du groupe).

• Ajoutezou enlevezdesutilisateursdansle champAlternate member s. Assurez-vousquetous
lesnomsd’utilisateursontséparésparun espace.

• SélectionnezAccept aubasde l’écran.

Chaquecompteutilisateurestainsimisàjour etlechampsupplementar y groups indiquesi legroupe
a étéajoutéou s’il a étéenlevé (absent).

Vous pouvez aussimodifier les comptesutilisateur individuellementpour ajouter ou enlever un
groupe:

• lancezLinuxconf enentrantlinuxconf à l’invite du shell.

• OuvrezConfig => Users accounts => Normal => Users accounts .
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Selonlesparamètresde filtre indiquésdansContr ol => Features , vouspourriezvoir apparaître
unécrandefiltre. Utilisez le filtre pourréduirele nombredesélémentsdela listeousélectionnez
simplementAccept pourcontournerle filtre.

• Dansl’écranUser accounts (voir la Figure14–4, Ecran descomptesutilisateur), sélectionnez
l’utilisateur quevousdésirezmettreà jour. L’écranUser inf ormation apparaît.

• Ajoutez ou enlevez les groupesdésirésdu champsupplementar y groups . Tous les groupes
doiventêtreséparésparun espace.

• Aprèsavoir effectuétousleschangementssouhaités,sélectionnezAccept aubasdel’écran.

La définition du groupeestainsimiseà jour automatiquement.Pourmodifier d’autrescomptesutili-
sateur, vousn’avezqu’à répéterlesmêmesétapes.

14.13 Systèmes de fic hier s
Un systèmedefichiersestcomposéde fichierset de répertoires,toussituéssousun répertoireroot.
Le répertoireroot et les répertoiresqu’il contientpeuvent avoir un nombreinfini de fichierset de
sous-répertoires.Nouspourrionscomparerun systèmedefichiersà l’imaged’un arbrerenversé; les
répertoirescorrespondentauxbranches,alorsqueles fichiersconstituentle feuillage. Lessystèmes
defichierssontsituéssurdespériphériques,telsqu’uneunitédedisquette,uneunitédedisquedurou
uneunitédeCD-ROM.

Par exemple,l’unité dedisquettesur lesordinateursDOSet Windows estgénéralementreprésentée
parA:\ . Celafait référenceaussibienaupériphérique(A: ) qu’aurépertoireroot présentsurcepé-
riphérique(\ ). Le disqueprincipal sur cesmêmessystèmesestgénéralementappeléunité "C" car
la spécificationdu périphériquepourl’unité dedisquedur principaleestC: . Aussi,pourspécifier le
répertoireroot de l’unité C, vousutiliseriezC:\ .

Nousavonsdoncdeuxsystèmesdefichiersselonceprincipe— un surA: et l’autre surC: . Si vous
désirezunfichier, peuimportelequel, dansunsystèmedefichiersDOS/Windows,vousdevezspécifier
explicitementle périphériquesur lequelil setrouve ou alorsle fichier doit êtresur l’unité pardéfaut
du système(l’endroit d’où provient l’invite C deDOS; c’estcequenousappelonsl’unité pardéfaut
surun systèmequi n’a qu’uneseuleunitédedisquedur).

SousLinux, il estpossiblede fusionnerdessystèmesde fichierssetrouvant sur différentspériphé-
riquesdestockageet de les transformerenun seulet uniquegrandsystèmedefichiers. Celasefait
enplaçantunsystèmedefichiersd’un périphérique"sous"le répertoired’un systèmedefichiersd’un
autrepériphérique.C’estpourquoile répertoirerootd’uneunitédedisquette,représentéparA:\ sur
un ordinateurDOS,peutêtrereprésentépar /mnt/floppy sousun systèmeLinux.

Le processusde fusion dessystèmesde fichiers est appelémontage. Lorsqu’un périphériqueest
monté, il est accessibleà tous les utilisateursdu système. Le répertoiresouslequel le système
de fichiers d’un périphériqueest monté est nommépoint de montage. Dans l’exemple donné
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au paragrapheprécédent,/mnt/floppy était le point de montagede l’unité de disquette.
Remarquezqu’aucune restriction (à l’exception des conventions courantes)ne régit les noms
donnésaux points de montage. Nous aurionstout aussibien pu monterl’unité de disquettesous
/long/path/to/the/floppy/drive .

Il estimportantde retenirquetousles fichierset les répertoiresd’un périphériquesontreliésà leur
point demontage.Prenonsl’exemplesuivant :

• Un systèmeLinux :

– / — répertoireroot du système

– /foo — point demontagedu CD-ROM

• Un CD-ROM :

– / — répertoireroot du CD-ROM

– /images — un répertoired’imagesdu CD-ROM

– /images/old — un répertoired’anciennesimages

Donc, si ces informationsdécrivent les systèmesde fichiers individuels et que vous montiez le
CD-ROM sous/foo , la nouvelle structurederépertoiresdu systèmed’exploitationdeviendrait:

• Un systèmeLinux (avecun CD-ROM monté) :

– / — le répertoireroot du système

– /foo — le répertoireroot du CD-ROM

– /foo/images — un répertoired’imagesdu CD-ROM

– /foo/images/old — un répertoired’anciennesimages

Pourprocéderaumontaged’un systèmedefichiers,assurez-vousd’êtreconnecté entantqueroot ou
devenez-leau moyen de la commandesu . Pource faire,entrezsu à l’invite du shell et puis votre
mot de passeroot. Lorsquec’est fait, entrezmount suivi du périphériqueet du point de montage.
Par exemple,pourmonterla premièreunitédedisquettesous/mnt/floppy , vousdevezentrerla
commandemount /dev/fd0 /mnt/floppy .

Lorsdel’installation,RedHatLinux créele fichier /etc/fstab , qui contientdesinformationssur
les périphériqueset leurspointsde montagerelatifs. L’avantagede ce fichier estqu’il vouspermet
d’abrégervoscommandesdemontageet qu’il contrôle lessystèmesdefichiersmontésautomatique-
mentaudémarragedu système.
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Grâceaux informationsdu fichier /etc/fstab , vous pouvez entrermount et le point de mon-
tageou le périphérique.La commandemount recherchealorslesautresinformationsdansle fichier
/etc/fstab . Enoutre,vouspouvezmodifier cefichier manuellementou à l’aide deLinuxconf.

14.13.1 Examen des syst èmes de fic hier s courants
Commençonsparexaminerla structuredevotrerépertoirecourant.

• OuvrezConfig => File systems => Access local drive .

Figure 14–9 Ecran des volumes locaux

Leschamps,tel qu’indiqué à la Figure14–9, Ecran desvolumeslocaux, sont:

• Sour ce : le matérielphysique; hd indiqueuneunitédedisquedur IDE, fd indiqueuneunitéde
disquetteetcdrom indiquegénéralementuneunitédeCD-ROM. Si votresystèmeestdotéd’une
unitéSCSI,vousverrezplutôtunsd . Plusd’uneunitéd’un typeparticulierpeutêtreénuméréepar
deslettres,ainsihda représenteraitla premièreunitéIDE ethdb la deuxième.Danscertainscas,
vousverrezdeschiffresaprèsceslettres.Pourlesunitésdedisquedur, ceschiffrescorrespondent
auxpartitionsdel’unité ; pourlesunitésdedisquette,leschiffresfont référenceà l’unité même.

• Point de monta ge : l’emplacementdansle systèmedefichiersd’où l’unité (ou le périphérique)
estaccessibleaprèsavoir étémontée.
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• FsType : le typedesystèmedefichiers. UnepartitionLinux standardutilise le typedesystème
defichiersext2. Un typedesystèmedefichiersvfat indiqueunsystèmedefichiersDOSqui prend
enchargedelongsnomsdefichier, alorsqu’unsystèmedefichiersfatdeDOSneprendencharge
queles nomsde fichiers8.3 traditionnels.Le systèmede fichiersiso9660indiqueuneunité de
CD-ROM.

Remarque
Red Hat Linux 7.1 peut accéderà dessystèmesde fichiers FAT32 au
moyendu typedesystèmedefichiersvfat .

• Size : peutindiquerla taille dusystèmedefichiersenméga-octets(M) oupeutnepasêtrerempli.

• Partition type : descriptiondusystèmedefichiersutilisésurcettepartition,maispeutnepasêtre
rempli.

• Status : indiquesi le périphériqueestmonté ou non.

Des systèmesde fichiers d’autresordinateurssur un réseaupeuvent aussiêtre disponibles,qu’il
s’agissed’un simplepetit répertoireou de volumesentiers. Toutefois,aucuneinformationrelative
à la taille (Size) ou au typede partition (Partition type ) n’estdisponiblepour cespartitions. Toute
informationcomplémentaire(si disponible)surlessystèmesdefichierssetrouve sous:

Config => File systems => Access nfs volume

Cet écranestsemblableà l’écran Local Volume (voir la Figure14–9, Ecran desvolumeslocaux),
quoiqu’il y ait desdifférencesauniveaudesinformationsdonnéespourchaqueélément:

• Sour ce : correspondau nomde l’ordinateurqui sert le systèmede fichiers,suivi du répertoire
distant. Par exemple,vouspourriezobtenir foo:/var/spool/mail , où foo correspondà
l’ordinateurservant le répertoireet /var/spool/mail aurépertoireservi.

• FsType— celui-ci esttoujours"nfs".

14.13.2 Ajout de monta ges NFS
NFS (Network File System/ systèmede gestionde fichiers en réseau)permetaux ordinateursde
partagerdessectionsde leurssystèmesde fichierslocauxsur un réseau.Cessectionspeuvent être
aussipetitesqu’un simplerépertoireou contenirdesmilliers de fichiersfaisantpartied’uneénorme
hiérarchiede répertoires.Par exemple,de nombreusessociétésont un uniqueserveur de courrier
électronique; les fichiersdecourrierdesindividussontservisentantquemontageNFSausystème
local dechaqueutilisateur.
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Pourajouterun montageNFS:

• OuvrezConfig => File systems => Access nfs volume .

• Dansl’écranNFS volume , sélectionnezAdd.

Figure 14–10 Ecran de spécification des volumes

Vousdevezensuiteremplir lestroischampsdel’onglet Base (voir la Figure14–10,Ecrandespécifi-
cationdesvolumes).

• Server : le nom d’hôte de l’ordinateursur lequelsetrouve le systèmede fichiersdésiré. Par
exemple,foo.bar.com.

• Volume : le systèmedefichiersquevoussouhaitezajouter. Parexemple,/var/spool/mail .

• Mount point : le répertoiredevotresystèmed’où vousdésirezquele systèmedefichiersdistant
soit accessible.Par exemple,/mnt/mail .

C’esttoutcequevousdevezfairepourcréerlemontage.Cefaisant,Linuxconf metàjour votrefichier
/etc/fstab enfonctiondesinformationsfournies. Si vousavezd’autresbesoins,veuillez lire le
fichierd’aidedel’ écranVolume specification etconsultezla pagedemanuelmount pouravoir plus
d’informations.

Aprèsavoir entré les informations,sélectionnezAccept .
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14.14 Configuration réseau à l’aide de Lin uxconf
La premièrechoseà faire lorsquevousdésirezétablir uneconnexion à un réseauestde déterminer
s’il s’agit d’un réseaulocal, tel qu’un grouped’ordinateursdansun bureauou à un réseauétendu,
tel qu’Internet. Avantdecontinuer, il estaussiimportantdeconnaîtrevotrematérielet desavoir de
quellefaçonvousavez l’intention devousconnecter. Si vousprévoyezutiliser un modem,assurez-
vousqu’il estinstalléet quetouslescâblessontbranchéscorrectementou si vousutilisezunecarte
réseau,assurez-vousqu’elleestbieninstalléeetquetouslescâblessontbranchésadéquatement.Bref,
peuimportela configurationde votre réseau,si les câbleset les fils téléphoniquesne sontpasbien
branchés,vousn’arriverezjamaisà vousconnecter.

14.14.1 Conne xions réseau
La connexion réseauaumoyend’Ethernetnécessiteuntypedeconfigurationtotalementdifférent.Les
connexions réseauen anneauà jetons(Token Ring) ou ARCnetont uneprocéduresemblable,mais
nousn’en parleronspas.

• D’abord,vousdevezavoir unecarteEthernetinstallée.

• LancezLinuxconf enentrantlinuxconf à l’invite du shell.

• OuvrezConfig => Networking => Client tasks => Host names and IP netw ork devices . L’on-
glet Host name nécessiteun nomd’hôte,qui devrait d’ailleursêtrespécifié pardéfaut,à moins
quevousn’ayezpasconfigurévotreconnexion réseaulorsduprocessusd’installation.Si cen’est
déjàfait, veuillezprendrequelquesinstantspour la configurer. Le nomspécifié devrait êtrelo-
calhost.localdomain . Passezcetongletet sélectionnezl’onglet Adaptor 1.
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Figure 14–11 Carte 1

Le premierélémentdanscetécranestunecaseàcocherpourindiquersi la carteestactivéeounon.Si
cettecarteestcellequevoussouhaitezutiliser, la casedoit êtrecochée.Plusbas,vousavezdeschoix
demodes de configuration . Manual signifie quevousfournisseztouteslesinformationset lesentrez
vous-même; Dhcp etBootp indiquentquevotreordinateurrecevrasesinformationsdeconfiguration
réseaud’un serveur distantDHCP ou BOOTP. Si vousne savez pastrèsbien quelleoption choisir,
parlez-enà votreadministrateurréseau.

ChampsrequispourDHCPou BOOTP :

• Net device — le type de carteréseauutilisé ; par exemple,eth0seraitla bonneinformationà
donnerpourutiliser la premièrecarteEthernet.

• Kernel module — le bonmodule,enfonctiondevotrecarteréseau; reportez-vousauGuidede
référenceofficiel RedHat Linux pourconsulteruneliste desmodulesdu noyau.

Pourla configurationDHCPet BOOTP, vousn’avezqu’à spécifier leschampsNet device et Kernel
module . Dansle casdeNet device , vousfaitesvotresélectiondepuisunelistedanslaquellele préfixe
eth fait référenceauxcartesEthernet,arc indiqueunecarteARCnetet tr spécifie lescartespourréseau
enanneauàjetons.Voustrouverezunelistecomplètedescartesréseauetdesmodulescorrespondants
dansle Guidederéférenceofficiel RedHat Linux. Pouravoir la listemiseàjour laplusrécente,visitez
notresiteWebà l’adressesuivante:
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http://hardware.redhat.com/

Il sepourraitquelesinformationsconcernantle masqueréseausoientdéjàdéfiniespourvousou que
vousdeviez remplir cechampvous-même; celadépenddu typederéseauauquelvousvousjoignez
ouquevousconfigurez.La valeurla pluscourammentutiliséepourcechampest255.255.255.0 .

Champsrequispour la configurationmanuelle:

• Primar y name + domain — le nomprimairecorrespondaunomdevotreordinateur; le domaine
estla façondontestspécifié votreréseau.Prenonsl’exempledefoo.bar.com ; foo estle nom
primaireet bar.com estle domaine.

• IP address — l’adressedel’ordinateursousla forme: x.x.x.x. Par exemple: 192.168.0.13.

• Net device — le type de carteréseauutilisé ; par exemple,eth0seraitla bonneinformationà
donnerpourutiliser la premièrecarteEthernet.

• Kernel module — le bonmodule,enfonctiondevotrecarteréseau.

Les informationssur les périphériquesréseauet lesmodulesdu noyausontdonnéesci-dessus.Les
valeursappropriéesdeschampsPrimar y name + domain et IP address varientselonquevousajou-
tiez l’ordinateurà un réseaudéjàexistantou quevouscréiezun nouveauréseau.Pourobtenirdes
informationssurla connexion à un réseauexistant,parlez-enavecvotreadministrateurderéseau.

Si vousconfigurezun réseauprivé qui ne serajamaisconnectéà Internet,vouspouvez choisir les
nomsquevousvoulezpour le champPrimar y name + domain name et vousavez de nombreuses
possibilitéspourremplir le champIP addresses (voir la Table14–1, Adresseset exemples).

Table 14–1 Adresses et exemples

Adresses disponibles Exemples

10.0.0.0- 10.255.255.255 10.5.12.14

172.16.0.0- 172.31.255.255 172.16.9.1,172.28.2.5

192.168.0.0- 192.168.255.251 192.168.0.13

Lestroisensemblesdenombresci-dessuscorrespondentrespectivementauxniveauxdeclassea,b et
c. Lesclassessontutiliséespourdécrirele nombred’adressesIP disponibles,ainsiquela gammede
nombres.Lesnombresutilisésci-dessussontréservéspourlesréseauxprivés.

1 Vousne pouvez utiliser cesadressesIP si vousvousconnectezà Internetcar 192.168.0.*et 192.168.255.*
ne peuvent êtreconsidéréesquecommeprivées. Si vousdésirezquevotre réseausoit connectéà Internetou
s’il doit éventuellementl’être unjour, rendez-vousungrandserviceetmunissez-vousd’adressesnon-privéesdès
maintenant.
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14.14.2 Spécification du serveur de noms
Pourétablir uneconnexion il fautégalementun serveurdenomset un domainepardéfaut. Le ser-
veurdenomsestutilisé pour traduirelesnomsd’hôte, telsqueprivate.network.com,enadressesIP
équivalentes,tellesque192.168.7.3.

Le domainepardéfaut indiqueà l’ordinateuroù cherchersi le nomd’hôtepleinementqualifié n’est
pasprécisé."Pleinementqualifié" signifie quel’adressecomplèteestdonnée.Aussi,foo.redhat.com
estunnomd’hôtepleinementqualifié, alorsquele nomd’hôteesttoutsimplementfoo. Si vousavez
spécifié redhat.comentantquedomainepardéfaut,vouspourriezutiliser uniquementle nomd’hôte
pourvousconnecter. Parexemple,ftp foo seraitsuffisantsi le domainederechercheétaitredhat.com,
alorsquevousdevriez entrerftp foo.redhat.com s’il nel’était pas.

Pourspécifier le serveurdenoms,ouvrezConfig => Networking => Client tasks => Name server
specification (DNS).

Figure 14–12 Ecran de configuration de la résolution de noms

Lesserveursdenomssontclassésselonl’ordre danslequelvousy accédez.Il n’estdoncpasrarede
voir desserveursdenomsportantl’indication primaire,secondaire,tertiaireet ainsidesuitedansla
liste si plusd’un serveurestspécifié. Chacund’eux doit êtreuneadresseIP et nonpasun nomcar
l’ordinateurnepeutrésoudrele nomtantqu’il n’estpasconnecté auserveurdenoms.
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En plusdu domainepardéfaut,vouspouvezégalementindiquersix domainesderecherche.Lesdo-
mainesderecherchesontpratiqueslorsquevoussouhaitezspécifier denombreuxnomsd’hôteayant
le mêmedomainesansdevoir entrerle domainechaquefois. Par exemple,si votre domainede re-
chercheestredhat.com,le nomd’hôtefauconseraitrésolusousfaucon.redhat.com.Lesdomainesde
rechercheont la priorité sur le domainepardéfaut.

Vouspouvezajouter, modifier ousupprimerdesélémentsdufichier /etc/hosts àl’aide deLinux-
conf. OuvrezConfig => Networking => Misc => Information about other hosts .

Figure 14–13 Ecran /etc/hosts

Pourmodifier ousupprimerunélément,sélectionnez-le.Poursupprimerl’élément,utilisezle bouton
Del aubasde l’écranhost/netw ork definition .

Pourle modifier, changezlesinformationsnécessaires.Pourajouterun nouvel élément,utilisezAdd
aubasdel’écran /etc/hosts . L’écranhost/netw ork definition s’ouvredecettefaçonégalement.

Champsrequis:

• Primar y name + domain — le nomprimaireestle nomdel’ordinateur, alorsquele domaineest
la façondontestspécifié votre réseau.Par exemple,dansfoo.bar.com , foo correspondau
nomprimaireet bar.com audomaine.
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• IP number — aussiappeléadresseIP ; il s’agit del’adressedel’ordinateur, qui suit cemodèle:
x.x.x.x. Exemple: 192.168.0.13.

Champsfacultatifs:

• Aliases — un surnompour le nom de domainepleinementqualifié. Ce surnomest souvent
identiqueaunomprimaire. Exemple: si nousprenonsfoo.bar.comentantquenomdedomaine
pleinementqualifié, nouspourrionsutiliser foo commesurnom.

• Comment — un commentairesurl’ordinateur. Exemple: "le serveurdenomsdistant".

Lorsquevousavezterminé,sélectionnezAccept .

14.15 Vous y retr ouver dans Lin uxconf
Le tableausuivant fournit uneréférencerapidepourcechapitre.Malheureusement,il nefournit pas
toutesles informationsexistantessur Linuxconf, qui possèdede nombreusesfonctionsdont nous
n’avonspasparlédansla présentedocumentation.

Table 14–2 Référence rapide Lin uxconf

Que voulez-v ous faire ? Comment le trouver dans Lin uxconf

Ajouter/modifier/désactiver/supprimerun
compteutilisateur

Config => Users accounts => Normal =>
Users accounts

Changerle mot depassed’un utilisateur Config => Users accounts => Normal =>
Users accounts

Changerle mot depasseroot Config => Users accounts => Normal =>
Chang e root pass word

Configurer la connexion réseau Config => Networking => Client tasks =>
Basic host inf ormation

Créer/supprimerun groupe Config => Users accounts => Normal =>
Group definition

Modifier lesparamètresdesmotsdepasse Users Accounts => Password & Account
Policies

Désactiver le menuarborescent Contr ol => Contr ol files and systems =>
Configure lin uxconf modules

Activer l’accèsWebà Linuxconf Config => Networking => Misc => Lin uxconf
netw ork access
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Que voulez-v ous faire ? Comment le trouver dans Lin uxconf

Modifier /etc/hosts Config => Networking => Misc => Information
about other hosts

Modifier lesmembresd’un groupe Config => Users accounts => Normal
=> Group definition ou Config => Users
accounts => Normal => Users accounts

Définir lesparamètresdesfiltres Contr ol => Features

Spécifier un serveurdenoms(DNS) Config => Networking => Client tasks =>
Name server specification (DNS)

Visualiserun systèmedefichiers Config => File systems => Access local
drive ou Config => File systems => Access
nfs volume

14.16 Autres ressour ces
PourapprofondirvosconnaissancessurLinuxconf, consultezlessourcesd’informationssuivantes.

14.16.1 Sites Web utiles
• http://www.solucorp.qc.ca/linuxconf/— voustrouverezplusd’informationssurLinuxconf, no-

tammentsaversionla plusrécente,sur le siteWebdeLinuxconf.

• http://www.xc.org/jonathan/linuxconf-faq.html— Le site Web desquestionsfréquemmentpo-
séessurLinuxconf.

• http://hub.xc.org/scripts/lyris.pl?visit=linuxconf— les archivesde la liste de diffusion Linux-
conf.

• Si, aprèsavoir jetéun coupd’oeil aux questionsfréquemmentposéessur Linuxconf et auxar-
chivesde la liste de diffusion Linuxconf, vousvousposezencoredesquestions,vouspourriez
alorslesafficherdansla liste dediffusionLinuxconf. Lesinformationsrelativesà l’inscription à
la liste dediffusionLinuxconf sontdisponiblessur le siteWebdeLinuxconf ( http://www.solu-
corp.qc.ca/linuxconf/); cliquezsur le lien "Mailing lists".

Veuillezprendrenotequela liste dediffusionLinuxconf estdestinéeauxquestionsayanttrait à
Linuxconf et nonpasauxquestionssurLinux.
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15 Tableau de bor d

Remarque

La plupartdesapplicationsqui peuvent êtreeffectuéesà partir du tableau
de bord peuventégalementêtreeffectuéesà l’aide de linuxconf.

Le tableau de bord estuneplate-formedelancementpourcertainsoutilsd’administrationdusystème
(voir Figure15–1, Tableaudebord). Cesoutils facilitent l’administrationdu système; vouspouvez
configurervotresystèmesansavoir besoindevoussouvenir du formatdesfichiersdeconfiguration
et d’autresoptionsdelignesdecommandecompliquées.

Figure 15–1 Tableau de bor d

Pour lancerle tableau de bord, entrezcontrol-panel à l’invite du shell. Vousdevez êtreun
utilisateurroot pourexécuterlesoutils du tableau de bord. Il fautaussiquele systèmeX Window
soit en fonction, car il s’agit d’un utilitaire graphique.Vouspouvez égalementles exécutersi vous
avezdéjà lancéX Window entantqu’utilisateurnormal. Il voussuffit d’entrersu -c control-
panel , puisdetaperlemotdepasserootàl’invite. Si vousavezl’intentiond’exécuterd’autrestâches
entantqueroot, vouspouvezentrersu - suivi du mot depasseroot à l’invite.
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Remarque

Si vousn’exécutezpasX Window en tantqueroot, vousrisquezdevoir le
messaged’erreursuivant :

Xlib: connection to "server.domain.net:0.0" refused by server
Xlib: Client is not authorized to connect to Server
kmail: cannot connect to X server server.domain.net:0

Si vousvoyez ce message,vousdevez donnerun accèsroot au serveur de
votresystèmeX Window. Pourcela,entrezla commandesuivantedansune
fenêtreterminalenon-root :

xhost +localhost

Aprèsavoir ouvert le tableau de bord, cliquezsur uneicônepour lancerun outil. Notezquerien
nevousempêchedelancerun mêmeoutil à deuxreprises(simultanément),maisil s’agit d’unetrès
mauvaiseidéecarvouspourriezessayerdemodifier lesmêmesfichiersà deuxendroitsdifférentset
finir pareffacervospropreschangements.

AVERTISSEMENT
�

Si vouslancezaccidentellementunedeuxièmecopied’un outil, vousde-
vriez la quitter sur-le-champ. De plus, n’effectuez la modification ma-
nuelle d’aucun fichier géré par lesoutils du tableau de bor d pendant
que les outils sont en cours d’exécution. Dans le mêmeordr e d’idée,
n’exécutezaucun autre programme(tel que lin uxconf ) pouvant chan-
ger cesfichiers pendant qu’ils sont en cours d’exécution.

15.1 Network Configurator

Remarque

Voustrouverezde la documentationsur la configurationréseauà l’aide de
linuxconf danslaSection14.14,Configurationréseauà l’aide deLinuxconf.
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Network Configurator, indiquéà la Figure15–2, NetworkConfigurator, vouspermetdegérerfaci-
lementdesparamètres,telsquelesadressesIP, adressespasserelleet adressesréseau,demêmeque
lesserveursdenomset /etc/hosts .

PourlancerNetwork Configurator, ouvrezle tableau de bord etcliquezsurl’icône Network Confi-
gurator ou bienentrezla commandenetcfg à l’invite du shell.

Figure 15–2 Network Configurator

Il estpossibled’ajouter, d’enlever, deconfigurer, d’activer et dedésactiver despériphériquesréseau,
demêmequede leur donnerdessurnoms.Lespériphériques,tels quelescartesEthernet,ARCnet,
pourréseauenanneauà jetonsATP, SLIP, PLIP et loopbacksontpris encharge. La priseencharge
SLIP/PLIPfonctionnebiensurla plupartdestypesdematériel,maispeutparfoisavoir un comporte-
mentimprévisible,enfonctiondecertainsparamètresdu matériel.

LorsquevousutilisezNetwork Configurator, cliquezsur Save pour sauvegardervos changements
surle disque.Pourquittersanseffectuerdechangement,sélectionnezQuit .

15.1.1 Gestion des noms
La fenêtreNames deNetwork Configurator adeuxfonctionsprincipales: définir le nomd’hôteet le
domainedel’ordinateuretdéterminerquelserveurdenomsserautilisépourrechercherd’autreshôtes
surle réseau.La fenêtreNames nepeutpasconfigurerun ordinateurpourqu’il devienneun serveur
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denoms.Pourmodifier un champouy ajouterdel’information, cliquezsimplementsurle champen
questionà l’aide du boutongauchedela souriset entrezl’information.

Figure 15–3 Ajout et modification d’hôtes

15.1.2 Gestion des hôtes
Dansla fenêtrede gestionHosts , vouspouvez ajouter, modifier ou supprimerdeshôtesdu fichier
/etc/hosts . Lamarcheàsuivrepourl’ajout oulamodificationd’unélémentestlamême.D’abord,
uneboîtededialogues’ouvre.Ensuite,entrezsimplementlesnouvellesinformationsetcliquezsurle
boutonDone lorsquevousavez terminé. La Figure15–3, Ajout et modification d’hôtesvousdonne
un exemple.

15.1.3 Ajout d’une interface réseau
Si vousavezajoutéuneinterfaceréseauàvotreordinateurdepuisl’installationdeRedHatLinux ousi
vousn’avezpasconfigurévotrecarteEthernetaumomentdel’installation,il nesuffit quedequelques
clics desourisà cetendroitpour le faire.
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Remarque

Il sepourraitquevousayezàconfigurerkmod pourchargerunpériphérique
pour l’interfaceréseauquevousajoutez(exemple,eth0 ) ; voir la Section
16.5,Chargementdesmodulesdenoyaupourplusd’informations.

Pourajouteruneinterface,cliquezsur Interfaces dansla fenêtreprincipale.Le systèmeaffichealors
uneliste depériphériquesconfiguréset unerangéed’optionsdisponibles(voir la Figure15–4, Inter-
facesconfigurées.

Figure 15–4 Interfaces configur ées

Pourajouterunpériphérique,cliquezd’abordsurle boutonAdd. Sélectionnezensuitele typed’inter-
facequevousvoulezconfigurerà partir dela boîteaffichée.
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Remarque
Un boutonclone estmaintenantdisponibledansNetwork Configurator.
Ce bouton peut être utilisé pour créer un "clone" d’une interface déjà
existante. L’utilisation d’interfacesclonespermetà un ordinateurportable
d’avoir uneinterfaceEthernetdéfinie pour un réseaulocal de travail et un
périphériqueEthernetclonedéfini pourun réseaulocal domestique.

Interface SLIP
PourconfigureruneinterfaceSLIP, vousdevezd’abordfournir un numérodetéléphone,un nomde
connexion etunmotdepasse.Cesinformationsservirontdeparamètresinitiaux afin quele scriptchat
puisseétabliruneconnexion SLIP. Lorsquevousappuyezsurle boutonDone , uneboîtededialogue
appeléeEdit SLIP Interface s’affiche et vouspermetde personnaliserdavantageles paramètresdu
matériel,dela communicationet du réseaupourvotreinterfaceSLIP.

Interface PLIP
PourajouteruneinterfacePLIP à votre système,vousn’avez qu’à fournir l’adresseIP, l’adresseIP
distanteet le masqueréseau.Vouspouvezaussispécifier si vousdésirezquel’interfacesoit activée
ou nonaudémarrage.

Interfaces de car tes Ethernet, ARCnet, pour réseau en anneau à jetons
et miniatures
Si vousajoutezunecarteEthernet,ARCnet,pour réseauen anneauà jetonsou miniaturesur votre
ordinateur, vousdevezfournir les informationssuivantes:

• Périphérique — déterminéparnetconfig enfonctiondespériphériquesdéjàconfigurés.

• Adresse IP — entrezuneadresseIP pourvotrepériphériqueréseau.

• Masque réseau — entrezlemasqueréseaupourvotrepériphériqueréseau.Lesadressesderéseau
etdediffusionsontcalculéesenfonctiondel’adresseIP et du masqueréseauquevousindiquez.

• Activer l’interface au démarra ge — si vousdésirezquele périphériquesoit configuré automa-
tiquementlors du démarragedevotreordinateur, sélectionnezcetteoption.

• Autoriser tout utilisateur à (dés)activer l’interface — Sélectionnezcetteoptionsi vousvoulez
quelesutilisateurspuissentactiver ou désactiver l’interface.

• Protocole de configuration de l’interface — Si vousavez un serveur BOOTP ou DHCP sur
votre réseauet aimeriezl’utiliser pour configurer l’interface,sélectionnezl’option appropriée;
autrement,sélectionneznone .
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Aprèsavoir fourni touteslesinformationsdeconfigurationpourvotrenouveaupériphérique,cliquez
sur Done . Le périphériquedevrait alorss’ajouterà la liste Interfaces en tantquepériphériquenon
actif (vousdevriezvoir no dansla colonnequi indiquesi lespériphériquessontactifs).Pourl’activer,
sélectionnez-leencliquantavec la souris,puiscliquezsur le boutonActiv ate. Si celanefonctionne
pascorrectement,vousdevrezpeut-êtrele reconfigurerensélectionnantle boutonEdit .

15.1.4 Gestion des routes
Dansla fenêtrede gestionRouting , vousavez la possibilitéd’ajouter, de modifier ou desupprimer
desroutesréseaustatiques.La marcheà suivre pour ajouterou modifier un élémentest identique,
tout commedansla fenêtreHôtes.Uneboîtededialogues’affiche; entrezsimplementlesnouvelles
informationsetappuyezsurDone lorsquevousavezterminé.Un exemplevousestdonnéà la Figure
15–5, Ajout et modification deroutes.

Figure 15–5 Ajout et modification de routes

15.2 Heure et date
Time Tool vouspermetdechangerl’heureet la dateencliquantsurlespartiesappropriéesdel’heure
et dela datequi sontaffichéeset enchangeantlesvaleursaumoyendesflèches.
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L’horloge du systèmen’est paschangéetant quevousn’avez pascliqué sur le boutonSet System
Cloc k.

CliquezsurReset Time pourremettrel’heuredel’ordinateurà l’heuredu système.

Remarque

Changerl’heurepeutcréerunegrandeconfusionpour lesprogrammesqui
dépendentdela progressionnormaledutempsetpeutparconséquentcauser
desproblèmes.Quittezle plusd’applicationsetdeprocessuspossiblesavant
d’effectuerun changementd’heureou dedate.
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16 Construction d’un noyau personnalisé
Lesnéophytesdu systèmeLinux sedemandentsouvent: "Pourquoidiabledevrais-jeconstruiremon
proprenoyau?". Vu lespasdegéantsfaitsenmatièredemodulesdenoyau, la meilleureréponseà
cettequestionestsansdoute: "Si vousnesavezpaspourquelleraisonvousdevriez construirevotre
proprenoyau,vousn’avezprobablementpasbesoindele faire".

Autrefois,vousdeviezrecompilerlenoyausi voussouhaitiezajouterdumatérielàvotresystèmecarle
noyauétaitstatique. LesaméliorationsapportéesauxnoyauxLinux version2.0.x permirentd’ajouter
despilotesde matérielen tant quecomposantsmodulairesqui sontensuitechargésà la demande.
Toutefois,unproblèmeimportantpersistaitlorsquelesutilisateursavaientplusieursnoyauxcompilés
selondifférentesoptionsde configurationsur leur système.Puis,les noyaux Linux 2.4.x firent des
progrèsdu point devue le la modularisation,cequi permit de faire coexisterplusieursnoyaux plus
facilement,maisil étaittout demêmeimpossibledepartagerlesmodulesentrelesnoyaux.

Pourplusd’informationssurla manipulationdesmodulesdenoyau,reportez-vousà la Section16.5,
Chargementdesmodulesdenoyau. Notezqu’à moinsquevousnerecompiliezun noyaupersonna-
lisé pourvotresystème,vousneverrezquetrèspeudechangementsdansla façondemanipulerles
modulesde noyau.

16.1 Le noyau 2.4
Lenoyau2.4estmaintenantfourniavecRedHatLinux. Voici lescaractéristiquesprincipalesdunoyau
2.4, tel quevousle trouverezdansRedHat Linux :

• Le répertoire pour la sourcenoyau est maintenant/usr/src/linux-2.4 et non pas
/usr/src/linux ;

• Meilleur supportmultiprocesseur;

• Priseenchargedela mémoirevive physiquejusqu’à 64 gigaoctets— le noyauinstalléavecRed
HatLinux 7.1estcompilépourprendreenchargejusqu’à64 gigaoctetsdemémoirephysique;

• Meilleurepriseenchargemultimédia,y comprisle modulemaestro3pourla cartesonESSAlle-
gro ;

• MeilleurepriseenchargeUSB ;

• PriseenchargeégalementdespériphériquesIEEE 1394,aussiappelésFireWire™.
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16.2 Construction d’un noyau modulaire
Lesinstructionssuivantesnepeuventêtreappliquéesquepourla constructiond’un noyaumodulaire.
Si vousdésirezplutôtconstruireunnoyaumonolithique,reportez-vousàlaSection16.4,Construction
d’un noyaumonolithiquepouravoir desinstructionssurlesdifférentsaspectsdela constructionetde
l’installation d’un noyaumonolithique.

Lesétapesindiquéesci-dessousvousguideronttoutaulongdelaconstructiond’unnoyaupersonnalisé
pour l’architectureX86 :

Remarque
L’exemple employé est fondé sur l’utilisation d’un noyau version
2.4.2-0.1.21. Il se pourrait toutefois que la version de votre noyau soit
différente. Pour le savoir, entrezla commandeuname -r . Remplacez
2.4.2-0.1.21par le numérodevotreversion.

1. L’étapela plusimportanteestdevérifier si vousavezundisqued’amorçagedesecoursfonction-
nel, quevouspourrezutiliser encasd’erreur. Si vousn’avezpascréédedisqued’amorçagelors
del’installation,utilisezla commandemkbootdisk pourencréerun maintenant.Pourcefaire,
la commandestandardressembleà mkbootdisk --device /dev/fd0 2.4. x , où 2.4.x
estle numérodeversioncompletdevotrenoyau(tel que2.4.2-0.1.21).Ceciétantfait, testezvotre
disquepourêtrecertainqu’il estenmesuredefairedémarrerle système.

2. Les paquetageskernel-headers et kernel-source doivent tous deux être installés.
Utilisez lescommandesrpm -q kernel-headers et rpm -q kernel-source pouren
connaîtrela version,s’ils sontinstallésbienentendu.S’ils nele sontpas,installez-lesà l’aide du
CD-ROM RedHat Linux 1 ou depuisle siteFTPRedHat,à l’adresseftp://ftp.redhat.com(vous
trouverezégalementuneliste de sitesmiroirs à l’adresse http://www.redhat.com/mirrors.html).
Reportez-vousauChapitre17,Gestiondespaquetagesà l’aide deRPM pouravoir plusdedétails
sur l’installation despaquetagesRPM.

3. A l’invite du shell, allez dansle répertoire/usr/src/linux-2.4 . Dorénavant, toutesles
commandesdoiventêtrefaitesrelativementà cerépertoire.

4. Il estimportantd’avoir unearborescencesourcedontvousconnaissezla conditionlorsquevous
vouslancezdansla constructiond’un noyau.Aussiest-il recommandédecommencerparutiliser
la commandemake mrproper , qui supprimetout fichier de configurationet tout cequi peut
resterdesconstructionsprécédentesdansl’arborescencesource.Si vousavezdéjàun fichier de
configurationfonctionnel(/usr/src/linux-2.4/.config ) quevousvoulezutiliser, sau-
vegardez-ledansun répertoiredifférentavant d’exécutercettecommandeet recopiez-lepar la
suite.Si vousutilisezun fichier deconfigurationexistant,sautezla prochaineétape.
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5. Vousdevezmaintenantcréerunfichierdeconfigurationquidétermineraquelscomposantsinclure
dansvotrenouveaunoyau.

Si vousexécutezle systèmeX Window, nousvousrecommandonsd’utiliser la commandemake
xconfig . Les composantssontainsi énumérésdansdiversmenuset vous les sélectionnezà
l’aide de la souris.Vousavez le choix entreY (oui), N (non)ou M (module).Aprèsavoir sélec-
tionnévoscomposants,cliquezsurlesboutonsSave et Exit pourcréerle fichier deconfiguration
/usr/src/linux-2.4/.config etquitterle programmeLinux Kernel Configuration.

Voici d’autresméthodespourconfigurer le noyau:

• make config — programmeinteractif en modede texte. Lescomposantssontproposés
defaçonlinéaireet vouslesdéfinissezun parun. Cetteméthodenenécessitepasl’utilisation
du systèmeX Window et nevouspermetpasderevenir enarrièrepourchangerlesréponses
auxquestionsprécédentes.

• make menuconfig — programmeenmodedetextepilotépardesmenus.Lescomposants
sonténumérésdansdesmenus,enfonctiondecatégoriesspécifiques.Vousn’avezqu’àsélec-
tionnerlescomposantsdésiréscommevousle feriezdansleprogrammed’installationRedHat
Linux en modede texte. Changezsimplementl’indicateurdesélémentsquevoussouhaitez
inclure dansle noyau : [*] (incorporé),[ ] (exclu), <M> (module)ou < > (modulepossible).
Cetteméthodenerequiertpasle systèmeX Window.

• make oldconfig — scriptnoninteractifqui règlevotrefichierdeconfigurationpourqu’il
contiennelesparamètrespardéfaut. Si vousutilisez le noyauRedHat pardéfaut, il créeun
fichier de configurationpour le noyau comprisavec RedHat Linux pour votre architecture.
Celapeutêtreutile lors dela configurationdevotrenoyaucarvouspouvezainsisavoir quels
sontlescomposantspardéfautet désactiver ceuxquevousnevoulezpas.

Remarque
Pour utiliser kmod (voir Section16.5, Chargementdes modulesde
noyau pour plus de détails) et les modules de noyau, vous devez
répondre Yes (oui) à kmod support et module version
(CONFIG_MODVERSIONS)support lorsdela configuration.

6. Aprèsavoir crééun fichier /usr/src/linux-2.4/.config , utilisezla commandemake
dep pourdéfinir correctementtouteslesdépendances.

7. Utilisez la commandemake clean pourpréparerl’arborescencesourceenvuedela construc-
tion.

8. La prochaineétapede la constructiond’un noyau modulaireest d’éditer /usr/src/li-
nux-2.4/Makefile afin de ne pas écraserle noyau existant. Nous vous proposons
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égalementla méthodela plus simple pour vous dépanneren cas de complications. Si vous
souhaitezconnaître d’autres possibilités, vous en trouverez à l’adresse http://www.red-
hat.com/mirrors/LDP/HOWTO/Kernel-HOWTO.html ou dansle fichier Makefile , situédans
/usr/src/linux-2.4 survotresystèmeLinux.

Editez/usr/src/linux-2.4/Makefile et modifiez la ligne qui commenceparEXTRA-
VERSION = pour qu’elle correspondeà un nom "unique", en y ajoutantla dateà la fin. Par
exemple,si vouscompilezlaversiondenoyau2.4.2-0.1.21,vousobtenezle résultatsuivantsi vous
ajoutezcettebalise: EXTRAVERSION= -0.1.21-feb2001 ). Celavouspermetd’avoir si-
multanémentl’anciennoyauet le nouveau,version2.4.2-0.1.21-12feb2001,survotresystème.

9. Construisezle noyauà l’aide demake bzImage .

10. Construisezlesmodulesquevousavezconfigurésà l’aide demake modules .

11. Installez les modules de noyau (même si vous n’en avez construit aucun) à l’aide de
make modules_install . Assurez-vous d’entrer le soulignement(_). Ce faisant,
les modules de noyau sont installés dans le répertoire /lib/modules/ , suivant le
chemin d’accèsspécifié dansMakefile . Dans notre exemple, ce serait donc /lib/mo-
dules/2.4.2-0.1.21-12feb2001/ .

12. Si vousavezunecarteSCSIetavezmodularisévotrepiloteSCSI,construisezunenouvelleimage
initrd (voir Section16.3,Créationd’uneimage initrd ; notezqu’il y apeuderaisonspratiques
pourmodulariserun pilote SCSIdansun noyaupersonnalisé). A moinsd’avoir uneraisonbien
précisepourcréeruneimageinitrd , nele faitespaset n’en ajoutezpasà lilo.conf .

13. Utilisezmake install pourcopiervotrenouveaunoyauetsesfichiersdansle bonrépertoire.

14. Vousdevriez garderle noyauoriginal lors de la créationd’un nouveaunoyau,afin d’avoir une
sourceredondantede démarrageen casd’erreur. Celapeutsefaire en mettantà jour le fichier
/etc/lilo.conf et enexécutant/sbin/lilo .

Le fichier /etc/lilo.conf pardéfaut ressembleà ceci :

boot=/dev/hda
map=/boot/map
install=/boot/boot.b
prompt
timeout=50
message=/boot/message
linear
default=linux

image=/boot/vmlinuz-2.4.2-0.1.21
label=linux

initrd=initrd-2.4.2-0.1.21.img
read-only
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root=/dev/hda5

Pourajoutervotrenouveaunoyauà LILO, copierla sectionexistantedansunenouvelle section
et modifiez-lapourdémarrervotrenouvelle imagenoyau(et votre imageinitrd, si vousavezun
périphériqueSCSIetavezcrééuneimageinitrd). Deplus,rebaptisezl’étiquettedel’anciennoyau
(linux-ancien , parexemple).Votrefichier /etc/lilo.conf devrait ressembleràceci:

boot=/dev/hda
map=/boot/map
install=/boot/boot.b
prompt
timeout=50
message=/boot/message
linear
default=linux

image=/boot/vmlinuz-2.4.2-0.1.21-12feb2001
label=linux
initrd=initrd-2.4.2-0.1.21-12feb2001.img
read-only
root=/dev/hda5

image=/boot/vmlinuz-2.4.2-0.1.21
label=linux-ancien
initrd=initrd-2.4.2-0.1.21.img
read-only
root=/dev/hda5

15. Pouractiver voschangements,exécutezla commande/sbin/lilo . Si tout sepassecomme
prévu,le résultatdevrait ressemblerà cequi suit :

Added linux *
Added linux-ancien

L’astérisque(*), indiquéà côtéde linux, signifie quela sectionportantl’étiquette linux estle
noyaupardéfautqueLILO démarrera.

16. VousverrezdésormaisdeuxoptionsdedémarrageLILO audémarragedu système: linux et
linux-ancien .

Pourdémarrerlenouveaunoyau(linux ), appuyezsimplementsur[Entrée] ouattendezqueLILO
démarreparlui-même.Si vousdésirezdémarrerl’anciennoyau(linux-ancien ), sélectionnez
linux-ancien et appuyezsur [Entrée].
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17. Vouspouvezcommenceràtestervotrenouveaunoyauenredémarrantl’ordinateur; lisezbienles
messagesqui apparaîtrontpourvousassurerquetout le matériel estdétectécorrectement.

16.3 Création d’une image initr d
Il estnécessaired’avoir uneimageinitrd pourchargervotremoduleSCSIaudémarrage.Si vous
n’avezpasbesoind’une imageinitrd , n’en créezpaset nemodifiez paslilo.conf poury en
ajouterune.

Le scriptshell /sbin/mkinitrd peutcréeruneimageinitrd pourvotreordinateursi certaines
conditionssontremplies.Lesvoici :

• Le périphériquebloc loopbackdoit êtredisponible;

• Le fichier /etc/modules.conf doit conteniruneligne pourla carteSCSI,telle que:

alias scsi_hostadapter BusLogic

Pourcréerla nouvelle imageinitrd , exécutez/sbin/mkinitrd et sesparamètres.Exemple:

/sbin/mkinitrd /boot/initrd-2.4.2-0.1.21-12feb2001.img 2.4.2-0.1.21-12feb2001

Danscet exemple,/boot/initrd-2.4.2-0.1.21-12feb2001.img est le nom de fichier
de la nouvelle imageinitrd . 2.4.2-0.1.21-12feb2001 estle noyau dont les modules(de
/lib/modules ) doiventêtreutilisésdansl’image initrd . Celan’estpasnécessairementlemême
numérodeversionquecelui du noyauencoursd’exécution.

16.4 Construction d’un noyau monolithique
Pourconstruireunnoyaumonolithique,vousdevezsuivre lesmêmesétapesquepourla construction
d’un noyaumodulaire,à quelquesexceptionsprès.

• Lorsquevousconfigurezle noyau,ne compilezrien en tantquemodule. Autrementdit, ne ré-
pondezqueYes (oui) ou No (non) auxquestions.En outre,vousdevriez répondreNo à kmod
support et module version (CONFIG_MODVERSIONS)support .

• Laisseztomberlesétapessuivantes:

make modules
make modules_install

• Editezlilo.conf et ajoutezla ligne append=nomodules .
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16.5 Chargement des modules de noyau
Le noyauLinux auneconceptionmodulaire.Au démarrage,seuleunepetitepartiedunoyaurésident
estchargéeenmémoire. Ensuite,chaquefois qu’un utilisateurdemanded’utiliser unefonctionqui
n’estpasprésentedansle noyaurésident,unmoduledenoyauestchargédefaçondynamiquedansla
mémoire.Aprèsunecertainepérioded’inactivité, lemoduleenquestionpeutêtreretirédelamémoire.

Le mécanismequi prendencharge le chargementdynamiquedesmodulesdenoyauestgéréparun
élémentdu noyauappelékmod. Ainsi, lesmodulesnesontpaschargéstantqu’ils nesontpasrequis.
De plus,lorsquele noyaudemandeun module,le moduleestchargé,demêmequetoutessesdépen-
dances.

LorsquevousinstallezRedHat Linux, le matérielprésentsurvotresystèmeestdétectéet vousfour-
nissezensuitelesinformationsnécessairespourindiquerdequellefaçonle systèmeseragénéralement
utiliséetquelsprogrammesdoiventêtrechargés.Surlabasedecettedétectionetdesinformationsdon-
nées,le programmed’installationdécidequellesfonctionscompilerdansle noyaurésidentet quelles
fonctionsmettredanslesmoduleschargeables.Le programmed’installationdéfinit le mécanismede
chargementdynamiqueafin qu’il fonctionnede façontransparente.Enfin, si vousconstruisezvotre
proprenoyaupersonnalisé,vouspouvezalorsprendretoutescesdécisionsvous-même.

Si vousajoutezdumatérielaprèsl’installationetquecelui-cinécessiteunmoduledenoyau,vousde-
vezredéfinir le mécanismedechargementdynamique.Kudzu détectegénéralementle nouveaumaté-
riel. Vouspouvezaussiajouterle nouveaupiloteenmodifiant le fichierdeconfiguration/etc/mo-
dules.conf .

Par exemple,si votresystèmecomprendunecarteréseauEtherPower 10 PCI SMC lors del’installa-
tion, le fichier deconfigurationcontientalorscetteligne :

alias eth0 tulip

Si vousinstallezunedeuxièmecarteréseauidentiquesurvotresystèmeaprèsl’installation,ajoutezla
ligne suivanteaufichier /etc/modules.conf :

alias eth1 tulip

Reportez-vousauGuidederéférenceofficiel RedHat Linuxpourconsulterunelistealphabétiquedes
modulesdenoyauet du matérielpris enchargepar lesmodules.
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17 Gestion des paqueta ges à l’aide de
RPM
RPM (Red Hat Package Manager/ gestionnairedepaquetagesRedHat)estunsystèmedegestion
despaquetagesquetout le mondepeututiliser et qui peutêtreexécutéaussibiensurRedHat Linux
quesur les autressystèmesLinux et UNIX. RedHat, Inc. encouraged’ailleurs tous les éditeursà
utiliserRPM pourleurspropresproduits.RPM peutêtredistribuéauxconditionsfixéesparla licence
publiquegénérale.

RPM facilite la miseà jour du système.En effet, il suffit de quelquescommandespour effectuer
l’installation,ladésinstallationetlamiseàjour depaquetagesRPM. RPM maintientaussiunebasede
donnéesdespaquetagesinstallésetdeleursfichiers,cequi vouspermetdeprocéderàdesrechercheset
desvérificationsapprofondiesdansvotresystème.Sivouspréféreztravailleraumoyend’uneinterface
graphique,utilisezGnome-RPM, vouspourrezainsieffectuerdenombreusescommandesRPM.

En outre,RPM manipulelesfichiersdeconfigurationavecsoindurantlesmisesà jour afin d’éviter
quevos personnalisationsne soientperdues— chosequevous ne pourriezfaire avec desfichiers
.tar.gz normaux.

Si vousêtesundéveloppeur, RPM vouspermetdeprendrele codesourcedu logiciel etdele transfor-
merenpaquetagesourceet binairepourl’utilisateur final. Ceprocessusestassezsimpleet estpiloté
depuisununiquefichieretdesretouches(patchs)facultativesquevouscréez.Cettedémarcationclaire
entrele codesourced’origineetvosretouches,ainsiquelesinstructionsdecréationfacilitentl’entre-
tien du paquetagealorsquedenouvellesversionsdu logiciel sontpubliées.

Exécution de commandes RPM en tant que root

CommeRPM apportedeschangementsau système,il vousestnécessaire
d’êtreconnectécommeroot pourpouvoir installer, désinstallerou mettreà
jour un paquetageRPM.

17.1 Objectifs de la conception de RPM
PourbiencomprendrecommentutiliserRPM, il estutile decomprendrelesobjectifsqui ontguidésa
conception.

Evolutivité
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Grâceà RPM, vouspouvez mettreà jour les composantsindividuelsde votre systèmesans
devoir tout réinstaller. Lorsquevousobtenezunenouvelle versiond’un systèmed’exploita-
tion fondé surRPM (commeRedHat Linux), vousn’avezpasà l’installer enentiersurvotre
ordinateur(contrairementauxsystèmesd’exploitation fondéssurdessystèmesdepaquetages
différents).RPM permetdefaireunemiseà jour "intelligente",complètementautomatiséeet
sansdémontagedevotresystème.Lesfichiersdeconfigurationdespaquetagessontpréservés
durantlamiseàjour, cequi signifiequevousneperdezpasvospersonnalisations.Aucunfichier
demiseà jour spécialn’estrequispourmettreàjour unpaquetagecarle mêmefichierRPM est
utilisé pourinstalleret mettreà jour le paquetagesurvotresystème.

Fonctionsde rechercheperformantes

RPM estconçupouroffrir depuissantesoptionsderecherche.Vouspouvezainsichercherdans
votrebasededonnéesdespaquetagesou desfichiersspécifiqueset trouver facilementà quel
paquetageappartientunfichieret la provenanced’un paquetage.Lesfichierscontenusdansles
paquetagesRPM sontstockésdansdesarchivescompresséesetdotéesd’un en-têtebinairequi
contiennentdesinformationsutilesausujetdespaquetageset deleur contenu; la recherchede
paquetagesindividuelsestdoncfacileet rapide.

Vérif ication du système

Lapossibilitédevérifier lespaquetagesestuneautrecaractéristiqueimportantedel’application.
Si vouspensezavoir éliminéun fichier importantd’un despaquetages,vousn’avezqu’à véri-
fier le paquetageenquestion.Touteanomalievousserarapportéeet, à cestade,vouspourrez
réinstallerle paquetagesi celas’avèrenécessaire.Cependant,touslesfichiersdeconfiguration
modifiéssontpréservéslors de la réinstallation.

Sourcesd’origine

L’un desobjectifsprincipauxde l’application était de permettrel’utilisation de sourceslogi-
ciellesd’origine, c’est-à-diretellesqu’elles ont été écritespar les auteursoriginauxdu pro-
gramme.RPM estfourni aveclessourcesd’origineet lesretouchesqui y ontétéajoutéesainsi
qu’avec les instructionscomplètesdecréation.Celareprésenteun grosavantageet pourbien
desraisons.Par exemple,si unenouvelle versionestpubliée,vousn’avezpasnécessairement
à recommencerà zéropour la compiler. Vouspouvezsimplementjeterun coupd’oeil auxre-
touchespourvoir cequevouspourriezavoir àfaire.Touteslesvaleurspardéfautdéjàcompilées
et leschangementsapportéspour faireensortequele logiciel soit créécorrectementpeuvent
êtrevisualisésaumoyendecettetechnique.

Le désirdemaintenirlessourcesd’originenepeutsemblerimportantquepourle développeur,
maisenréalitécelaassureégalementdeslogicielsdequalitésupérieurepourl’utilisateur final.
Nousaimerionsprofiter del’occasionpourremerciernosamisdela distribution BOGUS,à la
l’origine du conceptdessourcesd’origine.
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17.2 Utilisation de RPM
RPM a cinq modesd’opérationdebase(sanscompterla constructiondepaquetages): installation,
désinstallation,miseàjour, rechercheetvérification.Cettesectionvousdonneunaperçudechacunde
cesmodes.Pourobtenirplusdedétailset connaîtrelesdifférentesoptions,consultezrpm --help
oureportez-vousà la Section17.5,Autresressourcesqui vousdonneraplusd’informationssurRPM.

17.2.1 Recherche de paqueta ges RPM
Avantd’utiliser un paquetageRPM, vousdevezsavoir où le trouver. Si vouscherchezsur Internet,
vousdécouvrirezsansdoutedenombreuxréférentiels,maissi vousêtesà la recherchedepaquetages
RPM créésparRedHat, vouslestrouverezauxendroitssuivants:

• CD-ROM RedHat Linux officiels

• PageWebErrataRedHat,à l’adressehttp://www.redhat.com/support/errata

• SiteFTPmiroir RedHat,disponibleà l’adressehttp://www.redhat.com/mirrors.html

• RedHatNetwork — voir Chapitre19,RedHat NetworkpourplusdedétailssurRedHatNetwork

17.2.2 Installation
Les noms de fichier des paquetagesRPM ressemblentgénéralementà ceci : foo-1.0-
1.i386.rpm . Le nomdefichier comprendle nomdu paquetage(foo ), la version(1.0 ), l’édition
(1) et l’architecture(i386 ). Rien de plus simplequed’installer un paquetage; vousn’avez qu’à
entrerla commandesuivanteà l’invite du shell :

# rpm -ivh foo-1.0-1.i386.rpm
foo ####################################
#

Commevouspouvezle constater, RPM affichelenomdupaquetage,puisunesuccessiondesymboles
dièsepour indiquerla progressiondel’installation du paquetage.
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Remarque
Bien que la commande rpm -ivh foo-1.0-1.i386.rpm soit
courammentutiliséepourinstallerdespaquetagesRPM, vouspourriezaussi
utiliser la commanderpm -Uvh foo-1.0-1.i386.rpm . -U sert
généralementà mettreà jour les paquetages,maiselle peutaussiinstaller
de nouveauxpaquetages.Reportez-vous à la Section17.2.4,Mise à jour
pour avoir plus de renseignementsau sujet de l’utilisation de l’option -U
de RPM.

L’installation despaquetagesa étéconçuede façonà êtresimple,maisdeserreurspeuvent parfois
survenir :

Le paqueta ge est déjà installé
Si vousinstallezun paquetagedontla versionestdéjàinstallée,le systèmeaffiche:

# rpm -ivh foo-1.0-1.i386.rpm
foo package foo-1.0-1 is already installed
#

Si vousdésirezpoursuivre l’installation malgréle fait quela versiondu paquetagesoit déjàinstallée,
utilisezl’option --replacepkgs , qui indiqueainsià RPM d’ignorerle messaged’erreur.

# rpm -ivh --replacepkgs foo-1.0-1.i386.rpm
foo ####################################
#

Cetteoptionpeuts’avérerutile lorsquedesfichiersinstallésdu paquetageRPM ont étééliminésou
lorsquevousvoulezlesfichiersdeconfigurationoriginauxdu paquetageRPM à installer.

Conflits de fic hier s
Si voustentezd’installerunpaquetagecontenantunfichierdéjàinstalléparunautrepaquetageouune
versionprécédentedu mêmepaquetage,le systèmeaffiche:

# rpm -ivh foo-1.0-1.i386.rpm
foo /usr/bin/foo conflicts with file from bar-1.0-1
#

PourfaireensortequeRPM ignorecetteerreur, utilisezl’option suivante:

# rpm -ivh --replacefiles foo-1.0-1.i386.rpm
foo ####################################
#
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Dépendance non résolue

LespaquetagesRPM peuvent"dépendre"d’autrespaquetages,cequi signifie qu’ils requièrentl’ins-
tallationd’autrespaquetagespourfonctionnercorrectement.Si vousessayezd’installerunpaquetage
pourlequelil existeunetelle dépendancenonrésolue,vousverrezs’afficher:

# rpm -ivh foo-1.0-1.i386.rpm
failed dependencies:

bar is needed by foo-1.0-1
#

Pourcorrigerl’erreur, installezle paquetagerequis.Si vousvouleznéanmoinsforcerl’installation(ce
qui estunemauvaiseidéecar le paquetagenefonctionneraprobablementpascorrectement),utilisez
l’option --nodeps .

17.2.3 Désinstallation

La désinstallationd’un paquetageestaussisimplequel’installation. Entrezsimplementla commande
suivanteà l’invite du shell :

# rpm -e foo
#

Remarque

Notezquenousavonsutilisé le nomdepaquetagefoo , pascelui du fichier
original du paquetagefoo-1.0-1.i386.rpm . Pourdésinstallerun pa-
quetage,vousdevrezremplacerfoo parle nomdu paquetageenquestion.

Uneerreurdedépendancepeutseproduirelorsdela désinstallationd’un paquetagesi unautrepaque-
tageinstallédépenddecelui quevousessayezdesupprimer. Par exemple:

# rpm -e foo
removing these packages would break dependencies:

foo is needed by bar-1.0-1
#

PourqueRPM ignorecetteerreuret désinstallele paquetagemalgrétout (cequi estégalementune
mauvaiseidéedu fait quele paquetagequi endépendcesseraprobablementdefonctionnercorrecte-
ment),utilisez l’option --nodeps .
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17.2.4 Mise à jour
La miseà jour d’un paquetageestsemblableà l’installation. Entrezla commandesuivanteà l’invite
du shell :

# rpm -Uvh foo-2.0-1.i386.rpm
foo ####################################
#

Cequevousnevoyezpasci-dessusestqueRPM désinstalleautomatiquementlesanciennesversions
dupaquetagefoo . Enréalité,il pourraitêtreplusjudicieuxdetoujoursutiliser la commande-U pour
installerdespaquetagescar elle fonctionnemêmelorsqueaucuneversionantérieuredu paquetage
n’est installée.

CommeRPM effectueunemiseà jour intelligentedespaquetagesavecdesfichiersdeconfiguration,
le messagesuivantpeutapparaître:

saving /etc/foo.conf as /etc/foo.conf.rpmsave

Cemessagesignifie queleschangementsquevousavezapportésaufichier deconfigurationnesont
peut-êtrepas"compatibles"avecle nouveaufichier deconfigurationdu paquetage.Aussi,RPM sau-
vegarde-t-ille fichieroriginalet installe-t-il le nouveau.Vousdevezensuitedéterminerlesdifférences
entrelesdeuxfichiersdeconfigurationet trouverunesolutionle plusrapidementpossible,afin d’as-
surerquevotresystèmecontinuedefonctionnercorrectement.

La miseà jour estenfait unecombinaisondel’installationetdela désinstallation.Il sepourraitdonc
quele systèmeaffichedeserreursd’installationou dedésinstallationlors de la miseà jour d’un pa-
quetageRPM. Un autretyped’erreurpeutégalementsurvenir : lorsqueRPM pensequevousessayez
defairela miseàjour d’un paquetageaumoyend’uneversionplusancienne. Le systèmeaffichealors
ceci :

# rpm -Uvh foo-1.0-1.i386.rpm
foo package foo-2.0-1 (which is newer) is already installed
#

Pourfaire en sortequele paquetageRPM soit mis à jour malgrétout, utilisez l’option --oldpa-
ckage :

# rpm -Uvh --oldpackage foo-1.0-1.i386.rpm
foo ####################################
#

17.2.5 Actualisation
L’actualisationd’un paquetageestsemblableà la miseà jour. Entrezla commandesuivanteà l’invite
du shell :
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# rpm -Fvh foo-1.2-1.i386.rpm
foo ####################################
#

L’option d’actualisationdeRPM vérifie lesversionsdepaquetagesspécifiéesdansla ligne decom-
mandepar rapportauxversionsinstalléessur le système.Lorsqu’une versionplus récented’un pa-
quetagedéjàinstalléesttraitéepar l’option d’actualisationdeRPM, la miseà niveauversla version
plus récenteintervient. Toutefois,l’option d’actualisationde RPM n’installe pasun paquetages’il
n’existepasun paquetagedu mêmenominstalléprécédemment.Cecidiffèrede l’option demiseà
jour deRPM, vu quela miseà jour installeraeffectivementlespaquetages,qu’uneversionantérieure
soit installéeou non.

L’option d’actualisationdeRPM peutfonctionnerpourdespaquetagespris individuellementoupour
desgroupesde paquetages.Exemple: si vousveneztout justede téléchargerun grandnombrede
paquetageset désirezseulementmettreà jour lespaquetages,parmiceux-ci,déjàinstalléssurvotre
système,utilisezl’option d’actualisation.Cefaisant,vousn’aurezpasàsupprimerlespaquetagesnon
voulusdu groupedepaquetagestéléchargésavantd’utiliser RPM.

Pourcefaire,entrezsimplementla commandesuivante:

# rpm -Fvh *.rpm

De cettefaçon,RPM nemetà jour quelespaquetagesdéjàinstallés.

17.2.6 Recherche
L’interrogationdela basededonnéesdespaquetagesinstalléss’effectueàl’aide dela commanderpm
-q . La commanderpm -q foo imprimele nomdupaquetage,la versionet l’édition dupaquetage
installé foo :

# rpm -q foo
foo-2.0-1
#

Remarque
Notezquenousavonsutilisé le nomdu paquetagefoo . Pourprocéderà la
recherched’un autrepaquetage,vousdevrez remplacerfoo par le nomdu
paquetageenquestion.

Au lieu de spécifier le nom du paquetage,vouspouvez utiliser les optionssuivantesavec -q pour
spécifier quel(s)paquetage(s)vousvoulezrechercher. Ellessontappeléesoptionsdespécification de
paquetage.

• -a recherchetouslespaquetagesactuellementinstallés.
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• -f <fichier> interrogele paquetagequi possèdele <fichier> . Lorsquevousspécifiezun
fichier, vousdevezindiquersonchemind’accèscomplet(parexemple,/usr/bin/ls ).

• -p <fichier_de_paquetage> interrogele paquetage<fichier_de_paquetage> .

Il y a plusieursmanièresdespécifier les informationsà affichersur lespaquetagesrecherchés. Les
optionssuivantessontutiliséespoursélectionnerle typed’informationsrecherché.Ellessontappelées
optionsdesélectiond’informations.

• -i affichedesinformationssurle paquetage,tellesquele nom,la description,l’édition, la taille,
la datedecréation,l’ éditeur, etc.

• -l affichela liste desfichierscontenusdansle paquetage.

• -s affiche l’état detousles fichiersdu paquetage.

• -d affichela listedesfichiersdedocumentation(pagesdemanuel,pagesd’informations,fichiers
README, etc.).

• -c affichela listedesfichiersdeconfiguration.Il s’agitdefichiersquevousmodifiezaprèsl’ins-
tallationpouradapterle paquetageà votresystème(commesendmail.cf , passwd , init-
tab , etc.).

Pourlesoptionsquiaffichentunelistedefichiers,vouspouvezajouter-v àla commandepourobtenir
les listesdansun format ls -l familier.

17.2.7 Vérification
La vérificationd’un paquetagepermetdecomparerles informationssur les fichiersd’un paquetage
installéàcellesdupaquetageoriginal. La vérificationcompare,entreautres,la taille, la sommeMD5,
lesautorisations,le type,le propriétaireet le groupedechaquefichier.

La commanderpm -V vérifie un paquetage.Vouspouvez utiliser n’importe laquelledesoptions
desélectiondepaquetage de la liste pour spécifier lespaquetagesquevoussouhaitezvérifier. Une
utilisationsimpleestrpm -V foo qui vérifie si tousles fichiersdu paquetagefoo sonttels qu’ils
étaientlors de leur installationinitiale. Par exemple:

• Pourvérifier un paquetagecontenantun fichier particulier:

rpm -Vf /bin/vi

• Pourvérifier TOUSlespaquetagesinstallés:

rpm -Va
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• Pourcomparerun paquetageinstalléà un fichier depaquetageRPM :

rpm -Vp foo-1.0-1.i386.rpm

Cettecommandepeutêtreutile si vouspensezquevosbasesdedonnéesRPM sontcorrompues.

Si la vérificationestcorrecte,elle nefournit aucunrésultat.S’il y a desdiscordances,ellessontaffi-
chées.Le formatdurésultatestunechaînedehuit caractères(unc indiqueunfichierdeconfiguration)
et le nomdufichier. Chacundeshuit caractèresindiquele résultatd’unecomparaisonentreunattribut
du fichier et la valeurdecetattribut enregistréedansla basededonnéesRPM. Un simple". " (point)
signifie quele testa réussi.Lescaractèressuivantsindiquentl’échecdecertainstests:

• 5 — Sommedecontrôle MD5

• S — Taille de fichier

• L — Lien symbolique

• T — Datedemodificationdu fichier

• D — Périphérique

• U — Utilisateur

• G— Groupe

• M— Mode(inclut lesautorisationset le typedefichier)

• ? — Fichiernon lisible

Si vousvoyezun résultataffiché,essayezdedéterminers’il estpréférabledesupprimerou deréins-
taller le paquetage,ou derésoudrele problèmeautrement.

17.3 Vérification de la signature d’un paqueta ge
Si vousdésirezvousassurerqu’un paquetagen’a pasétécorrompuou manipulé,vousn’avez qu’à
examinerla sommeMD5 enentrantla commandesuivanteà l’invite du shell(remplacezcoolapppar
le nomdefichier devotrepaquetageRPM) :

rpm --checksig --nogpg coolapp-1.1-1.rpm

Le messagecoolapp-1.1-1.rpm: md5 OKs’affiche. Cepetitmessagesignifie quele fichier
n’a pasétéendommagépar le téléchargement.

Toutefois,quelleestla fiabilité dudéveloppeurdupaquetage? Si le paquetageestsignéà l’aide dela
clé GnuPG du développeur, voussavezaumoinsquele développeurestcelui qu’il prétendêtre.

Un paquetageRPM peutêtresignéà l’aide deGnu Privacy Guard (ouGnuPG), pourenassurerla
fiabilité lors d’un téléchargement.
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GnuPG estunoutil permettantdesécuriserlescommunications; il s’agitd’un outil deremplacement
completetgratuitdela technologiedecryptagedePGP, unprogrammedeprotectionélectroniquede
l’information. AvecGnuPG, vouspouvezauthentifier la validité dedocuments,crypteret décrypter
desdonnéesàdestinationouenprovenancedevoscorrespondants.Cetoutil peutégalementdécrypter
et vérifier desfichiersPGP 5.x.

Durantl’installationdeRedHatLinux, GnuPG estinstallépardéfaut.Ainsi, vouspouvezcommencer
immédiatementà utiliser GnuPG pour vérifier les paquetagesquevousrecevez de RedHat. Vous
devezd’abordimporterla clé publiquedeRedHat.

17.3.1 Impor tation de clés
Lorsquevousimportezuneclé publique,vousl’ajoutezdansvotreporte-clés(le fichier danslequel
vousgardezlescléspubliquesetprivées).Ensuite,lorsquevoustéléchargezundocumentouunfichier
depuisun correspondant,vouspouvezvérifier la validité du documentou du fichier à l’aide desclés
faisantpartiedevotreporte-clés.

Utilisez l’option --import pour importeruneclé. Pourillustrer tout cela,téléchargezet importez
la clépubliquedeRedHat. Ainsi, chaquefois quevousvoudrezvérifier la validitéd’un paquetagede
RedHat, vouspourrezle faireaumoyendela clé importée.

VoustrouverezlaclédeRedHatàl’adresseWeb http://www.redhat.com/about/contact.html.A l’aide
de votre navigateur, téléchargezla clé en appuyantsur la touche[Shift] lorsquevouscliquezsur le
lien detéléchargement,puiscliquezsur le boutonOK pourenregistrerle fichier (parexemplered-
hat2.asc ). Ensuite,à l’invite du shell,importezla clé enentrantla commandesuivante:

gpg --import redhat2.asc

Le messagequi enrésultevousindiquequela cléa ététraitée.Pourvérifier si ellea bienétéajoutée,
entrezgpg --list-keys . Vousverrezainsi la clé quevousvenezde téléchargerde mêmeque
vos propresclés.

[newuser@localhost newuser]$ gpg --list-keys
/home/newuser/.gnupg/pubring.gpg
-----------------------------------------
pub 1024D/DB42A60E 1999-09-23 Red Hat, Inc <security@redhat.com>
sub 2048g/961630A2 1999-09-23
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Les clés ne sont pas nécessairement des liens
Parfoisil estimpossibledetéléchargerunecléàpartird’un lien. Lescléssont
desfichierstexte. Ellespeuventdoncêtreimportéessurvotreordinateurdela
mêmefaçonqu’unfichiertextepeutêtreenregistré.Tantquevousconnaissez
le nomet l’emplacementdu fichier enregistré,vouspouvez l’importer vers
votreporte-clés.

17.3.2 Vérification des paqueta ges
Pourvérifier lasignatureGnuPG d’un fichierRPM aprèsavoir importélacléGnuPG desoncréateur,
utilisezla commandesuivante(remplacezcoolappparle nomdefichier devotrepaquetageRPM) :

rpm --checksig coolapp-1.1-1.rpm

Si tout sepassebien,le messagemd5 gpg OKs’affiche,cequi signifie quele paquetagen’estpas
corrompu.

17.3.3 Informations supplémentaires sur GnuPG
Pourobtenirplusd’informationssurGnuPG, reportez-vousà l’ Annexe A, Utilisation deGnu Pri-
vacy Guard.

17.4 Etonnez vos amis avec RPM
RPM estunoutil pratiquepourgérervotresystèmeainsiquepouridentifieretrésoudredesproblèmes.
Aussi,la meilleurefaçondedonnerun sensà toutessesoptionsestd’examinerquelquesexemples.

• Vousavez peut-êtresupprimé desfichiersaccidentellement,maisne savez pasexactementles-
quels.Pourvérifier le systèmeenentieret trouver cequi pourraitmanquer, entrezla commande
suivante:

rpm -Va

Si certainsfichiersont disparuou ont été corrompus,vous devriez probablementréinstallerle
paquetageou désinstalleret puisréinstallerle paquetage.

• Il sepourraitqu’unjour voustombiezsurunfichierquevousnereconnaissezpas.Pourconnaître
le paquetageauquelil appartient,entrezsimplement:

rpm -qf /usr/X11R6/bin/ghostview

Le résultatdevrait ressemblerà ceci :

gv-3.5.8-10
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• Nouspourrionscombinerlesdeuxexemplesprécédentsetenfairele scénariosuivant. Imaginons
quevousavezdesproblèmesavec le programme/usr/bin/paste . Vousaimeriezvérifier à
quelpaquetageil appartient,maisvousnesavezpasà quelpaquetageappartientpaste . Entrez
simplementla commandesuivante

rpm -Vf /usr/bin/paste

et la vérificationdu paquetages’effectue.

• Vousaimeriezobtenirplusdedétailssurunprogrammeparticulier? Vousn’avezqu’àessayerla
commandesuivantepour localiserla documentationfournieavec le paquetageauquelappartient
le programme:

rpm -qdf /usr/bin/md5sum

Le résultatdevrait ressemblerà cequi suit :

/usr/share/doc/textutils-2.0a/NEWS
/usr/share/doc/textutils-2.0a/README
/usr/info/textutils.info.gz
/usr/man/man1/cat.1.gz
/usr/man/man1/cksum.1.gz
/usr/man/man1/comm.1.gz
/usr/man/man1/csplit.1.gz
/usr/man/man1/cut.1.gz
/usr/man/man1/expand.1.gz
/usr/man/man1/fmt.1.gz
/usr/man/man1/fold.1.gz
/usr/man/man1/head.1.gz
/usr/man/man1/join.1.gz
/usr/man/man1/md5sum.1.gz
/usr/man/man1/nl.1.gz
/usr/man/man1/od.1.gz
/usr/man/man1/paste.1.gz
/usr/man/man1/pr.1.gz
/usr/man/man1/ptx.1.gz
/usr/man/man1/sort.1.gz
/usr/man/man1/split.1.gz
/usr/man/man1/sum.1.gz
/usr/man/man1/tac.1.gz
/usr/man/man1/tail.1.gz
/usr/man/man1/tr.1.gz
/usr/man/man1/tsort.1.gz
/usr/man/man1/unexpand.1.gz
/usr/man/man1/uniq.1.gz
/usr/man/man1/wc.1.gz
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• Vouspourriezaussidécouvrirun nouveaupaquetageRPM sanstoutefoissavoir à quoi il sert.
Pourtrouver desinformationsà sonsujet,utilisezla commandesuivante:

rpm -qip sndconfig-0.48-1.i386.rpm

Le résultatdevrait ressemblerà ceci :

Name : sndconfig Relocations: (not relocateable)
Version : 0.48 Vendor: Red Hat
Release : 1 Build Date: Mon 10 Jul 2000 02:25:40
Install date: (none) Build Host: porky.devel.redhat.com
Group : Applications/Multimedia Source RPM: sndconfig-0.48-1.src.rpm
Size : 461734 License: GPL
Packager : Red Hat <http://bugzilla.redhat.com/bugzilla>
Summary : The Red Hat Linux sound configuration tool.
Description :
Sndconfig is a text based tool which sets up the configuration files
you’ll need to use a sound card with a Red Hat Linux system.
Sndconfig can be used to set the proper sound type for programs which
use the /dev/dsp, /dev/audio and /dev/mixer devices. The sound
settings are saved by the aumix and sysV runlevel scripts.

• Vousdésirezmaintenantsavoir quelsfichiersle paquetageRPM sndconfig installe? Entrez
alorsceci :

rpm -qlp sndconfig-0.48-1.i386.rpm

Le résultatdevrait ressemblerà cequi suit :

/usr/sbin/pnpprobe
/usr/sbin/sndconfig
/usr/share/locale/cs/LC_MESSAGES/sndconfig.mo
/usr/share/locale/da/LC_MESSAGES/sndconfig.mo
/usr/share/locale/de/LC_MESSAGES/sndconfig.mo
/usr/share/locale/es/LC_MESSAGES/sndconfig.mo
/usr/share/locale/fr/LC_MESSAGES/sndconfig.mo
/usr/share/locale/hu/LC_MESSAGES/sndconfig.mo
/usr/share/locale/id/LC_MESSAGES/sndconfig.mo
/usr/share/locale/is/LC_MESSAGES/sndconfig.mo
/usr/share/locale/it/LC_MESSAGES/sndconfig.mo
/usr/share/locale/ko/LC_MESSAGES/sndconfig.mo
/usr/share/locale/no/LC_MESSAGES/sndconfig.mo
/usr/share/locale/pt/LC_MESSAGES/sndconfig.mo
/usr/share/locale/pt_BR/LC_MESSAGES/sndconfig.mo
/usr/share/locale/ro/LC_MESSAGES/sndconfig.mo
/usr/share/locale/ru/LC_MESSAGES/sndconfig.mo
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/usr/share/locale/sk/LC_MESSAGES/sndconfig.mo
/usr/share/locale/sl/LC_MESSAGES/sndconfig.mo
/usr/share/locale/sr/LC_MESSAGES/sndconfig.mo
/usr/share/locale/sv/LC_MESSAGES/sndconfig.mo
/usr/share/locale/tr/LC_MESSAGES/sndconfig.mo
/usr/share/locale/uk/LC_MESSAGES/sndconfig.mo
/usr/share/man/man8/pnpprobe.8.gz
/usr/share/man/man8/sndconfig.8.gz
/usr/share/sndconfig/sample.au
/usr/share/sndconfig/sample.midi

Cenesontquequelquesexemples.VoustrouverezdenombreusesautresutilisationsdeRPM envous
en servant.

17.5 Autres ressour ces
RPM estunprogrammeutilitaire trèscomplexe,dotédenombreusesoptionsetméthodesderecherche,
d’installation,demiseàjour etdedésinstallationdepaquetages.Consultezlessourcesd’informations
suivantespourensavoir plussurRPM.

17.5.1 Documentation installée
• rpm --help — cettecommandepermetd’afficher une référencerapidedesparamètresde

RPM.

• man rpm — la pagedemanuelRPM donneplusdedétailssur lesparamètresdeRPM quela
commanderpm --help .

17.5.2 Sites Web utiles
• http://www.rpm.org/

• http://www.redhat.com/support/mailing-lists/— la listededistributionRPM estmiseenarchive
à cet endroit. Pourvousy inscrire,envoyez un messageélectroniqueà l’adresserpm-list-
request@redhat.com et écrivezle mot subscribe dansla ligne objet.

17.5.3 Livres sur le sujet
• MaximumRPM, deEd Bailey, éditéparRedHat Press— uneversionen ligne estdisponibleà

l’adresseWeb http://www.rpm.org/ et http://www.redhat.com/support/books/.
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18 Gnome-RPM
Gnome-RPM fournit une interface graphiquepour le gestionnaire de paquetages Red Hat
(RPM). Pour en savoir plus sur la technologieRPM, reportez-vous au Chapitre17, Gestiondes
paquetagesà l’aide deRPM.

Si vousnevoulezpasutiliser la versiondeRPM qui fonctionneaumoyendeslignesdecommande,
vous pouvez utiliser Gnome-RPM, un outil graphiqueexécuté sous le systèmeX Window.
Gnome-RPM a étéécrit parJamesHenstridge(james@daa.com.au ). Le supportRPM 3.0a été
développéparRedHat et un coderpmfind supplémentairea étéécrit parDanielVeillard.

Gnome-RPM (aussiappelégnorpm) permetauxutilisateursdetravailler facilementavecla techno-
logie RPM et offre uneinterfaceconviviale.

Gnome-RPM est"conforme"àGNOME,cequi signifie qu’il s’intègresansproblèmedansGNOME,
l’environnementbureaudu systèmeX Window fourni avecRedHat Linux.

Grâceà Gnome-RPM, vouspouvezaccomplirlestâchessuivantesentoutesimplicité:

• InstallationdepaquetagesRPM

• DésinstallationdepaquetagesRPM

• Mise à jour depaquetagesRPM

• RecherchedenouveauxpaquetagesRPM

• InterrogationdepaquetagesRPM

• VérificationdepaquetagesRPM

L’interfaceGnome-RPM fournit un menu,unebarred’outils, unearborescenceet unefenêtrequi
affiche lespaquetagesactuellementinstallés.

PoureffectuerunetâcheGnome-RPM, vousdevezhabituellementtrouveretsélectionnerdespaque-
tagesd’abord,puis choisir le typed’opérationà effectuerà l’aide d’un boutonsur la barred’outils,
d’un menuou dela souris(encliquantsur le boutondroit).

• L’installation d’un paquetageplacetousles composantsdu paquetageau bon endroitsur votre
système.

• La désinstallationd’un paquetageenlève touslescomposantsdu paquetage,saufles fichiersde
configurationquevousavezmodifiés.

• Lamiseàjourd’unpaquetageinstallelanouvelleversionetdésinstalletouteautreversioninstallée
précédemment.
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Vouspouvezaussiutiliser l’option Web find pourchercherdenouvellesversionsdespaquetagessur
Internet. Vous pouvez configurer Gnome-RPM afin qu’il recherchedesdistributions spécifiques
lorsquevouscherchezdenouveauxpaquetages(si votreconnexion estlente,cetteoptionpeutdeman-
derunpeudetempsavantd’êtreexécutéecomplètement).Reportez-vousà la Section18.4,Configu-
ration pourobtenirplusd’informationssurcettefonction.

Remarque
Soyez prudent lorsquevous utilisez Web find car l’intégrité d’un grand
nombredespaquetagesdisponiblessurcertainsréférentielsnepeutêtrevé-
rif iée. Avantd’installerun paquetage,vousdevriez effectuerunerecherche
surcelui-ci afin dedéterminersi vouspouvezvousy fier ou non. RedHat
neprendenchargequelespaquetagesproduitsparRedHat. Reportez-vous
à la Section18.5.2,Vérification despaquetagespour en savoir davantage
sur la vérificationdespaquetages.

L’utilisation deGnome-RPM poureffectuertoutescesopérationsetd’autresopérationsn’estenrien
différentede l’utilisation deslignesde commandede RPM à l’invite du shell. Toutefois,la nature
graphiquedeGnome-RPM peutrendrecertainestâchesplusfacilesàaccomplir. Gnome-RPM per-
metd’afficher lespaquetagesdedifférentesfaçons.Reportez-vousà la Section18.3,Installationde
nouveauxpaquetagespour obtenirplus d’informationssur l’utilisation de filtres pour identifier des
paquetages.

Il ne suffit quede cliquer sur quelquesboutonspour procéderà l’installation, la miseà jour ou la
désinstallationdenombreuxpaquetages.De plus,il vousestpossibled’interrogeret devérifier plus
d’unpaquetageàla fois. CommeGnome-RPM estintégrédansGNOME,vouspouvezaussiinstaller,
rechercheret vérifier despaquetagesdepuisle gestionnaire de fichiers GNOME.

18.1 Lancement de Gnome-RPM
Utilisez l’une desméthodessuivantespour lancerGnome-RPM :

• Depuisle bureauGNOME, sélectionnezbouton du menu principal (dansla fenêtre)=> Pro-
grammes => Système => GnoRPM

• DepuislebureauKDE, sélectionnezbouton du menu principal (dansla fenêtre)=> Programmes
=> Syst ème => GnoRPM

• Depuisl’invite du shell,entrezgnorpm &

La fenêtre principalede Gnome-RPM s’affiche (commeà la Figure 18–1, Fenêtre principale de
Gnome-RPM).
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Remarque

Si vousdésirezinstaller, mettreà jour ou désinstallerdespaquetages,vous
devezêtreconnectéentantqueroot. La façonla plussimplededevenir root
estd’entrer la commandesu à l’invite du shell et d’appuyersur [Entrée].
Ensuite,entrezle motdepasseroot. Cependant,il n’estpasnécessaired’être
root pourrechercheret vérifier despaquetages.

L’interfaceGnome-RPM estcomposéedesélémentssuivants:

• Panneaudespaquetages— àgauche; vouspermetdeparcouriretdesélectionnerlespaquetages
devotresystème.

• Fenêtred’affichage— à droite du panneaudespaquetages; elle vous indique le contenudes
répertoiresdu panneau.

• Barred’outils — au-dessusdu panneauet de la fenêtre; représentationgraphiquedesoutils du
paquetage.

• Menu— au-dessusde la barred’outils ; contientdescommandesenmodetexte, ainsiquedes
informationssur l’aide, despréférenceset d’autresparamètres.

• Barred’état— sousle panneauet la fenêtred’affichage; indiquele nombretotal depaquetages
sélectionnés.
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Figure 18–1 Fenêtre principale de Gnome-RPM

18.2 Le panneau des paqueta ges
Chaqueicônededossierdansl’arborescencederépertoiresà gauchereprésenteun groupedepaque-
tages.Chaquegroupepeutcontenirdessous-groupes.Par exemple,le dossierEditor s renfermedes
éditeursdetexte, telsqueed, vim et GXedit. Toujoursdansl’arborescenceà gauche,vouspourriez
trouver un autredossiersousEditor s appeléEmacs , qui contientemacs et emacs-X11.

Une arborescencepeutêtreétendueou refermée,de sortequ’il estplus facile d’y naviguer. Si un
dossierestprécédéd’un signe+, celasignifie qu’il contientdessous-dossiers.

Pourvisualiserlespaquetagesetlessous-groupesd’un groupe,cliquezunefois surle dossierenques-
tion ou surle signe+ à l’aide du boutongauchedela souris.Le contenudecefichier s’affichealors.
Par défaut, cesontdesicônesqui représententles paquetages.Vouspouvezchangercetteméthode
d’affichagepourobteniruneliste,ensélectionnantView as list sousl’onglet Interface accessiblede-
puisOperations => Preferences . Reportez-vousà la Section18.4,Configuration pourobtenirplus
d’informationssurla personnalisationdesparamètresdeGnome-RPM.
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18.2.1 Sélection de paqueta ges

Poursélectionnerun seulpaquetage,cliquezdessusavecle boutongauchedela souris.Vousremar-
querezquele titre du paquetageesten surbrillance(commeindiquédansla Figure18–2, Sélection
de paquetagesdansGnome-RPM). Pourle désélectionner, vouspouvez cliquer sur unezonevide
du panneauou cliquersur le boutonUnselect de la barred’outils. Lorsquevousdésélectionnezun
paquetage,la surbrillancedisparaît.

Figure 18–2 Sélection de paqueta ges dans Gnome-RPM

Vouspouvezégalementsélectionnerou désélectionnerplusieurspaquetages,dansplusd’un dossier
dupanneaudel’arborescence.Pourcefaire,appuyezsurla touche[Ctrl] etcliquezsurlespaquetages
désirésavecle boutongauchedela souris; lespaquetagesainsisélectionnéssontmisensurbrillance.

Poursélectionnerun groupede paquetagesdansun dossier, cliquezsur l’un d’eux avec le bouton
gauchedela souris. Tenezla touche[Shift] enfoncéeet cliquezensuitesur le dernierpaquetageque
vousvoulezsélectionner. Vousremarquerezquetouslespaquetagessituésentrele premierpaquetage
sélectionné et le derniersontmis ensurbrillance.

La barred’étataubasdela fenêtredeGnome-RPM indiquele nombretotaldepaquetagessélection-
nés.
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18.3 Installation de nouveaux paqueta ges
Pourinstallerdenouveauxpaquetages,sélectionnezle boutonInstall surla barred’outils. Cequi est
affichédansla fenêtreInstall dépenddecequevousavezsélectionnésousFilter .

Filter peutêtreutilisé pourréduirele nombredepaquetagesaffichés.Vouspouvezfiltrer l’affichage
pourvisualiser

• tousles paquetages;

• touslespaquetagesà l’exceptiondeceuxqui sontdéjàinstallés;

• seulementlespaquetagesnon installés;

• seulementlespaquetageslesplusrécents;

• lespaquetageslesplusrécentsou noninstallés.

Figure 18–3 La fenêtre Install

Cliquezsur le boutonAdd. Par défaut, si votreCD-ROM estmontéavec le CD-ROM RedHat Li-
nux, Gnome-RPM recherchedenouveauxpaquetagesdans/mnt/cdrom/RedHat/RPMS . Vous
pouvez changerle chemind’accèspar défaut dansl’onglet Install Windo w de la boîtede dialogue
Operations => Preferences . Reportez-vousà la Section18.4,Configurationpourplusdedétails.
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Si aucunpaquetagen’estdisponibledansle chemind’accèspardéfaut,le systèmeafficheunefenêtre
Add Packages danslaquellevouspouvezchoisir l’emplacementpourle nouveaupaquetage.

Si vouscliquezsurun paquetage,vousverrezunebrève descriptiondecedernierdansla fenêtrePa-
ckage Info dela fenêtreInstall . Poureffectuerl’installation ou la recherched’un paquetage,activez
la caseàcocheràcôtédupaquetage,puiscliquezsurle boutonInstall . Vouspouvezaussifairel’ins-
tallationdepuisla fenêtrePackage Info.

Poursélectionnerun paquetage,double-cliquezdessusau moyen du boutongauchede la sourisou
cliquezsurle boutonAdd. Le paquetagesélectionnéestainsiajoutédansla fenêtreInstall .

Enplusdepouvoir installerlespaquetagesdepuisla fenêtreInstall , il estpossibledele faireaprèsavoir
fait la recherchesurunpaquetage.Cliquezsurle boutonQuery, cequi ouvrela fenêtrePackage Info.
Vouspouvezy trouver denombreusesinformationssur le paquetagesélectionné pour l’installation,
tellesquesonorigine,sadatedecréation,sataille, etc.

Si le paquetageexiste déjàsur votre systèmeet vouscherchezuneversionplus récente,la fenêtre
Package Info fournit un boutonUpgrade qui permetdemettreà jour le paquetageversunenouvelle
version.

Vouspouvezaussiutiliser la fonctionglisser-déplacerpourtransférerdespaquetagesdugestionnaire
de fichiers de GNOME versla fenêtre Install . Pource faire, cliquezavec le boutongauchede la
sourissur le paquetagedésirédansle gestionnaire de fichiers, faites-leglisseren maintenantle
boutondela sourisenfoncé versla fenêtreet relâchez-leà l’intérieur du panneauName.

Lorsquedesfichierssontdéplacésversla fenêtreInstall depuisle gestionnaire de fichiers, vous
remarquerezqu’ils sontaffichéssousformed’icônelorsdudéplacementversGnome-RPM. Unefois
les fichiersà l’intérieur depanneaud’affichageName, ils sontvérifiéspardéfautpour l’installation
et lesinformationssontensuiteaffichéesdansla fenêtrePackage Info situéeà droite.

Pour installer le paquetage,sélectionnezle boutonInstall . Un indicateurd’état de progressionde
l’installation s’affiche.

18.4 Configuration
Gnome-RPM offreunevastegammedepossibilitéspourl’installationetladésinstallationdespaque-
tages,dela documentationetd’autresfonctions.VouspouvezpersonnaliserGnome-RPM àl’aide de
la boî dedialoguePreferences , accessibledepuisOperations => Preferences dansle menu. Pour
sélectionnerdesoptionsdansla boîtededialoguePreferences , activezlescasesà cocherà côtédes
options.

L’ongletBehaviour offre plusieursoptionspermettantdeconfigurerla façondontGnome-RPM ins-
talle, désinstalleet met à jour les paquetages.L’onglet Behaviour estsubdivisé en cinq sections:
Install Options , Upgrade Options , Other Options , Database Options et Architecture Options .
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Notezque,pardéfaut, cescasesne sontpascochées(voir la Figure18–4, L’onglet Behaviourdans
Preferences).

Figure 18–4 L’onglet Behaviour dans Preferences

SousInstall Options , vouspouvezsélectionnerlesoptionssuivantes:

• No dependenc y checks — Lorsqu’elleestsélectionnée,cetteoption installeou met à jour un
paquetagesansvérifier laprésenced’autrestypesdefichiersdontle fonctionnementduprogramme
pourraitdépendre.A moinsdesavoir exactementcequevousfaites,évitezd’utiliser cetteoption,
étantdonnéquele fonctionnementcorrectdespaquetagespeutêtretributaired’autrespaquetages.

• No reor dering — Cetteoptionestutile si RPM estincapabledemodifier l’ordre d’installation
decertainspaquetagespourrépondreauximpératifsdedépendances.

• Don’t run scripts — Les scriptsavant et aprèsinstallationsontdesséquencesde commandes
parfoisinclusesdansdespaquetagespouraiderà l’installation.Cettecaseàcocherestsemblable
à l’option --noscripts utiliséelors del’installation depuisl’invite du shell.

SousUpgrade Options , vouspouvezsélectionnerlesoptionssuivantes:

• Allo w replacement of packages — Remplaceun paquetageparunenouvelle copiedecelui-ci.
Cetteoption estsemblableà la commande--replacepkgs utiliséedepuisl’invite du shell.
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Cetteoptionpeutêtreutile si un paquetageinstallé estendommagéou doit êtreréparépourfonc-
tionnercorrectement.

• Allo w replacement of files — Permetle remplacementdefichiersappartenantàunautrepaque-
tage. Cetteoptionestsemblableà la commande--replacefiles utiliséedepuisl’invite du
shell. Cetteoption peutêtreutile lorsqu’il existe deuxpaquetagesdu mêmenom,maisdont le
contenudiffère.

• Allo w upgrade to old version — ToutcommelacommandeRPM équivalente--oldpackage ,
cetteoptionpermetderepasserà uneversionantérieuredu paquetage.Celapeutêtrepratiquesi
la dernièreversiond’un paquetagenefonctionnepascorrectementsurvotresystème.

• Keep packages made obsolete — Empêchela suppressionde paquetagesfigurant dansun
en-têteObsoletes.

DansOther Options , vouspouvezsélectionnerlesoptionssuivantes:

• Don’t install documentation — Tout comme--excludedocs , cetteoptionpermetd’écono-
miserde l’espacedisqueenexcluantla documentationrelative aupaquetage,telle quelespages
demanuel.

• Install all files — Installetouslesfichiersdu paquetage.

LesoptionsdisponiblesdansDatabase Options etArchitecture Options permettentdedécider, entre
autres,si vousvoulezeffectueruneinstallation"test" (qui vérifie la présenceéventuelledeconflitsde
fichierssansréellementeffectuerl’installation) ou si vousvoulezexclure despaquetagesdestinésà
d’autressystèmesd’exploitationou architecturessystème.

L’onglet Package Listing proposedifférentesoptionsd’affichagedespaquetages: View as icons ,
l’affichaged’icônesgraphiquesou View as list , l’affichaged’une liste non graphiqueoffrant plus
d’informationssur lespaquetagesqueles icônes.

Dansl’onglet Install Windo w, vouspouvezspécifier le chemind’accèsgrâceauquelGnome-RPM
peuttrouver de nouveauxpaquetagesRPM sur votre système.Reportez-vousà la Figure18–5, La
fenêtre Install pour obtenirun exemplede cetteboîtede dialogue. Si vousutilisez votre CD-ROM
RedHat Linux, cechemind’accèsseraprobablement

/mnt/cdrom/RedHat/RPMS

Si voustéléchargezde nouveauxpaquetagesRPM d’Internetou souhaitezen installerà l’aide d’un
CD-ROM montéNFS,le chemind’accèsseradifférent.
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Figure 18–5 La fenêtre Install

Pourchangercechemind’accès,entrezle chemind’accèscompletversle paquetageRPMaveclequel
vousaimerieztravailler. Vouspouvezenregistrercechemind’accèsaumoyendesboutonsAppl y ou
OK etle transformerenchemind’accèspardéfautpourlessessionssuivantes.Vouspouvezaussidéfi-
nir le chemind’accèspardéfautenutilisantle boutonBrowse… etenparcourantla fenêtreRPMPath .

Aprèsavoir changéle chemind’accèspour l’installation et ferméla boîtededialogue,vouspouvez
utiliser le boutonInstall pourvisualiserlespaquetagesdisponiblesaunouvel endroit.

(Si le chemind’accèsdevospaquetagesRPMnecorrespondpasauchemind’accèspardéfautspécifié
dansvospréférences,le systèmeafficheunefenêtrepourparcourirle systèmedefichiers,cequi vous
permetdesélectionnerle bonchemind’accèspourvospaquetagesRPM.)

SousPackage Colour s, voustrouverezdescodesdecouleurpourlespaquetages.Voici lescouleurs
par défaut : gris, pour les paquetagesanciens; vert, pour les paquetagescourants; bleu, pour les
paquetagesplusrécentsquelesversionsinstallées.Vouspouvezaussipersonnalisercescouleursen
fonctiondevosgoûts.

Le champRPM Directories contientunelistedesemplacementspardéfautoùGnome-RPM effectue
la recherchepour trouver despaquetages.
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Dansl’onglet Network , vous avez la possibilitéde spécifier les proxy à utiliser lors destransferts
HTTP et FTP, ainsiquele nomd’utilisateuret le mot de passe(voir la Figure18–6, Paramètresde
connexion réseau). Notez,toutefois,quele mot depassen’y estpassécurisé.

Dansle champCache expire , vouspouvezdéfinir la duréenécessaireavantquelesdonnéesdelabase
dedonnéesrpmfind soientconsidéréescommepérimées.

Figure 18–6 Paramètres de conne xion réseau

DansRpmfind etDistrib utions , voustrouverezlesparamètreset lesoptionsdisponiblespourla fonc-
tion Web find .

Le systèmeRpmfind a étémis aupoint parDanielVeillard et permetà l’utilisateur decherchersur
Internetdespaquetagesenfonctiondeleur nom,leur architectureet d’autrescaractéristiques(voir la
Figure18–7, La fenêtreRpmfind). L’utilisateuraensuitela possibilitédetéléchargeretd’installerles
paquetagesqui conviennentle plusàsonsystème.PourenapprendredavantagesurRpmfind, visitez
le siteWeb http://rpmfind.net/.
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Figure 18–7 La fenêtre Rpmfind

Metadata server spécifie le serveurdevantêtreutilisépoureffectuerdesrecherches.L’entréeDown-
load dir: vouspermetdespécifier où placerlesfichiers.

Vouspouvezaussispécifier l’éditeur, le nom de distribution ou indiquersi vousdésireztrouver les
codessourcesou les fichierslesplusrécents.
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Figure 18–8 Paramètres de distrib ution dans Preferences

DansDistrib ution Settings , il vousestpossiblededéfinir lesoptionsafin dechoisir lespaquetages
lesplusappropriésparmi lessélectionsobtenuesparRpmfind, demêmequele sitemiroir quevous
désirezutiliser. Plusla valeurindiquéeestélevéepourunesélection(tel quemontrédansla Figure
18–8,ParamètresdedistributiondansPreferences), plussaprioritéseraélevée; unevaleurplusbasse
(telle que"-1") signifie quelespaquetagesnesontpasrecommandés.

18.5 Manipulation des paqueta ges
18.5.1 Recherche de paqueta ges
La façonlaplussimpled’effectuerunerechercheestd’utiliser leboutonQuery surlabarred’outils. Si
vousvoulezfairela recherchedeplusieurspaquetages,procédezd’abordàla sélectiondespaquetages
désiréset appuyezensuitesur le boutonQuery.

Le systèmeafficheraalorsunefenêtresemblableà celle qui est indiquéeà la Figure18–9, Fenêtre
Query. Le nombred’ongletsdansla fenêtreQuery estproportionnelaunombredepaquetagessélec-
tionnéscarchaqueongletreprésenteunefenêtreQuery individuellepourun paquetage.
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Figure 18–9 Fenêtre Query

Le nomdu paquetageestinscrit aucentredela boîte,dansla partiesupérieure.Au-dessous,la boîte
estsubdiviséeendeuxcolonnesd’informations; souscesinformations,lesfichiersdupaquetagesont
affichés.

La liste d’informationsde la colonnedegaucheindiquela taille du fichier, l’ordinateursur lequelil
setrouve, le nomdela distribution du paquetageet songroupe.

Dansla colonnede droite setrouvent la dateà laquellele paquetagea étéinstallésur l’ordinateur,
sadatede création,le nom de l’éditeur et du groupequi a transforméle logiciel en paquetage.Si
le paquetagen’a pasétéinstallésurvotreordinateur, l’indication "not installed"estaffichéedanscet
espace.

Une liste desfichierscontenusdansle paquetageestfourniesousla description.S’il y a un D dans
la colonnecorrespondanteà la gauchedu chemind’accès,celasignifie qu’il s’agit d’un fichier de
documentationetqu’il seraitbondele lire pourobtenirdel’aide surl’utilisation del’application.S’il
y a un C dansla colonnecorrespondante,il s’agit d’un fichier deconfiguration. Sousla colonneS,
vouspouvezvoir l’état du paquetage; ainsivoussaurezs’il manquedesfichiersdu paquetage(si tel
estle cas,celasignifie quele paquetageestdéfectueux).

Si vousinterrogezun paquetagedéjàinstallé,vousverrezapparaîtredeuxautresboutonsdansle bas
decettefenêtre: Verify et Uninstall . Si, aucontraire,vouseffectuezla recherchesurun paquetage
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qui n’a pasencoreétéinstallé,voustrouverezdansle basdela fenêtrelesboutonsInstall , Upgrade
et Check Sig .

Pourfermerla fenêtreQuerysanseffectuerderecherche,cliquezsurX dansle coinsupérieurdroit de
la fenêtreaumoyendu boutongauchedela souris.

18.5.2 Vérification des paqueta ges
Cetteopérationconsisteà vérifier tous les fichiers d’un paquetageafin de s’assurerqu’ils corres-
pondentauxfichiersdéjàinstalléssurle système.Le contrôledela somme,dela taille du fichier, des
autorisationset desattributsdu propriétairesontainsivérifiésaumoyendesinformationscontenues
dansla basededonnées.Cettevérificationpeutservir lorsquequevouscroyezquelesfichiersd’un
programmepourraientavoir étécorrompus.

La sélectiondespaquetagesà vérifier se fait de la mêmefaçonque la sélectiondespaquetagesà
interroger. Choisissez-lesdansla fenêtred’affichageetutilisezleboutonVerify surlabarred’outils ou
depuisPackages => Verify danslemenu.Unefenêtres’ouvrealors,tellequecellequi estreprésentée
à la Figure18–10, Fenêtre Verify.

Figure 18–10 Fenêtre Verify

Lorsdelavérificationd’unpaquetage,laprogressionestaffichéedansla fenêtreVerify . Toutproblème
découvert estalorsdécritdansla zoned’affichageprincipale.

18.5.3 Désinstallation de paqueta ges
La désinstallationd’un paquetagesupprimede votre ordinateursonapplicationet les fichiersrela-
tifs. Lorsqu’unpaquetageestdésinstallé,tousles fichiersqu’il utilise et qui nesontpasnécessaires
aufonctionnementd’autrespaquetagessurvotresystèmesontégalementsupprimés.Lesfichiersde
configurationqui ontétémodifiéssontcopiésdans<nom_du_fichier> .rpmsave afin quevous
puissiezlesréutiliserplus tard.
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Remarque
Vousdevezêtreconnectéentantqueroot pourpouvoir désinstallerdespa-
quetages.

Lorsqueladésinstallationd’unpaquetagecausela ruptured’unedépendance(c’est-à-direquele retrait
du paquetagepeutnuireaubon fonctionnementd’autrespaquetagesqui nécessitentun ou plusieurs
fichierscontenusdansle paquetagedésinstallé),uneboîtededialogues’afficheet vousdemandede
confirmer la suppression.

Il y aplusieursfaçonsdedésinstallerunpaquetage: depuisle menu,sousPackages etdepuisla barre
d’outils à l’aide du boutonQuery. Si vousdécidezdesupprimerplusd’un paquetageà la fois, vous
pouvezsélectionnerlespaquetagesdésiréscommevousle faiteslorsdel’installation,dela recherche
ou de la vérification. Le nombretotal despaquetagessélectionnésestensuiteaffiché dansla barre
d’étatsituéedansle basde la fenêtre.

Figure 18–11 Fenêtre Uninstall

Unefois le processusdedésinstallationdepaquetageslancé,Gnome-RPM exige la confirmationet
afficheunefenêtrecommecellequi estindiquéedansla Figure18–11,FenêtreUninstall. Touslespa-
quetagesqui s’apprêtentàêtredésinstallésy sonténumérés.Lisezcettelisteattentivementpourvous
assurerdenepassupprimerdesélémentsquevousvoulezgarder. Pourcommencerla désinstallation,
appuyezsurle boutonYes. Unefois terminée,lespaquetageset lesgroupessupprimésdisparaissent
de toutesles fenêtresouvertes.

Mise à jour des paqueta ges
Il estfaciled’installerlanouvelleversiond’un paquetagesurvotresystème.Sélectionnezlepaquetage
depuisle panneauaffichantlespaquetagesdisponibles,tel quevousle feriezlorsdel’installationdes
paquetages.Puis,vouspouvezcommencerle processusdemiseà jour dedeuxfaçons: enappuyant
sur le boutonUpgrade de la barred’outils ou en utilisant Operations => Upgrade dansle menu.
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L’ajout depaquetagessefait égalementenappuyantsurle boutonAdd, commepourl’installation de
nouveauxpaquetages.

Durantla miseàjour d’un paquetage,unindicateur, semblableàceluiqui estaffiché lorsdel’installa-
tion, vouspermetdevisualiserla progressiondu processus.Unefois terminé,lesanciennesversions
du paquetagesontsupprimées,saufsi vousen décidezautrement(reportez-vousà la Section18.4,
Configuration pourplusdedétailsà cesujet).

Dansla plupartdescas,il estpréférablede mettreà jour les paquetagesplutôt quede désinstaller
lesanciennesversionset d’installerensuitelesnouvellesversions.Lorsquevousprocédezà la mise
à jour, touteslesmodificationsquevousavezprécédemmentapportéesauxfichiersdeconfiguration
sontmaintenuescorrectement.Parcontre,si vousdésinstallezuneancienneversionetinstallezensuite
un nouveaupaquetage,cesmodificationspourraientêtreperdues.

Si vousmanquezd’espacedisquelorsd’uneinstallation,celle-ciéchoue.Toutefois,il sepourraitque
certainsfichiersdupaquetagequevoustentiezd’installerdemeurentsurle système.Poureffectuerle
nettoyageaprèsuneerreurdecegenre,réinstallezle paquetageunefois l’espacenécessairetrouvé.
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19 Red Hat Network
RedHat Network estunesolutionInternetpourla gestiond’un systèmeRedHat Linux ou un réseau
desystèmesRedHat Linux. Touteslesalertesdesécurité,decorrectiondebogueset d’amélioration
(connuessousle nom de AlertesErrata)peuventêtredirectementtéléchargéesde RedHat en utili-
santl’applicationindépendanteRed Hat Update Agent ou aumoyend’un navigateurWebenvous
connectantà l’adressehttp://www.redhat.com/network/.

UnefoisquevousavezenregistréunsystèmeavecRedHatNetwork,votreProfil Systèmevouspermet
d’obtenirlespaquetageslogicielsdisponiblesdeRedHat. RedHatNetworkvousinformeuniquement
desAlertesErrataqui intéressentvotresystèmeenregistré.L’étatdevotresystèmepeutê,trecontrôlé
aumoyendesRedHat UpdateAgentou à l’adressehttp://www.redhat.com/network/.

Touslesutilisateursreçoiventun enregistrementà RedHat Network SoftwareManagergratuitpour
leursystème.Le prix detouteinscriptionsupplémentaires’élèveà$19.95/moisparsystème.RedHat
proposeuneoffre spécialeà $9.95/moispourlesinscriptionseffectuéesavant le 6 avril 2001.

Si vousavezplusieurssytèmesenregistrésavecRedHat Network, vouspouveztouslesvoir à partir
d’une interfaceWeb, commeindiquédansla Figure19–1, Votre réseau. Vouspouvez télécharger
simultanémenttouslespaquetagespourvossystèmesenregistrés.Unefois quevousaveztéléchargé
touslespaquetages,mettez-lesà jour surchaquesystèmedevotregrouperéseau.
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Figure 19–1 Votre réseau

Pourplus d’informationssur RedHat Network, reportez-vousau RedHat NetworkUser Reference
Guidedisponibleà l’adressehttp://www.redhat.com/support/manuals/RHNetwork/ref-guide/.
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A Utilisation de Gnu Priv acy Guard
A.1 Intr oduction à GnuPG
Nevousêtes-vousjamaisdemandési votrecourrierélectroniquepeutêtrelu pardespersonnesautres
quevouset le destinatairelors de satransmission? Malheureusement,il esteffectivementpossible
quedesétrangersinterceptent,voire manipulentvosmessages.

Dansle courrierpostaltraditionnel,leslettressontexpédiéessouspli ferméet distribuéesà leur des-
tinataireaprèsavoir transitépardiversservicespostaux.L’envoi decourrierparInternetestbeaucoup
moinssûr ; le courrierélectroniqueestle plussouvent transmisde serveur à serveursousforme de
texteenclair. Aucunemesuredeprécautionparticulièren’estprisepourmettrevotrecorrespondance
à l’abri descurieuxou depersonnesmal intentionnées.

Pourvousaiderà protégervotrevie privée,RedHat Linux 7.1comprendGnuPG ou GNU Privacy
Guard, qui estinstallépardéfautaucoursd’uneinstallationRedHatLinux classique.Cetteapplica-
tion estaussiappeléeGPG.

GnuPG estun outil permettantde sécuriserles communications; il s’agit d’un outil de remplace-
mentcompletet gratuitdela technologiedecryptagedePGP(PrettyGoodPrivacy, uneapplication
trèsutilisée). GnuPG vouspermetde cryptervos donnéeset votre correspondance,de mêmeque
d’authentifier votrecorrespondantensignantnumériquementvotretravail. GnuPG peutégalement
décrypteret vérifier les fichiersPGP 5.x.

Du fait queGnuPG estcompatibleavecd’autresnormesdecryptage,votrecorrespondancesécuri-
séeseratrèsprobablementcompatibleavecdesapplicationsdecourrierélectroniquefonctionnantsur
d’autresplates-formes,tellesqueWindows et Macintosh.

GnuPG utilise la techniquedecryptographie à clé publique poursécuriserl’échangededonnées.
Le systèmede cryptographieà clé publiqueconsisteà générerdeuxclés: uneclé publiqueet une
clé privée.Vouséchangezvotreclé publiqueavecdescorrespondantsou avecun serveurdeclés; ne
révélezjamaisvotreclé privée.

Le cryptagedépendde l’utilisation de clés. Dansle casde la cryptographieconventionnelleou sy-
métrique,lesdeuxextrémitésdela transactionont la mêmeclé,qu’ellesutilisentpourdécoderleurs
transmissionsmutuelles.Dansle systèmedecryptographieàclépublique,deuxcléscoexistent: une
clépubliqueet unecléprivée.Unepersonneou uneorganisationgardesacléprivéesecrèteetpublie
saclé publique.Lesdonnéescodéesà l’aide de la clé publiquenepeuventêtredécodéesqu’avec la
clé privée; lesdonnéescodéesavecla cléprivéenepeuventêtredécodéesqu’avecla clé publique.
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Ne révélez jamais votre clé privée
Rappelez-vousquevotreclépubliquepeutêtredonnéeà tout correspondant
aveclequelvousvoulezcommuniquerdefaçonsécurisée,maisvousnedevez
jamaisrévélervotreclé privée.

Pourl’essentiel,la cryptographiedépassela portéedecettedocumentation; desvolumesentiersont
étéécritssurlesujet.Nousespéronscependantquecechapitrevousapporteraunecompréhensionsuf-
fisantedu fonctionnementdeGnuPG pourvouspermettredecommencerà utiliser la cryptographie
dansvotreproprecorrespondance.Pourplus d’informationssur GnuPG, notammentpourpouvoir
accéderàunmanuelutilisateurenligne,visitezle site http://www.gnupg.org/. Pourensavoir davan-
tagesurGnuPG, PGPetlestechniquesdecryptage,reportez-vousàlaSectionA.7, Autresressources.

Informations supplémentaires sur l’in vite du shell
Commec’est le casdela plupartdesoutils pourRedHat Linux, voustrou-
verezdela documentationsurGnuPG danslespagesdemanuelet lespages
d’information. A l’invite du shell, entrezsimplementman gpg ou info
gpg pouraccéderrapidementà desinformationssur lescommandeset op-
tionsdeGnuPG.

A.2 Génération d’une paire de clés
Pourcommencerà utiliser GnuPG, vousdevezd’abordgénérerunenouvelle pairedeclés,à savoir
uneclé publiqueet uneclé privée.

Pourgénérerunepairedeclésdepuisl’invite du shell,entrezla commandesuivante:

gpg --gen-key

Commevoustravaillezlaplupartdutempsàpartirdevotrecompteutilisateur, vousdevriezégalement
exécutercetteactionlorsquevousêtesconnectédansvotrecompteutilisateur(et nonpasentantque
root).

Le systèmeaffiche alorsun écrand’introduction semblableà celui quevoustrouvez ci-dessous.Il
vousoffre diversesoptionset l’une d’ellesvousestd’ailleursrecommandée(pardéfaut):

gpg (GnuPG) 1.0.1; Copyright (C) 1999 Free Software Foundation, Inc.
This program comes with ABSOLUTELYNO WARRANTY.
This is free software, and you are welcome to redistribute it
under certain conditions. See the file COPYING for details.
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Please select what kind of key you want:
(1) DSA and ElGamal (default)
(2) DSA (sign only)
(4) ElGamal (sign and encrypt)
Your selection?

En réalité,la plupartdesécransvousoffrant la possibilitédesélectionnerdesoptionsindiquentune
optionpardéfautentreparenthèses.Pourl’accepter, appuyezsimplementsur [Entrée].

Dansle premierécran,vousdevriezaccepterl’option pardéfaut: (1) DSA and ElGamal . Cette
optionvouspermetdecréerunesignaturenumériquedemêmequed’utiliser deuxtechniquespourle
cryptageet le décryptage.Entrez1, puisappuyezsur [Entrée].

Choisissezensuitela taille dela clé, soit salongueur. Généralement,plus la clé estlongue,pluselle
résisteauxattaquessubies.La taille pardéfaut,1024bits,devrait suffire à la plupartdesutilisateurs,
alorsappuyezsur [Entrée].

La prochaineétapeconsisteà spécifier la duréedevaliditédevotreclé. Habituellement,la valeurpar
défaut(0 = key does not expire /aucunelimite) convient. Si, toutefois,vouschoisissezune
datelimite d’utilisation, n’oubliez pasd’avertir les personnesavec qui vousavez échangévotre clé
publiquede la datelimite et deleur fournir unenouvelle clé.

Vousdevezensuitefournirunnomd’utilisateur(ID), ainsiquevotrenom,votreadresseélectroniqueet
uncommentaireéventuel.Lorsquevousavezterminé, le systèmeafficheunrésumédesinformations
fournies.

Aprèsavoir acceptévoschoix, vousdevezentrerunephrased’accès.

Utilisez une phrase d’accès efficace
Tout commepour les motsde passede votre compte,il est très important
d’utiliser unephrased’accèsefficace,afin d’obtenir le plusdesécuritépos-
sible de GnuPG. Par exemple,alternezdesmajusculeset desminuscules
dansvotrephrased’accèset insérez-ydeschiffreset dessignesdeponctua-
tion.

Unefois la phrased’accèsentréeet vérifiée,lescléssontgénérées.Le systèmeaffichealorsun mes-
sagesemblableà celui-ci :

We need to generate a lot of random bytes. It is a good idea to perform
some other action (type on the keyboard, move the mouse, utilize the
disks) during the prime generation; this gives the random number
generator a better chance to gain enough entropy.
+++++.+++++.++++++++....++++++++++..+++++.+++++.+++++++.+++++++
+++.++++++++++++++++++++++++++++++++++++++.......................... ++++
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Lorsquele systèmea terminé,vos nouvellescléssontplacéesdansle répertoire.gnupg de votre
comptepersonnel.Pourafficher la liste de vos clés,utilisez la commandegpg --list-keys .
Voici à quoi ressemblerale résultat:

[newuser@localhost newuser]$ gpg --list-keys
/home/newuser/.gnupg/pubring.gpg
-----------------------------------------
pub 1024D/B7085C8A 2000-04-18 Votre nom <vous@votrefai.net>
sub 1024g/E12AF9C4 2000-04-18

A.3 Génération d’un cer tificat de révocation
Aprèsavoir créévotre pairede clés, créezun certificat de révocationpour votre clé publique. Si
vousoubliezvotrephrased’accèsou si quelqu’un la découvre,vouspourrezpubliercecertificat afin
d’informer d’autresutilisateursquecetteclé publiquenedoit plusêtreutilisée.

Pour quoi révoquer une clé que vous venez de créer ?

Générerun certificat de révocationn’équivaut pasà révoqueruneclé que
vousvenezdecréer. Vousnefaitesquevousmunir d’une solutionpratique
pourpouvoir révoquervotrecléet la protégerdel’utilisation publique.Ima-
ginonsqu’aprèsavoir crééuneclé,vousoubliiezvotrephrased’accès,chan-
giez de fournisseurd’accèsInternet(et donc d’adresse)ou soyez victime
d’unepannededisquedur. Cecertificat derévocationpeutalorsservirpour
disqualifier votreclé publique.

Votresignatureapparaîtracommevalideauxpersonnesayantlu votrecorrespondanceavant la révo-
cationde la clé et vousserezen mesurede décrypterles messagesreçusavant la révocation. Pour
générerun certificat derévocation,utilisezl’option --gen-revoke .

[newuser@localhost newuser]$ gpg --output revoke.asc
--gen-revoke <vous@votrefai.net>

Notezquesi vousomettezl’option --output revoke.asc ci-dessus,votrecertificat derévoca-
tion seraretournéà la sortiestandard,à savoir votreécran.Mêmesi vouspouvezcopieret coller le
contenudela sortiedansunfichierdevotrechoixàl’aide d’un éditeurdetextetel quePico, il estpro-
bablementplussimpled’envoyer la sortieàun fichiersetrouvantdansvotrerépertoiredeconnexion.
Vouspourrezdela sorteconserver le certificatenvued’un usageultérieuroubienle déplacerversun
lecteurdedisquetteet le conserver en lieu sûr.

La créationd’un certificat derévocationressembleraà ceci :
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[newuser@localhost newuser]$ gpg --output revoke.asc
--gen-revoke <vous@votrefai.net>

sec 1024D/823D25A9 2000-04-26 Votre nom <vous@votrefai.net>

Create a revocation certificate for this key? y

You need a passphrase to unlock the secret key for
user: " Votre nom <vous@votrefai.net> "
1024-bit DSA key, ID 823D25A9, created 2000-04-26

ASCII armored output forced.
Revocation certificate created.

Une fois votre certificat de révocationcréé(revoke.asc ), il est placédansvotre répertoirede
connexion. Vousdevriez le copiersurunedisquettequevousconserverezenlieu sûr(si vousignorez
commentcopierun fichier surunedisquettedansRedHat Linux, reportez-vousauGuidededémar-
rage officiel RedHat Linux).

A.4 Expor tation de votre clé pub lique
Pourquevouspuissiezutiliserlacryptographieàclépublique,il fautquevoscorrespondantsdisposent
d’unecopiedevotreclépublique.Pourenvoyervotrecléàvoscorrespondantsouàunserveurdeclés,
vousdevezexporter la clé.

Pourcefaire,afin depouvoir l’affichersurunepageWebou la coller dansun messageélectronique,
entrezcequi suit :

[newuser@localhost newuser]$ gpg --armor --export
<vous@votrefai.net> > maclé.asc

Rien ne s’affiche parceque,en plus d’avoir exportévotre clé publique,vousavez redirigéla sortie
versun fichier appelé, par exemplemacl é.asc (sansl’ajout de > maclé.asc , la clé auraitété
affichéecommesortiestandardà l’écran).

A présent,vouspouvez insérer le fichier maclé.asc dansun messageélectroniqueou l’exporter
versun serveurdeclés. Pourvoir la clé, entrezless maclé.asc afin d’ouvrir le fichier dansun
pager(entrez[q] pourquitter le pager).Le résultatdevrait ressemblerà ceci:

-----BEGIN PGP PUBLIC KEY BLOCK-----
Version: GnuPG v1.0.1 (GNU/Linux)
Comment: For info see http://www.gnupg.org

mQGiBDkHP3URBACkWGsYh43pkXU9wj/X1G67K8/DSrl85r7dNtHNfLL/ewil10k2
q8saWJn26QZPsDVqdUJMOdHfJ6kQTAt9NzQbgcVrxLYNfgeBsvkHF/POtnYcZRgL
tZ6syBBWs8JB4xt5V09iJSGAMPUQE8Jpdn2aRXPApdoDw179LM8Rq6r+gwCg5ZZa
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=BMEc
-----END PGP PUBLIC KEY BLOCK-----

A.4.1 Expor tation vers un serveur de clés
Sivousn’avezquequelquescorrespondants,vouspouvezexportervotreclépubliqueetla leurenvoyer
personnellement.En revanche,si vouscorrespondezavec de nombreusespersonnes,la distribution
devotreclé risquedeprendredu temps.C’est là qu’interviennentlesserveursdeclés.
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Figure A–1 La page d’accueil de Keyser ver.Net

Un serveurdeclésestun site Internetoù vouspouvezdéposervotreclé publiqueet à partir duquel
vouspouvezla distribueràqui la demande.Il existedenombreuxserveursdeclésqui, pourla plupart,
essaientdecoordonnerleur activité ; envoyer votreclé à l’un d’eux équivautà la distribuerà tous. Il
ne resteraplus à votre correspondantqu’à demandervotreclé publiqueà un serveur de clés,puis à
l’importer verssonporte-clés.Il estainsiprêtà effectuerdesconnexionssécuriséesavecvous.
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Quel serveur de clés utiliser ?

Du fait que la plupartdesserveursde cléss’efforcentde coordonnerleur
activité, l’envoi devotreclé publiqueà un seuld’entreeuxéquivautà l’en-
voyer à tous.Vouspouvezcependantenlocaliserplusieurs.Un bonendroit
pourrechercherdesserveursdeclésetautresinformationsestKeyserver.Net,
à l’adresse http://www.keyserver.net ; vouspouvezégalementconsulterle
siteRobert’sCrypto& PGPLinks: Keyservers, à l’adressehttp://crypto.ya-
shy.com/www/Keyservers/.

Vouspouvezenvoyer votreclé publiquedepuisl’invite du shellou depuisvotrenavigateur(comme
à la FigureA–1, La page d’accueil deKeyserver.Net) ; bienentendu,vousdevezêtreen ligne pour
pouvoir envoyer ou recevoir desclésd’un serveurdeclés.

• A l’invite du shell,entrezceci :

gpg --keyserver search.keyserver.net --send-key
vous@votrefai.net

• Dansvotrenavigateur, connectez-vousà Keyserver.Net ( http://www.keyserver.net),puissélec-
tionnezl’option vouspermettantd’ajoutervotrepropreclé publiquePGP.

Votrenouvelle tâcheconsisteà couperet coller votreclé publiquedansla zoneappropriéede la
pageWeb. Voici desindicationspourpouvoir procéder:

– Ouvrezvotre fichier declé publiqueexporté(parexemple,maclé.asc, crééà la SectionA.4,
Exportationde votre clé publique) à l’aide d’un pager; utilisez,par exemple,la commande
less maclé.asc .

– A l’aidedelasouris,copiezle fichierenmettantensurbrillancetoutesleslignesdepuisBEGIN
PGPjusqu’àEND PGP(voir la FigureA–2, Copiedevotre clé publique).

– Collez le contenudu fichier maclé.ascdansla zoneappropriéede la pagedeKeyserver.Net
en cliquantavec le boutondu milieu de votre souris(ou bien avec les deuxboutonssi vous
avezunesourisà deuxboutons).Cliquezensuitesur le boutonSubmit dela pagedu serveur
declés(si vouscommettezuneerreur, cliquezsurle boutonReset dela pageafin d’effacerla
clé quevousavezcollée).
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Figure A–2 Copie de votre clé pub lique

Notezquesi voussoumettezvotrecléàunautreserveurdeclésdetypeWeb,la transactionci-dessus
serasensiblementla même.

C’esttout. Quevousutilisiezl’invitedushellouleWeb,vousverrezs’afficherunmessagevousinfor-
mantquela soumissiondevotrecléa réussi,soit à l’invite dushell,soit surle siteWebduserveurde
clés.Désormais,touslesutilisateursqui souhaitentcommuniqueravecvousentoutesécuritépeuvent
importervotreclé publiqueet l’ajouter à leur porte-clés.

A.5 Impor tation d’une clé pub lique
L’autreopérationimpliquéepar l’échangede clés(l’importation descléspubliquesd’autresutilisa-
teursversvotreporte-clés)estaussisimplequel’opérationd’exportation.Lorsquevousimportezla
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clépubliquedequelqu’un, vouspouvezdécryptersesmessagesetvérifier sasignaturenumériquepar
rapportà la clé publiquecorrespondantedevotreporte-clés.

L’une desmanièreslesplussimplesd’importeruneclé consisteà la téléchargerou à l’enregistrerà
partir d’un site Web. Poursavoir commentimporter la clé de RedHat, reportez-vousà la Section
17.3.1,Importationdeclés.

Aprèsavoir téléchargéuneclé, utilisez la commandegpg --import key.asc pour l’ajouter à
votreporte-clés.

Uneautrefaçond’enregistrerunecléconsisteàutiliser la fonctionEnregistrez sous . Si vousutilisez
un navigateurtel queNavigator et localisezuneclé surun serveurdeclés,vouspouvezenregistrer
la pagecommeun fichier texte (sélectionnezFichier => Enregistrer sous ). Dansla zonedéroulante
permettantdechoisirle format du document à enregistrer , sélectionnezfic hier texte . Ensuite,vous
pouvez l’importer pour autantquevousvousrappeliezle nom du fichier enregistré. Par exemple,
imaginonsquevousveniezd’enregistreruneclé commefichier texte appelénouvelle-clé.txt. Pour
importerle fichier, entrezcequi suit à l’invite du shell :

[newuser@localhost newuser]$ gpg --import nouvelle-clé.txt
gpg: key F78FFE84: public key imported

gpg: Total number processed: 1
gpg: imported: 1

Pourvérifier si celaafonctionné,utilisezla commandegpg --list-keys ; la nouvelleclédevrait
êtreaccrochéeà votreporte-clés.

A.6 Que sont les signatures numériques ?
Lessignaturesnumériquessontsimilairesaux signaturesmanuscrites.Toutefois,à la différencedu
courriertraditionnel,où quelqu’unpeuttoujourstenterd’imiter votresignaturemanuscrite,il estim-
possibledefalsifier unesignaturenumérique.Cecirésultedufait quela signatureestgénéréeà l’aide
devotreclé secrèteuniqueet peutêtrevérifiéeparle destinataireà l’aidedevotreclé publique.

Unesignaturenumériquedateundocument; celasignifie essentiellementquel’heureà laquellevous
avezsignéledocumentfait partiedela signature.Ainsi, si quelqu’untentedemodifier le document,la
vérificationdela signatureéchoue.Certainesapplicationsdecourrierélectronique,tellesqueExmh
ou KMail de KDE, permettentde signerdesdocumentsà l’aide de GnuPG intégréà l’interfacede
l’application.

Lesdocumentssignésclairementet lessignaturesdétachéessontdeuxtypesde signaturesnumé-
riquesutiles. Lesdeuxsolutionsoffrent, techniquement,la mêmesécuritéquantà l’authenticité du
message,sansquele destinatairedoive décrypterle messagetout entier.
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Dansle casd’un messageclairementsigné,votresignatureapparaîtcommeun bloc detexte dansle
cadredevotrelettre; enrevanche,unesignaturedétachéeestenvoyéecommefichierséparéavecvotre
correspondance.

A.7 Autres ressour ces
La technologiedu cryptageesttrop complexepourquenouspuissionsprétendreavoir épuiséle sujet
aveccetteprésentationdeGnuPG. Voici d’autressourcesderenseignementsqui vouspermettrontde
complétercesinformations:

A.7.1 Sites Web utiles
• http://www.gnupg.org— le siteWebGnuPG contientdesliensverslesversionslesplusrécentes

deGnuPG, un manuelutilisateurexhaustifet d’autresressourcesenmatièredecryptage.

• http://hotwired.lycos.com/webmonkey/backend/security/tutorials/tutorial1.html— didacticiel
sur le cryptage de Webmonkey : vousen dit plus sur le cryptageet la manièred’appliquer les
techniquesdecryptage.

• http://www.eff.org/pub/Privacy — The ElectronicFrontierFoundation,documentappelé"Pri-
vacy, Security, Crypto,& Surveillance".

A.7.2 Livres sur le sujet
• TheOfficial PGPUser’sGuide, dePhilip R. Zimmerman,éditéparMIT Press

• PGP: PrettyGoodPrivacy, deSimsonGarfinkel, éditéparO’Reilly & Associates,Inc.

• Sécuritédu courrier électronique: How to KeepYour Electronic MessagesPrivate, de Bruce
Schneier; JohnWiley & Sons
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